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a tu la jdonos , az egyén szabad rendelkezési jogát ott, ahol 
a beavatkozásra n i n c s feltétlen szükség. 

.Bebizonyítani, h o g y a megfelelő h e l y e n és módon a l k a l ­
mazo t t állami beavatkozás különösen a jogutódok érdekében 
feltétlenül szükséges; de bebizonyí tani a z t is, hogy a me­
rev bürokratizmus, a diktatórikus irányzat e l s enyvesz t i k az 
egyéni m u n k a k e d v e t és csirájában ölik meg ni egészséges 
fejlődés lehetőségét. 

Véden i az ágazatnak kevesek által i s m e r t s még keve­
sebbek által méltányolt érdekeit, a m i r e különösen az utolsó 
idők kíméletlen gazdasági > harcában v o l t égetően szükség. 

Nehéz fe l ada tok! 
E l k e l l ismernünk, hogy köziilök j ó egynéhány még ma 

is m e g o l d a t l a n . 
Ú g y érezzük azonban , h o g y a zxild füzetek megtették 

azt , a m i t tőlük várni lehetet t ! 
A d j a az Ég, h o g y az új negyedszázad az összes függő 

kérdéseket véglegesen, megnyugta tóan m e g o l d j a ! 
H o g y az új negyedszázad végére már csak a másik, e l 

n e m múló és éppen o l y a n fontos hivatás betöltésére l e g y e n 
szükség: az erdészeti tudományok és i smere tek fejlesztésére 
és terjesztésére. 

2. Törvény és végrehajtás. 

T ö b b , m i n t ö tnegyed éve, hogy az új erdőtörvényt a 
kormányzat életbeléptette. 

A szentesítés után egy fél év m u l t e l az életbeléptetésig 
s m a már csak négy hónari választ e l bennünket a szente­
sítés és kihirdetés második évfordulójától . 

Végrehajtási Utasításunk azonban n incs m a sem, sőt 
n incsenek m e g a l k o t v a , életbeléptetve o l y a n szervezetek sem, 
a m e l y e k e t p e d i g a törvény k i f e j eze t t en előír s a m e l y e k n e k 
a meghallgatása nélkül b izonyos kérdésekben a földmívelés­
ügyi m i n i s z t e r úr törvényesen n e m intézkedhetik. 

M i v e l p e d i g i l y e n kérdések az elmúlt közel két esz­
tendő a la t t i s bőségesen merültek fe l , az i l y e n ügyekben 
történt intézkedéseket n e m t u d j u k az e t ek in te tben i s tör-, 
vényes rendelkezések közé so rozn i . 



I t t elsősorban az Országos Erdőgazdasági Tanácsra 
gondo lunk . 

A m i véleményünk szer in t az Országos Erdőgazdasági 
Tanács létesítésének m e g ke l l e t t v o l n a előznie a törvény 
életbeléptetését, v a g y legrosszabb esetben az életbeléptető 
rendele t te l egyidőben ke l l e t t v o l n a a Tanács kinevezésének 
is megje lennie . 

M e r t v a n n a k a gazdasági életben n a p o n t a felmerülő 
kérdések, a m e l y e k n e k a minisztérium által történő intézé­
sénél a Tanácsot m e g k e l l h a l l g a t n i . 

M i v e l p e d i g azt, a m i n incs , m e g h a l l g a t n i sem lehet, az 
ezekben a do lgokban k i ado t t rendelkezések nélkülözik a 
törvényben előírt kellékeket. 

A z a körülmény, hogy a végrehajtási utasítás n e m je­
lent m e g a törvény életbeléptetésével egyidejűleg, egyálta­
lán nem vo l t akadálya a Tanács kinevezésének. 

Sőt éppen add ig , amíg a végrehajtási utasítás m e g n e m 
je l en ik , le t t v o l n a — a m i véleményünk sze r in t — a Tanács 
hivatása: egységes irányt szabn i a g y a k o r l a t n a k s úgyszól­
ván kijelölni a csapást, a m e l y e n a végrehajtási utasításnak 
h a l a d n i a k e l l . 

Őszintén m e g v a l l v a nem értjük, h o l hever a már több 
m i n t féléve letárgyalt végrehajtási utasítás, miért késik az 
Országos Erdőgazdasági Tanács kinevezése. 

H i s z e n a tanácstagok jelölése is már 8 hónappal ez­
előtt megtörtént. 

H i v a t a l o s helyről h a l l o t t u k az aggoda lmaka t , hogy a 
Tanács el fog merülni a reá háramló teendők tengerében 
s a miniszteriális adminisztráció ezért f e n n fog a k a d n i . 

Egyál talán nem osz t juk ezeket az aggoda lmaka t ! 
Tessék csak végignézni a törvénynek azoka t a r ende l ­

kezéseit, a m e l y e k a tanács elé is u t a l t kérdésekre vona t ­
k o z n a k . 

Túlnyomó részüket n e m a minisztérium, de az „erdő­
rendészeti hatóság" hatáskörébe u t a l j a a törvény! 

D e még aho l m i n i s z t e r i hatáskört m o n d i s , ott s incs 
akadálya annak, hogy a jogot b izonyos kere tek között át-



ruházott hutáskörben az elsőfokú erdőrendészeti hatóság 
g y a k o r o l j a . 

C s a k két i rányelvet n e m s z a b a d szem elől téveszteni! 
A z e g y i k : n e m szabad központosí tani! 
Tessék a z egyének megfelelő kiválasztása m e l l e t t h a ­

táskört a d n i a külső h i v a t a l o k n a k a legtel jesebb egyéni 
felelősség m e l l e t t ! 

A k i r e hatáskört n e m lehet bízni, a k i a felelősséget n e m 
m e r i vállalni, az men jen — k o r r a és r a n g r a való t ek in t e t 
nélkül — beosz to t tnak ! 

L e g y ü n k tisztában a z z a l , hogy a bár nem százszázalé­
k i g kifogástalanul he lyes , de idejében jöt t intézkedés a 
gazdasági életben jobb, m i n t az éveken át érlelt, de időbeli­
l e g elkésett elhatározás! 

M e r t a k i s e b b hibákat m a j d n e m m i n d i g k i lehet igazí­
t a n i a végrehaj tás során, de az elveszített időt semminemű 
kormányintézkedés n e m hozza v i s s z a . 

A másik i rányelv a hivatás he lyes magyarázata! 
N e m az t k e l l k e r e s n i , h o g y lehet megakadályozni a z t r 

a m i t a b i r t o k o s a k a r , de azt, h o g y a n lehet a törvény kere­
t e i n belül, a köz és a jövendő érdekeinek megvédésével lehe­
tővé t e n n i a b i r t o k o s óhajának teljesülését. 

E z e k n e k az i rányelveknek az érvényesülése esetén a 
kérdések tú lnyomó része egyetértéssel n y e r elintézést az 
elsőfokú erdőrendészeti hatóságnál s n e m is kerül a m i n i s z ­
térium elé. 

N e m lesz tehát ve le dolga a Tanácsnak sem! 
E z f e d i t e l jesen azt a szándékunkat i s . a m i t a Tanács 

törvénybeiktatásával m e g a k a r t u n k valósí tani! 
M e r t a cél az v o l t , hogy a z o k b a n a kérdésekben, ame­

l y e k b e n a külső erdőrendészeti közegek és a fél álláspontja, 
szándékai v a g y vé leménye n e m egyeznek, ne l e g y e n a dön­
tésre h i v a t o t t m i n i s z t e r csupán az elsőfokú előadó h i v a t a l i 
fe lsőbbségének véleményére u t a l v a . 

N e m t i t k o l h a t j u k azt a véleményünket , hogy 3—400 ka t . 
ho ldas erdőcskékre vonatkozó üzemtervek irányelveinek 
megállapí tása v a g y azok jóváhagyása a minisztérium hozzá­
szólása nélkül is te l jesen hibátlanul megtörténhetik. 



N e m t a r t j u k kívánatosnak, h o g y sürgős szükség által 
i n d o k o l t apró-cseprő rendkívüli használatok ügyei megjár ­
ják a minsztériumot. 

É s i l y e n példát még i g e n sokat tudnánk f e l h o z n i . 
Ső t nyíltan m e g v a l l j u k , h o g y m i az i l y e n kérdésekben 

az áthidaló megoldások megtalálása tekintetében s o k k a l töb­
bet várunk a h e l y i i smere ten kívül n e m ritkán jóva l n a ­
gyobb g y a k o r l a t r a visszatekintő külső szolgálatban álló 
erdőfelügyeleti t isztviselőtől. 

A m i véleményünk szer in t a k k o r lesz az adminisztráció 
célszerű, g y o r s és j ó , h a az i l y e n kérdések tú lnyomó része 
k i n n intéződik el , s nem fogja a minisztér iumot az apró-
cseprő folyói igyek elintézése tulajdonképpeni hivatásától : 
az általános irányítástól, az egész közösséget érintő g a z d a ­
sági kérdések feldolgozásától stb. e l v o n n i . 

I l y e n megoldás me l l e t t a Tanácsra sem f o g túlzott ter ­
het róni a fo lyóügyékben való véleménynyi lvání tás és bő­
v e n m a r a d ide je a r r a , h o g y a fontos, az egész közösséget 
érintő kérdésekkel foglalkozzék. 

A magunk" részéről ismételten sajnálattal állapítjuk 
meg , h o g y a közel másfél éve életbeléptetett e rdőtörvény 
n i n c s végrehajtva s m i v e l vé leményünk s z e r i n t a tör­
v é n y a kormányzatot is kötelezi, er re a körülményre i t t 
tel jes t i s z t e l e t t e l , de u g y a n a k k o r a határozottsággal h ívjuk 
fe l a fö ldmívelésügyi m . k i i ' , m i n i s z t e r úr f igyelmét . 

N e m m u l a s z t h a t j u k el a zonban ez a l k a l o m m a l egy má­
s ik körülményre is rámutatni. A z új törvény n e m c s a k foko­
zott jogot , de fokozot t kötelességet i s hárít a kormányzatra . 

Elsőrendű közérdek kívánja, hogy ennek a kötelezett­
ségének a kormányzat fe le l j en i s m e g . 

Tényként állapíthatjuk m e g azt , h o g y az e rdőfe lügye­
le t te l , irányítással, állami kezeléssel s tb. j á ró törvényes kö­
telezettségeinek az állami adminisztráció személyzet- és 
köl tség hiánya m i a t t már a régi törvény érvényessége ide ­
j é n sem tudot t m e g f e l e l n i . 

Anná l kevésbbé áll módjában eleget t e n n i a z o k n a k a 
fokozot t kötelezettségeknek, a m i k e t az fij törvény reá ró . 



N e m c s a k intézkedés n e m történt az új üzemtervek elké­
szítése iránt, de arról sem t u d u n k , h o g y az erre vona tkozó 
s egyébként i s az Országos E rdőgazdaság i Tanács hozzá­
szólását igénylő utasítás elkészült v o l n a . 

M i n d e n a g g o d a l o m nélkül, i g a z u n k te l jes tudatában ál­
lapí that juk m e g az t , h o g y a m a i sze rveze t és a m a i köl tség­
előirányzat ennek a h ivatásnak n e m is t u d m e g f e l e l n i . 

Feltétlenül gondoskodni kell tehát arról, hogy a jövő 
költségvetési év elejéig ne csak a végrehajtásra vonatkozó 
rendelkezések és intézkedések szülessenek nieg, de rendel­
kezésre álljon az a szervezet és költségelőirányzat is, amely­
nek segítségével a földmívelésügyi kormányzat ennek a hi­
vatásának meg is tud felelni. 

M e r t a m i vé l eményünk s z e r i n t ez n e m csak hivatása, 
de törvényszabta kötelessége. 

3. Az első háromnegyed év fabehozatcdi mérlege. 
Ide i k t a t j u k a szokásos összehasonlí tó kimutatást . 
M a g u k a számok m i n d e n magyaráza tná l ékesebben 

szólnak. 
M í g a tűzifánál az 1934—35. évi termelés erősebb t e m ­

p ó j a a behoza ta l t j e len tékenyen visszaszorí tot ta , a d d i g a 
műfaválasz tékoknál már megny i lvánu l az 1935—36. évi ter­
melés erősen csökkenő i rányzatának a hatása. 

K e t t ő és fél mi l l ió pengő értékű, több m i n t 13.000 vasút i 
kocs i rakomány műszak i és gazdasági célokra használt kü­
lönféle faválasztékkal és fatermékkel többet h o z t u n k be, 
m i n t az előző évnek u g y a n e b b e n az időszakában. 

N e m v o n h a t j u k kétségbe, h o g y a gazdasági v i s z o n y o k 
lassú javulásának i s része v a n ebben a do logban , de a l o m b ­
f a válasz tékokban való behoza t a l emelkedése már jórészben a 
bel földi termelés csökkenésére vezethető v i s s z a . 

| ö r ö m m e l ál laptíhat juk m e g , h o g y évek óta f o l y t a t o t t 
küzdelmünk a g ö m b ö l y ű f a b e h o z a t a l emelése és a félgyárt­
m á n y o k behozatalának a csökkentése tekintetében m é g sem 
egészen eredményte len . 

I g a z o l j a ezt az , h o g y a g ö m b ö l y ű f a a n y a g o k behoza ta ­
lánál muta tkozó emelkedés n e m c s a k a százalékos arány-



Fabehozatalunk mennyisége ciz 1935, és 1936. óv első 
9 hónapjában 10.000 kg.-os kocsirakományokban: 

1935 1936 
A z 1 9 3 5 . é v i v e l s z e m b e n 

1935 1936 
t ö b b k e v e s e b b 

Tűzifa . . . . . 10.041 8.486 — 1.555 
Faszén . . . . 2.138 2.582:. 444 - — " 

Bányafa . . . . 6.442 7.526 1.084 — . 
Gömbölyű fenyőfa 12.237 15.003 2.766 ; •-— 

Gömbölyű lombfa 1.132 3.279. 2.147 — 

Hegyezett karó . 33 54 ,,; 21 — 
Bárdolt fenyőfa . 4.846 5.735 889 — 

Vasúti talpfa . . 198 3.461 3.263 — 
Kádárfa . . . . . ... í 73 106 . 33 — 

Bognárfa . . . . 50 20 . — : 30 
Fűrészelt fenyőfa 18.653 20.900 2.247 
Fűrészelt lombfa .805 1.144 339 • — 

Összesen: | 56.648 68.296 . 5 13.233 1.585 

F ab ehozatalunk értéke az 1935. és 1936. év első 9 hónapjá­
ban. Ériek 1000 pengőben: 

1935 1936 
A z . 1 9 3 5 . é v i v e l s z e m b e n 

1935 1936 
t ö b b k e v e s e b b 

Tűzifa . . . . . 1.750 1.453 — 297 
Faszén . . . . 1.195 1.185 '— 10 
Bányafa . . . . 1.943 2.083 143 — 
Gömbölyű fenyőfa 4.010 1 , F 5.789 1.779 
Gömbölyű lombfa ' 466 ; 1.453 '• 987 • — 

Hegyezett karó . 17 : ; 2 9 12 — 

Bárdolt fenyőfa . 2.370 ' 2.942 •' 572 — 

Vasúti talpfa . . 7 0 - 1.374 • 1.304 — 

Kádárfa . . . . 89 132 • i 43 i — 
Bognárfa . . . . 42 14 • — 28 . 
Fűrészelt fenyőfa 14.423 ' 16.965 11 ' -2.542 — • 

Fűrészélt lombfa •750 1 0 1 9 ' 1 ' 269 

Összesen: 27.125 ::Í, Í.'!8'; ; ' 7.651 335 



szám, de abszolút mennyiség tekintetében is megha lad ja a 
fe ldolgozot t választékoknál .mutatkozó emelkedést. 

4. A vadkár-kérdés. 

A Felsódunántúli Mezőgazdasági K a m a r a igazgató ta­
nácsa dr . Mohácsy L a j o s evangélikiís esperes lelkész indít­
ványára a november hó 30-án ta r to t t k a m a r a i közgyűlés elé 
j a v a s l a t o t ter jesztet t a. vadkárok kérdésének rendezése 
céljából . 

A 4. p o n t b a n fog la l t j avas l a to t szószerint ide i k t a t j u k . 
„ 1 . A vadászati törvény azon szakaszát, m e l y k i m o n d j a , 

h o g y a s za rvas és dámvad m i n t fővadak által okozot t kár 
megtérítésére csak azon vadászterület tu la jdonosa , i l l e t v e 
bérlője kötelezhető, a m e l y területen ezen v a d a k a t „tenyész­
tik", a törvényhozás o l y a n értelemben változtassa meg , hogy 
teljes kártérítéssel t a r toznak a vadászterületek tu la jdono­
sa i , i l l e t v e bérlői, h a a fentnevezet t v a d a k területükön egy­
általán „tenyésznek". 

U g y a n e z e n új törvényszakaszban történjék intézkedés 
arról i s , hogy a sza rvas és dámvaddal együtt soroltassák fel 
a vaddisznó i s , m e l y n e k kártérítése az előző két fővaddal 
azonos elbírálás alá essék. 

2. A vadászati törvényben határozottan körvonalaztas-
sék az, hogy a szarvas , dámvad és a vaddisznó által okozot t 
károkért teljes kártérítéssel t a r t o z i k azon vadászterület t u ­
la jdonosa , i l l e t v e bérlője, ak inek , i l l e t v e a k i k n e k területén 
a megneveze t t v a d a k tenyésznek. E z e n kártérítés kötele­
zettsége alól csak azon esetben mentesüljenek a fentneve­
zettek, h a azon területeket, a m e l y e k e n e v a d a k tenyésznek, 
megfelelő kerítéssel v e s z i k körül. 

3. A törvénynovella világosan és félremagyarázást n e m 
'tűrő módon t a r t a l m a z z o n kötelező rendelkezést a r r a nézve, 
h o g y a vadászati haszonbér csak i s a földtulajdonosok között 
[osztandó és osztható f e l , és hogy a vadászati haszonbér 
soha s e m m i körülmények között más célra a község által 
:fel n em használható, h a n e m azt m i n d e n esetben a földtulaj­
donosok között k e l l k i o s z t a n i . 

4. M o n d j a k i a törvény novellája, hogy m i n d e n vadász-



terület tu la jdonosa , i l l e t v e bérlője évenként legalább két­
szer köteles körvadászatot , v a g y hajtóvadászatot t a r t a n i 
abból a célból, hogy ilyképen a kisvád ( nyu l , fácán, fo­
goly) kártevései csökkentessenek. U g y a n c s a k történjék i n ­
tézkedés o l y a n irányban, hogy a fácánt, úgy m i n t régebben 
lehetséges vo l t , már augusz tus 15-től kezdve lőhessek a v a ­
dászok. A törvény novellája gondoskodjék az érdekeltek hat­
hatósabb védelméről az orvvadászok kártevéseivel szemben." 

Évekkel ezelőtt l a p u n k egész tanulmánysorozatot közölt 
a kérdés megfelelő megoldása érdekében s azóta is többíz­
b e n tettünk kísérletet aziránt, hogy ezt a kérdést egyesület­
közi megállapodással i p a r k o d j u n k lehetőleg r endezn i , mer t 
meggyőződésűnk az, h o g y az"érdekelt egyesületek egyöntetű 
állásfoglalása a kormányzat helyzetét i s n a g y o n megköny-
nyítené. 

N e felejtsük e l , hogy a kérdés megfelelő rendezése azok 
részére, a k i k a károkat e l szenvedik , nemcsálí fontos, de sok­
helyütt életbevágóan sürgős; másrészről a g g o d a l o m m a l lát­
nánk azt, h a a károsultak kétségtelenül egységes frontjával 
szemben a vadászatnál is érdekeltek csopor t ja részekre szét­
t ago lva , százfelé ágazó, különféle kívánságokkal je lent ­
keznék. 

A Felsődunántúli Mezőgazdasági K a m a r a előtt fekvő 
indítvány két alapelvét, h o g y a vadkárokért a kártszenvedő­
nek teljes kártérítést k e l l k a p n i a , és h o g y a vadászati bér 
azoka t a földtulajdonosokat i l l e t i , a k i k n e k területén a v a ­
dászatot gyakorolják, a legtel jesebb mértékben osz t juk . 

Hozzáfűzzük azonban az t a véleményünket i s , hogy a 
vadászati bér csak részben a földtulajdon elválaszthatatlan 
tartozékát alkotó vadászati j o g megváltása, m e r t vélemé­
nyünk szer in t másik, részben kártérítési összeg i s a v a d a k 
által e l fogyasz to t t élelemért. 

Félreértések elkerülése céljából már i t t leszögezzük azt , 
h o g y n e m kívánjuk a kártérítés kérdését te l jesen a vadá­
s z a t i bérekből m e g o l d a n i , me r t h i s z e n ez sokhelyütt lehe­
te t l en i s . 

N e m látjuk azonban s e m m i akadályát, sőt véleményünk 
sze r in t a jogosságát sem lehet e l v i t a t n i a n n a k a z álláspont-



nak , hogy a bér ép úgy megtérítése a v a d által elhasznált 
élelemnek, m i n t a h o g y a n a c s i r k e árában b e n n f o g l a l t a t i k az 
általa e l fogyasz to t t k u k o r i c a , v a g y egyéb termék értéke is . 

A részletekre ezúttal kitérni n e m kívánunk, csak egyre 
hívjuk fe l a vadászat kedvelőinek és az abban érdekelt v a ­
dászoknak a figyelmét. 

A t i z e n k e t t e d i k óra i t t v a n ! 
H a nem t u d u n k idejében megfelelő és egyöntetű állás­

p o n t r a j u t n i , n e m vethetünk követ a kormányzatra, h a ezt 
a kérdést tisztán a z o k n a k a s zempon toknak a figyelembe 
vételével fog ja rendezni , ame lyeke t a kárt szenvedők két­
ségkívül s o k k a l egységesebb és n a g y o b b tömege i p a rkod ik 
m a j d érvényesíteni. 

* 

C h r o n i k . V o n Z . Biró. 

D i e Z e i t s c h r i f t „Erdészet i L a p o k " des L a n d e s f o r s t v e r e i n s 
sehl iess t m i t d e m D e z e m b e r h e f t 1936. i h r e n 75. Jahrg 'ang' , aus 
w e l c h e m A n l a s s i h r e i n der F o r s t w i r t s c h a f t U n g a r n s e i n g e n o m -
mene R o l l e m i t e i n i g e n w a r m e n W o r t e n gewürd ig t w i r d . 

S e i t d e m I n k r a f t t r e t e n des nenen Fo r s tgese t ze s i s t m e h r 
a ls e i n J a h r v e r f l o s s e n u n d der V o l l z u g s e r l a s s lásst n o c h 
i m m e r a u f s i c h wartén. E b e n s o w u r d e a u c h der d u r c h das 
Gesetz vo rgescbeue E o r s t w i r t s c h a f t l i c h e L a n d e s s e n a t n o c h n i c h t 
i n s Lében g e r u f e n , t r o t z d e m i n v i e l e n F r a g e n a u c h das G u t -
ach t en des Sena t s e i n z u h o l e n i s t . V e r f a s s e r v e r l a p g t m i t e rn s t en 
W o r t e n rasches te E n t s c h e i d u n g , d a e ine gesunde E n t w i c k l u n g 
des W i r t s c h a f t s l e b e n s n u r be i v ö l l i g e m E i n k l a n g z w i s c h e n S i n n 
n n d H a n d E a b u n g des Gesetzes e r w a r t e t w e r d e n k a n n . A u c h 
m a c h t er d a r a u f a u f m e r k s a m , dass d ie d u r c h das Gese tz der 
Staatsmaclít z u g e s i c h e r t e n e r w e i t e r t e n R e c h t e g l e i c h z e i t i g 
s t renge V e r p f l i c h t u n g bedeuten. D i e Überprüfung der zu fo lge 
des a l l g e m e n e n B e t r i e b s p l a n z w a n g s v i e l z a h l r e i c h e r werdeiíden 
W i r t s c h a f t s a k t e n , d ie s t aa t l i ohe V e r w a l t u n g der k l e i n e n W a l d -
bésitze u s w . k a n n n u r d u r c h en t sp rechende E r h o h u n g des P e r -
.sonalstandes b e i m S t a t s f o r t w e s e n e r f o l g r e i c h b e w e r k s t e l l i g t w e r -
d e i i ; hiefür z u s o r g e n i s t unumgái ig l iche P f l i c h t der R e g i e r u n g . 

D i e A n k l a g e n über den W i l d s c h a d e n w e r d e n b e i der L a n d -
b.eyölkea-ung i m m e r h i i u f i g e r u n d l au te r . E s i s t höchste Ze i t , dass 
die j a g d l i c h e n K r e i s e i i i d iese r F r a g e e i n g e m c i n s a m e s Überein 
k o m m e n t r e f f en , sonst w i r d d ie R e g i e r u n g g e z w u n g e u séin,. 
ohne i h r e T e i l n a h m e z u en t sche iden . 



C h r o n i q u e , p a r Z, Biró. 

L ' A u t e u r s o u l i g n e l a nócessité de p u b l i e r sans t a rde r les 
i n s t r u c t i o n s r e l a t i v e s á l ' a p p l i c a t i o n de l a n o u v e l l e l o i forestiére 
et de créer le C o n s e i l N a t i o n a l de S y l v i c u l t u r e , p r évu p a r l a l o i ; 
c a r l a m a r c h e normálé de toute act ivi té s y l v i c o l e dépend de l ' ha r -
m q n i e en t re l ' e s p r i t de l a l o i et e a m i s e á exéoution. 

L ' e x e r c i c e des d r o i t s élargis que le G o u v e r n e m e n t t i en t de 
lá n o u v e l l e l o i l u i i m p o s e auss i des o b l i g a t i o n s q u ' i l ne s a u r a i t 
cependant r e m p l i r sans a u g m e n t e r c o n v e n a b l e m e n t le p e r s o n n e i 
supérieur de l ' a d m i n i s t r a t i o n forestiére. 

L e s dégáts causés p a r le g i b i e r susc i t en t des p l a i n t e s t ou -
j o u r s p l u s nombreuses . I I se ra i t t emps que c e u x q u i chassent 
s 'entendent p o u r donne r á cetté ques t i on une s o l u t i o n organique. . 

# 

C h r o n i c l e . B y Z. Biró. 

T h e a u t h o r u rges the issue of the- i n s t r u c t i o n s as to the 
a p p l i c a t i o n of the n e w f o r e s t r y l a w , a n d the e s t ab l i shmeu t of the 
N a t i o n a l F o r e s t r y C o u n c i l t he reby ordered; as the u n d i s t u r b e d 
deve lopmen t o f f o r e s t r y c a n o n l y be assured b y comple te h a r m o n y 
be tween the s p i r i t a n d the le t t e r of the l a w . 

T h e n e w l a w has c o n f e r r e d óh the g o v e r n m e n t not o n l y 
f u l l e r r i g h t s , but w i d e r r e s p o n s i b i l i t i e s , a n d these c a n o n l y be 
p r o p e r l y h a n d l e d b y an a u g m e n t a t i o n i n the n u m b e r of S t a t e 
F o r e s t e r s . 

T h e c o m p l a i n t s as to d a m a g e b y game ai -e ever m o r e 
numerous , a n d i t i s n o w w e l l t i m e for a l l those in t e re s t ed i n 
s h o o t i n g a n d h u n t i n g to take j o i n t a c t i o n fo r the se t t l ement o f 
th i s ques t ion . 

Hazánk részvétele a növényfej löd és 
(fenológia) nemzetközi megrfiíiyelésében. 

Évtizedes t apasz ta la tom, h o g y úgy meteorológiai, m i n t 
fenológiai megfigyelések a legpontosabban a z erdészek ré­
széről végeztetnek. C s a k emlékezetből h i v a t k o z o m Pausinger 
(Görgényszentimre), Kayszral (Kőszeg), Teoclorovits és Kixs 
(Szeged), Török (Vadászerdő), Nyitray (Zengg), a régi erdé­
s z e i i ka r kimagasló értékeire, bár ha átnézném évkönyvein­
ket , b i z o n n y a l még sok fényes névvel találkoznék. 

Éppen ezért b i z a l o m m a l fo rdu lok c i k k e m m e l a m a g y a r 
erdészekhez, karolják fe l a fenológia ügyétj különös ügye-



l e m m e l az i t t írottakra. A „Természettudományi Közlöny"-
ben* megje lent c i k k e m e t némi átalakítással és bővítéssel je­
l en t e t em i t t m e g és remélem, sikerül a h a z a i fenológiai k u ­
tatást az erdészek segítségével b iz tos a l a p o k r a f ek te tn i . 

A nemzetközi meteorológiai szervezet (Organisation 
Météorologique Internationale) agrármeteorológiai b izot t ­
sága 1932 szeptember havában Münchenben ta r to t t ülései­
ben fog la lkozo t t a z z a l a kérdéssel is , h o g y miként kel lene 
a növény fejlődési megfigyeléseket nemzetközileg megszer­
v e z n i . A tárgyalás folyamán hozot t határozattal megbízták 
a ho l l andus Braak meteorológust , hogy H. Bos ho l landus 
fenolőgussal egyetértőleg do lgozzanak k i egy tervezetet , 
ame lye t a következő nemzetközi ülés tárgyalhatná. E z m e g 
is történt és a múltévi (Danzig, 1935 augusztus) nemzetközi 
agrármeteorológiai bizottsági ülésen Braak javaslatát 
beterjesztet te . A z t elfogadták és m i n t nemzetközi határo­
zatot küldötte szét a D e B i l t - b e n székelő nemzetközi t i t ­
kárság. 

Braak, i l l e t v e a Bizottság ajánlatára nemzetközi nö­
vényfe j lődés i fokoza tnak (fitofázis) a következők fogadta t ­
t a k e l : 

Fejlődési állapot: Növényféleség: Évszak: 
Levélfe j lődés Alnus glutinosa (égerfa) Tavaszelő 
„ . , , {Sorbus aucuparia \ m Virágzás , . , , , . ) T a v a s z 

^ (madár berkenye) j 
Sambucus nigra (bodza) Nyárelő 

Gyümölcsérés „ „ „ Őszelő 
Végső levélhullás Betula pendula (nyírfa) Ősz 

A bizottság ezt a szerény jegyzéket az egyes országok 
által már végzett nemze t i növény fejlődési megfigyelések 
jegyzékéhez kéri hozzácsatolni. 

A tárgyalás folyamán a tavaszelő időpontja megállapí-
sára inkább az égerfa me l l e t t f og l a l t ak állást, m i n t a rezgő 
nyárfa mel le t t , mer t utóbbinak különböző válfajai köny-
n y e n összetéveszthetők. A madárberkenye, v a l a m i n t a 

* „Természettudományi Közlöny" 1936 m á r c i u s 1—15-i f ü z e t : Dr. Réthly 
Antal: F e l h í v á s a n ö v é n y f o j l ö d é s ( f e n o l ó g i a ) n e m z e t k ö z i m e g f i g y e l é s é b e n 
v a l ó r é s z v é t e l r e . (146—149. o l d . ) B u d a p e s t , 1936. 



A megfigyelésre (nemzetközileg ajánlott, növények: 1 = K ö z ö n s é g e s n y i r í a 
(Betula pendula) n y á r i h a j t á s a i n a k l e v e l e i , p o r z ó i é s t e r m ő ® b á r k á j a . . 
'i = B g e r f a (Alnus glutinosa) l e v e l e , p o r z ó s b á r k á j a , t e r a n ő s v i r á g -
c s o p o r t j a . 3 — M a d á r b e r k e n y e (Sorbus aucuparia) v i r á g o s á g a é s t e r m é s -

c s o p o r t j a . 4 = F e k e t e b o d z a (Sambucus nigra) v i r á g o s á g a . 
Dr. Csapody Vera, r a j z a . 



fekete bodza virágzásai n a g y o n a l k a l m a s a k a tavaszelő, 
illetőleg a nyárelő időpontjainak a megállapítására, mer t 
virágzásuk feltűnően szembeszökő és a virágzás állapotá­
n a k fel jegyzése körül n e m k e l l félreértésektől t a r t a n i . E z t 
a két növényt , akár künn a szabadban , akár a házak körüli 
k e r t e k b e n mindenütt megtalálhatni és m i n d e n k i i s m e r i (1. a 
képet) . 

A bodza termésének rövidre szabot t ideje és je l legzetes 
fekete gyümölcse könnyen felismerhető, ezért döntöttek 
mel le t t e és választották ezt a fás növényt az ősz jellemző­
jének. 

Miután az őszi l eve l ek színeződése eléggé változatos, 
könnyen különböző és egymástól eltérő fel jegyzésekre ad­
h a t n a k lehetőséget. Éppen ezért, n e m a színeződést (sárgu-
lást stb.), h a n e m a levélhullás időpontját választották, m i n t 
fe l jegyzendő fejlődési fokozatot . A szóba jöhető fa fa jok 
közül a közönséges nyír fa me l l e t t döntöttek, —• m e r t a 
nyírfa l e v e l e i lehetőleg egyidőben és rövid idő a la t t h u l l a ­
n a k alá — ellentétben az égerfa l e v e l e i v e l , a m e l y n e k l e v e l e i 
sokszor még i g e n soká m a r a d n a k függve . 

M e g k e l l említenem m é g a fenológiai megfigyeléseknél 
feltétlenül szem előtt tartandó következő általános szabá­
l y o k a t : 

Sohasem szabad igen korai, vagy késői fejlődést fel­
tüntető egyedeket megfigyelni; hacsak lehetséges, évről-évre 
ugyanazokat a fákat vagy facsoportokat figyeljük meg. 

A következő növényfej lődési f o k o z a t o k r a legyünk 
f i g y e l e m m e l : 

a) Levélfejlődés: fasorok már te l jesen zöldéinek, egy­
néhány (körülbelül egyha rmada ) később nyí ló példány k i ­
vételével ; 

b) Virágzás: a v i rágok — az átlagosan korán nyí ló pél­
dányokban — különböző h e l y e k e n már te l jesen kinyílot tak; 

c) Gyümölcsérés: a termés — ú g y a tok, m i n t a m a g ­
v a k — már érett; 

d) Zárólevélhullás: a rendes őszi levélhullás fellépte. 
M e g k e l l jegyeznünk, h o g y ezenkívül felléphet nyáron 

a meleg , m a j d a n a g y hőség okoz ta és végül őszelőben a 



f agy okozta levélhullás. A z utóbbi a rendes levélhullást 
néha s ie t te t i , de az előbbiek fenológiai szempontból nem 
jöhetnek f igye lembe , 

Indokolás: A nemzetközi határozat meghoza ta la előtt 
Braak a következőkép i n d o k o l t a m e g állásfoglalását: 
Hogy a nemzetközi növényfejlődési (fenológiai) megf igye­
lések nehézségei a lehető legkisebbek legyenek, magát a nö­
vényjegyzéket tekintjük a legfontosabbnak. A fejlődés­
fokozatok (fázis) feljegyzésére néhány irányelvet k e l l szem 
előtt t a r t an i . E g y e s ho l l andus fenológusok behatóbban fog­
l a lkoznak ezekke l a részletkérdésekkel, többek között a fe j ­
lődési jelenségeknek fényképeken történő megörökítésével, 
amin t az t az a u s z t r i a i L u n z kísérleti te lepen Schmidt p ro ­
fesszor, a bécsi meteorológiai intézet igazgatója évek óta 
teszi . A z így n y e r t t apasz ta la tok és képek idővel a l k a l m a ­
sak lesznek a r r a , hogy belőlük „nemzetközi növényfejlődési 
fokozatgyüjteményt" állítsanak össze. 

Már több h e l y e n rámutattak a r r a , hogy a mezőgazda­
sági növényeknek lényegében csak az általános elterjedés 
szempontjából tu la j d o n i t h a t u n k jelentőséget és egy-egy 
ország keretén belül v a n talán nagyobb fontosságuk. A z o n ­
ban a sok fajtaféleség, a nemesítés, a mezőgazdasági műve­
lés a la t t lévő földnek különböző megmunkálása, trágyázás 
stb., m i n d o l y a n tényezők, ame lyek erősen módosítólag és 
zavarólag ha tnak . A z i l y e n fenológiai a n y a g feldolgozása­
kor a l egnagyobb körültekintéssel k e l l eljárnunk és a mező­
gazdasági termelés terén tett örvendetes n a g y előrehaladás, 
sajnos, ezeknek fenológiai megfigyelése terén n a g y b i zony ­
talanságot teremt. 

Braak sze r in t a nemzetközileg megszervezet t meg­
figyelések kérdésének a m a g v a abban v a n , hogy a j avaso l t 
jegyzék a nemzetközi együttműködést i g e n n a g y földrajzi 
elterjedés szempontjából is lehetővé tegye. 

A fe lada tnak i l y e n egyszerűsített formájában szüksé­
ges, hogy a k i szemel t növényeink jegyzéke alapján a fejlő­
dési fokozatok az időjárást jellemezzék úgy, m i n t az az 
illető időpontban az egész növény- és állatvilág megjelené­
sében és viselkedésében elénk tárul. T e k i n t v e , hogy a növé-



n y e k már a k i s z e m e l t h e l y h e z v a n n a k kötve, a növényvilág-
s o k k a l a l k a l m a s a b b er re a célra, m i n t az állatvilág. 

N e m v o l n a célszerű i g e n sokféle növény t m e g f i g y e l ­
t e tn i , m e r t attól k e l l t a r t a n i , h o g y a n e m z e t i fenológiai f e l ­
j egyzések me l l e t t , az észlelések sokasága m i a t t azok p o n ­
tatlanokká válnak, de ezt n e m t e k i n t v e , minél kevesebb j e l ­
lemző növény t választot tunk k i , a zok a F ö l d kereksége b i ­
zonyos éghajlati övének annál n a g y o b b területét fogják 
m a g u k b a f o g l a l n i . 

M e g k e l l említeni, hogy már Münchenben meg ta r to t t 
Nemzetközi Agrármeteorológiai Bizottság ülésén az a vé le ­
mény a l a k u l t k i , h o g y a lehetőleg kevés növényfa j t és kevés 
időjárási, i l letőleg növény fejlődési szakasz t figyeltessünk 
m e g . I l y e n e k a tavaszelő, a tavasz dereka, a nyárelő, a nyár 
dereka, az őszelő és az ősz dereka. A nyár derekának, a ká­
nikulának, fenológiai módon való megállapítása legkevésbbé 
sikerülhet. Kétségtelen, h o g y ez a legkevésbbé ingadozó,, 
miért i s a l egk i sebb határok közé v a n szorítva és éppen 
ezért ennek a fázisnak végeredményben a figyelmen kívül 
hagyása i n d o k o l t . 

A Nemzetközi Agrármeteorológiai Bizottság most az 
első a l k a l o m m a l még c sak a fás növények időjárási j e l l e m ­
zőire f e k t e t i a súlyt, m e r t ezekre a t a l a jnak , a he lynek , a 
környezetnek aránylag a l egk i sebb a befolyása és a m e g ­
figyelésre k i s z e m e l t fás növények másokkal va lóban n e m 
cserélhetők össze és egyúttal jó fo rmán mindenütt f e l l e l ­
hetők. 

Hazánkban sok h e l y e n végeznek rendszeres növény-
fenológiai megfigyeléseket s a fel jegyzéseket a kl imatológia 
már régóta felhasználja. A Magyar Földrajzi Társaság Al­
földi Bizottsága által szerveze t t , j e l en l eg m i n t e g y 60 állo­
mást magába foglaló hálózat megfigyelései úgy a h a z a i , 
m i n t a nemzetközi éghajlatkutatás szolgálatában állanak. 
A megf igyelők jelentései a Meteorológiai Intézetbe f u t n a k 
be s 15 állomás a d a t a i a Meteorológiai Intézet közlései a l ap ­
ján E. Ihne p ro fe s szo r szerkesztésében Darmstadtban m e g ­
jelenő „Phaenologische Mitteilungen" c ímű kiadványában 
meg je lennek . A z Alföldi Bizottság észlelési ívein az A l f ö l d 



éghajlata megismerésének céljából 46 növény v a n felvéve 
s azonkívül az egész ország éghajlatának tanulmányozására, 
v a l a m i n t részletkutatás céljából még külön 34 növény (na­
gyobbrészt fa) szerepel . A fentebb említett nemzetközileg 
kiválasztott négy fa közül ebben a jegyzékben kettő szere­
p e l : az Alnus glutinosa (mézgás égerfa) és a Sambucits 
ni gr a (fekete bodza). 

Kulin István, meteorológiai intézeti tisztviselő, k i a 
beérkezett növényfenológiai feljegyzéseket fe ldolgozza, úgy 
tapasz ta l ta , hogy ezen két növényre vonatkozó feljegyzések 
sok megfigyelő ívén hiányoznak, mer t az illető növény kö­
zül e g y i k v a g y másik v a g y egyáltalában nem fo rdu l elő a 
megfigyelő lakhelyén, v a g y p e d i g o l y a n n a g y távolságban, 
hogy még a legle lk i i smeretesebb megfigyelő i s könnyen e l ­
mulasz tha t j a az egyes fejlődési fokozatok pontos megf igye­
lését. Valószínűleg a másik két fa a Sorbus aucuparia és a 
Betula penduhi sem található meg mindenütt. 

Azonkívül — különösen dombos vidéken — aránylag 
már kis távolságban is érvényesülhetnek az eltérő t a l a j v i ­
szonyok, különösen ped ig a fekvés (kötöttség) zavaró hatása, 
miért is a legpontosabb megfigyelések ellenére is g y a k r a n 
látszólag ellentmondó adatokat k a p n a k . E z e n hibák kiküszö­
bölésére Kulin azt ajánlja, hogy a nemzetközi határozatok 
által előírt négy fa csemetéjét a megfigyelő lakása kertjé­
ben egymás mel le t t e l kel lene ültetni s így azok állandóan 
szem előtt volnának s teljesen azonos v i s z o n y o k (talaj , fek­
vés stb.) közt fejlődnének. És ezáltal egyúttal a különböző 
k o r a i fák megfigyeléséből eredő — esetleg csak árnyalati 
időbeli — különbségek is kiküszöbölhetők volnának. E z a 
módszer Kulin szer int a v v a l az előnnyel is járna, hogy a 
fen t i négy fás növény mellé — azonos fekvés, környezet s 
talajviszonyokról lévén szó — a jövőben fel lehetne v e n n i 
más évelő, v a g y egynyári növényeket is (virágok), amelyek 
szintén igen jellemzőek az illető vidék éghajlatára, sőt a 
meteorológiai elemek változásait gyorsabban átveszik, m i n t 
a fák s amelyek a mikroklimatológiai behatásokkal szem­
ben nagymérvű érzékenységüknél fogva edd ig kevésbé v o l ­
t ak felhasználhatók. 



lOSfj 

A megfigyelendő növények egymás me l l e t t lévén elhe­
l yezve , a fényképezés útján való megörökí tés is könnyeb­
ben v o l n a keresztülvihető. Gélszerűnek látnám a megf igye­
lendő növényeket együtt , v a g y külön-külön lefényképezni 
a tavasz és ősz meghatározott naptári napjain is, n e m csu­
pán a fejlődésnek megfigyelendő fázisaiban. Költségkímélés 
céljából egyelőre elegendőnek t a r t o m tavassza l április 15-én 
(esetleg m é g május 1-én) és ősszel október 15-én fényké­
p e z n i . A fényképekhez rövid leírást i s ke l lene fűzni. 

Kulin szer in t a haza i éghajlatkutatás céljából a fent 
említett négy fa mellé ötödiknek fel kellene venni az aká­
cot s hatodiknak az orgonát, m e l y a t avasz derekának j e l ­
lemzésére rendkívül a l k a l m a s és erről a két növényről kér­
ném az összes növényfej lődés i fokozatok megfigyelését. 

Midőn i t t a nemzetközi határozatot és a n n a k indokolá­
sát Braak jelentése alapján i smer te tem, a v v a l a kéréssel 
f o r d u l o k T . Tagtársaink közül azokhoz, a k i k e t a fenológia 
érdekel, volnának szívesek erre a nemzetközi együttműkö­
désre vállalkozni és a k i s z e m e l t növényekre vonatkozó meg­
figyeléseiket az év végén v e l e m egy levelezőlapon t u d a t n i . 
(Meteorológiai Intézet, B u d a p e s t 114.) A megfigyelési a n y a ­
got az Intézetben fe ldo lgozzuk és a megfelelő kiadás érde­
kében illetékes, nemzetközileg megneveze t t h e l y e k r e ju t t a t ­
j u k . A m e n n y i b e n v a l a k i t a magyarországi n e m z e t i fenoló­
g i a i j egyzék is érdekelné, azt szívesen megküldöm. 

Dr. Réthly Antal. 
* 

D i o T e i l n a h m e U n g a r n s an d e m i n t e r n a t i o n a l e n phaeno lo-
g i s c h e n D i e n s t . V o n Prof. Dr. A. Réthly. 

D i e K o m m i s s i o n für L a n d w i r t s e l i a f t l i c h e M e t e o r o l o g i e 
de r I n t e r n a t i o n a l e n M e t e o r o l o g i s c h e n V e r e i n i g u n g , ha t i n i h r e r 
l e t z t e n S i t z u n g i n D a n z i g (1935. Sept.) den V o r s c h l a g des H e r r n 
D r . C . Braak ( D e - B i l t , H o l l a n d ) e i n s t i m m i g a n g e n o m m e n , dass 
d ie e i n z e l n e n Lánder für d ie p h a e n o l o g i s c h e n B e o b a c h t u n g e n 
d ie se lben P f l a n z e n a r t e n benützen u n d dass a u c h die e i n z e l n e n 
P h y t o p h a s e i i e i n h e i t l i c h b e s t i m m t w e r d e n . 

E s w u r d e n fo lgeude P h a s e n u n d P f l a z e n a r t e n vorg'e-
s c h l a g e n : 

Láubausbruch v o n Alnus glutinosa = Vor f rüh i ing 
Blüte v o n Sorbus aucuparia = Vol l f rüh l ing 



Blüte von Sambucus nigrtí = V o r s ö m m e r 
F r u c h t r e i f e v o n Sambucus nigra = V o r h e r b s t 
S e h l u s s b l a t t f a l l v o n Betula verrucosa = V o l l h e r b s t . 
B e o b a c h t u n g e n dürfen s i c h n i e m a l s a u f besonders früh oder 

spát sióh e n t w i o k e l n d e n I n d i v i d u e n bez iehen u n d es so l l en wo-
m ó g l i c h jedes J a h r d iese lben B a u m e oder B a u m g r u p p e n be-
obachte t werden . 

F ü r die B e o b a c h t u n g i n U n g a r n w e r d e n v o r n e h m l i c h die 
V e r t r e t e r der F o r s t w i r t s c h a f t ausersehen, w e i l — w i e es s ieh 
sei t J a h r z e h n t e n bewáhrt hat — F o r s t l e u t e e in besonderes In te ­
ressé für regelmássige meteoro log i sche u n d phaeno log i sche B e -
obach tungen besi tzen. D e r u n g a r i s c h e me teoro log i sche L a n d e s -
diens t wendet s i c h an die Förster TJngarns m i t der Bitté, s i c h 
a n d iesen i n t e r n a t i o n a l o r g a n i s i e r t e n B e o b a c h t u n g e n z u b e t e i l i -
g e n . Se i teus der Al fö ld -Komiss ion der U n g . G e o g r a p h i s c h e n 
Gese l l s cha f t w e r d e n bere i ts sei t J a h r e n phaeno log i sche B e o b a c h ­
t u n g e n anges te l l t u n d e in T e i l derse lben w i r d i n den P h a e n o l o -
g i s chen M i t t e i l u n g e n (Prof . D r . Ihne, D a r m s t a d t ) veröffentl icht . 
D i e B e o b a c h t u n g e n der K o m i s s i o n bez iehen s i c h a u f 46 P f l a n z e n . 

D a d ie h i e r v o r g e s c h i a g e n e n P f l a n z e n n i ch t an allén B e -
o b a c h t u n g s o r t e n u n d n i c h t i m m e r i n passender L a g e v o r k o n i -
men , w a r e es angezeigt , w e n n die B e r i c h t e r s t a t t e r des f o r s t l i c h e n 
Beobach tungsd ie i i s t e s d ie h i e r angeführten y i e r P f l a n z e n — w o -
m ö g l i c h aus derse lben B a u m s c h u l e s t a m m e n d i — i n der N a h e 
i h r e r W o h n u n g a n p f l a n z e n würden. D a d u r c h wáren d iese lben 
s t a n d i g v o r i h r e n A u g e n u n d anderse i t s e ine genauere V e r -
g l e i c h b a r k e i t der A n g a b e n e r re ich t . A u s s e r d e m w a r e es sehr 
angeze ig t , w e n n die s p e z i e l l für U n g a r n so w ich t i ge^/ i ' a s i e auch 
i n diese Gruppé e inge re ih t würde. 

L a p a r t i c i p a t i o n de l a H o n g r i e a u x obse rva t ions phéno-
l o g i q u e s i n t e rna t iona l e s , pa r le Prof. Dr. A. Réthly. 

S u i v a n t l a résolation p r i s e en 1935 p a r r O r g a n i s a t i o n Mé-
téorologique I n t e r n a t i o n a l e , les obse rva t ions phénologigues do i -
ven t p o r t e r p a r t o u t su r les mémes espéces végétales et les p h y -
tophases aus s i sont á íixer uniformément ( f e u i l l a i s o n de l'Alnus 
glutinosa = p r i n t e m p s na i s san t ; f l o r a i s o n du Sorbus aucuparia 
= p r i n t e m p s , e t c ) . 

E n H o n g r i e , F a d m i n i s t r a t i o n forestiére de l'État p o u r s u i t 
depu i s l o n g t e m p s u n t r a v a i l systématique en matiére d 'observa­
t ions phénologiques ; ces obse rva t ions ont f o u r n i des rense igne-
men t s trés sűrs. L ' A u t e u r i n v i t c les s y l v i c u l t e u r s h o n g r o i s á 
s ' i n s p i r e r des p r i n c i p e s exposés dans son a r t i c l e et á fairé de 
l ' a c a c i a au s s i u n su.iet de l eu r s obse rva t ions . 



Hungary's participation in the international study of 
phenology. B y Prof. Dr. A. Réthly. 

I n the 1935 dee i s io i i o f the A g r i c u l t u r a l M e t e o r o l o g i c a l 
C o m m i t t e e of the I n t e r n a t i o n a l M e t e o r o l o g i c a l O r g a n i s a t i o n i l is 
cstated tha t the s ame species o f p l a n t s a re to be obse rved i n 
p h e n o l o g i c a l s tud ie s e v e r y w h e r e , a n d t h a t the d i f f e r e n t s t a g e s o f 
d e v e l o p m e n t (ph i tophas i s ) are to be d e t e r m i n e d u n i f o r m l y (e. g . 
the b r e a k i n g i n t o l e a f o f Alnus glutinosa = the e a r l y s p r i n g , the 
b l o o m i n g o f Sorbus aucuparia = s p r i n g , e t c ) . 

S y s t e m a t i c p h e n o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s have been c a r r i e d oh 
For a long ' t i m e i n H u n g a r y by the S ta t e F o r e s t e r s , a n d have 
p r o v i d e d m u c h v a l u a b l e da ta . T h e a u t h o r therefore requests the 
Hungár i án fores ters to vvork i n fu tu re 011 the above l ines , and 
alsó to e x t e n d t h e i r o b s e r v a t i o n s to fhe a c a c i a tree (Robinia 
pseudoacacia). 

Akácfaültetés. 
I r t a - Szederjei-Ostadál Jenő, crdííi 'őtanácsos. 

A szatmármegyei, nagyobbára természetes felújulás és 
az egy méter sor- és esemetetávolságú mesterséges felújítás 
hazájából, 3—700 méteres magas olőhegységből kerültem ide , 
a homokos vidékre. A z e lvesz te t t 35.000 ka t . ho ld erdőbirto­
k o n a felújítás i g e n kevés gondot adot t . Inkább a természe­
tesen v a g y mesterségesen megtelepült fiatalos í>ondozása, 
ápolása okozo t t nehézséget és költséget. I t t n e m lehete t t 
mezőgazdasági köztes használatot űzni, a t a la j t r i g o l i r o z n i , 
gyökerektől stb. kitisztítani. A természet m a g a igyekeze t t a 

-kitermeléssel, szállítással a ta la jon ütött sebeket mielőbb be­
hegesz ten i . I t t a homokon m i n d e n vágásterületet, hacsak 
n e m nyár- v a g y akácsarj-felújításról v a n szó, fénekestől f e l 
k e l l f o r g a t n i , m i n d e n gyökértől , farésztől m e g k e l l tisztítani. 

S i e t n i k e l l a letakarítással, hogy a t a v a s z i szelek beállta 
előtt a t a la j fe l forgatásával megmentsük még azt, a m i t lehet , 
mielőtt a szél a m e g m a r a d t leve le t és a több éven át f e lgyü­
lemle t t , máris szárazzá vált h u m u s z t , el ne fújja. 

A ta la j t a vágás befejeztével azonna l megtisztítjuk, a 
földet lefordítjuk és várjuk a f agymentes időt, hogy a z o n n a l 
ültethessünk és a t a v a s z i csapadékot mái' a földben k a p j a 
m e g a kiültetett csemete. 



A fen t i okból j obbnak látom a t a v a s z i ültetést, m i n t az 
őszit. A csemete f r issen fe l forgatot t földbe kerül, és azonna l 
hozzájut a h u m u s z h o z ; míg az őszi ültetésnél a h u m u s z b a n 
először a köztes használati termény részesül. Talán a pótlá­
sokat ősszel kevesebb csemetével lehet eszközölni, me r t a 
hiányok jobban látszanak, de v i s zon t az előre nem látható 
tél szigorúságával, a hótakaró hiányával k e l l számolnunk. 
A homokta la jon a szélvihar a csemetéket a l aposan megrán­
cigálja, a gyökerek fel hámját megszagga t ja , sőt, ha n incsen 
hó, a k i s csemete szára körül egészen a gyökerekig lemenő 
gödröket fuj k i és a kitetsző gyökéi ' b i z o n y e l f agy . Termé­
szetesen, ahol n a g y területek jönnek felújítás alá és n incsen 
elegendő munkaerő tavassza l , i t t m e g k e l l a munkát o s z t a n i ; 
de mindeneset re a talajt a vágás befejeztével azonna l fel k e l l 
f o rga tn i . 

A hegyvidéki erdőkben nem kellett o ly n a g y gondot for­
dítanunk a ta la j elemzésére, m i n t i t t , ahol a talaj sokszor 
lépésről-lépésre változik. 

A z i t t en i , rendszer in t beerdősítésre kerülő homokföld 
egészben kvarc , mész, l i m o n i t , kevés agyagból áll, — de 
sz in te lépésről-lépésre más és más talajösszetételt, rétegezést, 
termőrétegmélységet mu ta t . 

Tlyen v i s z o n y o k között n a g y gondot a d az is , m i l y e n 
hálóban ültessük az akácot, hogy ez a legtöbb fatömeget, l e g ­
szebb faegyedeket s így a l egnagyobb jövedelmet biztosítsa. 
V a n , a k i 110 cm, 150 cm, 200 cm, 300 c m sortávolság me l l e t t 
a 75 cm, 100 cm, 150 c m csemetetávolságot t a r t j a egyedül 
helyes hálózatnak. Ittlétem rövid idő a r r a , hogy kipróbálhat­
t a m vo lna ezeket a különböző hálózatokat, hogy láthattam 
v o l n a az azok utáni terméseredményeket vágatáskor. 

Ezért a következtetéseim csak részben a l a p u l n a k tapasz­
t a l a t o k o n . 

A sűrű ültetés e l len az első kifogás, hogy drága. 
N e m mondom, hogy az ültetési költség, a csemete ára, 

ápolása nem tesz k i számottevő összeget, de sze r in t em ettől 
el k e l l t ek in t en i , ha a jövőt a k a r j u k biztosítani, me r t a fő-
használati fatömeg, a jövedelem m a x i m u m a a főcél. 

H a az ültetésnél egyenlő erősségű, j ó gyökérzetíí cseme-



tét használunk i s , legtöbbször n e m lesz egyenlő erős, v a s t a g , 
ágtalan a faállományunk, h a n e m sávosan, foltonként sat­
nyább a szomszédnál, dacára, h o g y n i n c s e n beárnyékolva és 
v a n elegendő levegője , napfénye . E z t már azután i l y e n k o r 
a talajváltozatosság terhére írhatja. A z égtájváltozat, a 
szél i ránya sze r in t h o l az a l j a k b a n , ho l a hajtásokban, ho l a 
meredekebb o l d a l a k o n , v a g y még inkább a p la tókon a l e g ­
gyengébb a csemete, h a egyáltalán megfogamzot t . E z termé­
szetesen attól függ, kifúvással v a g y hozzáfúvással v a n - e 
do lgunk . Nálunk az i l y e n h e l y e k e n a gyepvasércet , t i sz ta 
kvarcréteget a z o n n a l megtalál juk a felszín a la t t 20—40' 
cm-re. I t t b i z o n y n e m segít s emmi osztályozás, sem csemete-
erősség, sem pr íma ültetés, i t t csak a nap , levegő és c sapa­
dék bontó hatása fog idővel segítségünkre jönni, ha az elmál­
lo t t ásványi részecskéket a szél e l n e m v i s z i . I t t e n is m e g 
k e l l kísérelnünk a fásítást, h o g y a gyökérzet segítségünkre 
l e g y e n a t a l a j előkészítésénél, kőzetet repesz tve , oda nedves­
séget, l evegőt v i g y e n be. H a n e m is nő i l y e n h e l y e k e n a f a 
m a g a s r a , h a n e m e lbokrosodik , mégis f e l t a r t j a a szelet, az e l ­
mállott talajrészecskéket n e m enged i át a szél martalékául 
és a t a l a j begyomosodásá t előmozdítja, — tehát a véderdő 
szerepét tölti be. 

A szatmár-, Szabolcs vármegyei (nyíri) homokvidéknek 
mások a d o m b o r z a t i v i s z o n y a i , mások a k l i m a t i k u s sajátos­
ságai (a szél sebessége, iránya stb.), egyszóval más a h o m o k ­
fúvások eredője, m i n t a kecskemét-vicléki v a g y a delibláti 
homokvidéknek. A z i t t e n i , némi a g y a g g a l k e v e r t homok ne­
hezebb, m i n t a po r f i nom kecskeméti homok. í g y az i t t e n i 
homoko t a szél n e m sodor ja o l y messze esetről-esetre, m i n t 
ott, h a n e m r e n d s z e r i n t a szembenlévő domb oldalára, plató­
jára v a g y a két domb közti területre r a k j a le , k i s e b b - n a g y o b b 
kifúvást v a g y lerakodást o k o z v a . 

A homokfúvás veszélye tehát nálunk k i sebb . Ezér t i t t 
az erdősítésnél az elsődleges cél szab ja meg , m i l y e n hálózat 
m e l l e t t ültessünk; aszer in t , a m i n t mezőgazdasági földek 
a z o n n a l i megvédésére , terméketlen hómokföld hasznosítá­
sára, f a a n y a g nyerésére v a g y kombináltan több cél elérésére 
törekszünk. 



Legjobbnak látnám itt a kettő méter sor és 50—75 cm 
csemete távú hálózat alkalmasását. 

E sűrűbb ültetés mel le t t érjük e l l eggyor sabban és l e g ­
gazdaságosabban beerdősítési célunkat. A z i t t általánosan 
hat évente vál tozó száraz-esős periódustól eltérőleg, most 
már n y o l c éve, h o g y kevés és egyenetlenül elosztott hótaka-
rójú száraz tél után májustól r endsze r in t aratás végéig a l i g 
v o l t részünk számottevő csapadékban, a m i a fák gyökeré ig 
le tudot t vo lna h a t o l n i . A felújítást tehát úgy igyekeztünk 
keresztülvinni, h o g y ne k e l l j e n az t pótolgatni , és a csemete 
már az első év őszén széltompító hatást i s gyakoro lhas son , 
a homok kirovását megnehezítse. A nyári zápor jó tékony 
hatását r endsze r in t csak abban látjuk, h o g y a leve leke t l e ­
mossa, a levegőt felfrissíti, de a g y o r s esővíz l e fu t a homo­
kon , m i n t h a olajos lenne, mielőtt a gyökérhez férkőzhetne. 

Ősszel a közteshasználati mezőgazdasági termény lesze­
dése után, a sűrűbben ültetett csemetesorban j o b b a n m e g ­
a k a d az őszi szél még a k k o r i s , h a a k iha j to t t , de a száraz­
ságtól k ivesze t t csemetéknek csak a törzsük m a r a d t meg . 

A sűrűn ültetett, de szárazság m i a t t v a g y más okból 
kissé m e g r i t k u l t csemetesornál a l i g válik szükségessé az 
utánpótlás, mer t ahol foltszerűleg, sávszerűleg m a r a d t k i 
csemete, ott legtöbbnyire a t a l a j v i s z o n y o k hibásak s a pót lás 
céltalan. A z utánpótlás egyébként is g y a k r a n a fiatalos egy­
öntetűségének, később a ko ronasz in tnek rovására vezet . 
Sűrű, 50—75 cm-es csemetetávolság mel le t t m i n d e n utánpót­
lás szükségszerűsége nélkül is k i m a r a d h a t egy-két csemete, 
míg a n a g y csemete távolültetésnél h a m a r képződik egy-egy 
2—4 méteres hézag, a m i t a későbbi években szél, hótörés v a g y 
egyéb természetes pusztulás r endsze r in t még növel. A sűrű 
ültetés mel le t t a csemete sudár, göcsmentes, hosszú, n a g y ­
tömegű szerszámfává fejlődik. A sűrűbb faállomány j o b b a n 
ellenáll a szélnek, hótörésnek, j obban megvédi a t a la j t a k i ­
száradástól, homokkifúvástól. 

Igaz , a ritkán ültetett fiatalost már korán lehet n y e s n i , 
de a m i n t megf igye l tem, az akác minél jobb t a l a jon áll, an ­
nál törékenyebb, annál könnyebben hasad ketté a f a v a g y 
hasad le az ág. Ezért k e l l i l y e n h e l y e k e n minél előbb n y e s n i . 



A sűrűbb állás hatását jó l látjuk a gyökérsarjaknál. 
2—3 m hosszú hajtásokat ereszt ott, aho l sűrűbben állanak 
a sar jak , míg a ritkán álló gyökér sarj fészkeknél a f a elbok­
rosod ik . 

Feltételezve, h o g y 2 méter sor és 75 v a g y 50 c m csemete­
táv me l l e t t m i n d e n csemeténk megfogan , ez holdanként 3837, 
illetőleg 5755 törzset je lentene. E z azonban legfe l jebb az t 
j e l e n t i , h o g y korábban k e l l gyérí tenünk és k i k e l l szednünk 
egyes törzseket, még az esetben i s , ha másként megfelelőnek 
látszanak, de a növőtér biztosítása szempontjából k i s z e d e n -
dőnek látjuk őket. 

F e l n y u r g u l t állomány késői gyérítésénél elég a csúcso­
k a t visszatörni, hogy az állomány záródását h i r t e l en m e g ne 
bon t suk . 

H o g y m i az a n y a g i különbség a sűrűbb és a ritkább ül­
tetés között, ezt kiszámíthatjuk, ha a 2 méter sortávolság és 
75 c m csemetetávolságú hálózattal a 2 méter sor- és 1 méter 
csemetetávolságú ültetést állítjuk szembe. 

A z egyméteres sortávolságú hálónál 2878 drb , a 75 cm-es 
hálónál 3837 d rb csemetére, tehát az első hálózat javára 
959 d rb csemetével kevesebbre v a n szükség. A 959 d rb cse­
mete ára helyszínre odafuvarozással e z r e n k i n t i 9 P egységár 
m e l l e t t 8.63 P + ültetési költség 5 napszám á 1.20 = 6.— P , 
+ kapálási költség kettő éven át 10 napszám, á 1.— P , = 
10.— P . 

Összes kiadás = — . — = 24.63 P . A kikerekített 25.— 
P - n e k 5 % - a l ve t t 20 évre előre számított u t ó é r t é k e • = T . u . 
= T . X 1.— P = 25 X 2.6533 = 66.33 P . E z z e l szemben 
5 év után egy g y a k o r l o t t napszámossal csak a 959 d rb több 
csemetét véve számításba, k i lehet szede tn i egy szekér g a l y -
fát = 5".— P , ebből l e v o n v a a napszámbérre egy pengőt , 

m a r a d bevétel 4.— P 
10 év után a galyfaérték 2 székéi - után . . 8.— „ 
15 év után a galyfaérték 3 szekér után . . 12.—j „ 
20 év után már k i lehet szedn i az összes, 

az e rede t i leg vol t 959 d rb fából a még 
m e g m a r a d t fát, ennek értékét fe lvehet-
jük ' - X . ; " . : X ' - V X . . . . ó0 .— P- re . 

Tgy az összes bevétel l enne . . . . . . 74.— P . 



Tehát még maradna a sűrűbb ültetés javára 74.— P — 
66.33 = 7.67 P bevételi többlet. 

Tényleg azonban még több marad , mer t nem k e l l erre 
számítanunk a kapálási költségeket, sőt sok he lyen az ülte­
tést is , a köztes használati földet egészben élvező munkások 
végzik el kötelességszerűen i n g y e n , több, de legalább 
2 éven át. 

És nem vettük számításba azt sem, hogy e sűrűbb ülte­
tés mel le t t sokka l k i sebb a pótlás szükségének valószínűsége. 

Ezért a m i t a l a j a i n k o n inkább a sűrű ültetésnek v a g y o k 
a barátja. 

Még néhány, a fák életére káros kihatással járó i t t en i 
rossz szokásról kell megemlékeznem. M i k o r a mezőgazda­
sági munkálatokat befejezik, betakarítanak, — rendszer in t 
az erősebb fagyok beálltával — kezdik meg a galyazást, 
amit nagyobbára kizárólag fejszével eszközölnek és csak 
r i t k a esetben fűrésszel. E z z e l a metódussal igen sok és fe­
lesleges sebet ejtenek a szegény fákon és m i n t e g y termé­
szetes melegágyat készítenek a fagyrák részére, a m i aztán 
a fák jövőbeli műszaki értékét teljesen leront ja , . 

A galyazást általában késői ko rban kezdik meg ; csak 
a m i k o r már nagyobb fatomeget remélnek k a p h a t n i , m i k o r 
már 10 cm-en felüli ágakat vághatnak le, p e d i g ez az el­
késett galyazás a fák értékbeni gyarapodására igen káros 
kihatással v a n , a levágott göesök nem fo r rnak be rövide­
sen és a fa nem hasad, hanem törik az i l y e n erős sebeknél. 

A tuskó kiszedését is igen későn kezdik a fak i t e rme­
léssel együtt és ígv igen sok gyökér m e g y tönkre, amit a 
vágásra következő nyáron szépen lehet látni, mer t az e l ­
fagyot t gyökérzet a k iszedet t tuskó — fagyhatás a la t t 
állott — körletében nem hajt k i sar jakat . 

E munkálatokat akkor kellene eszközölni, a m i k o r már 
a nagyobb fagyok elmúltak. 

H a ped ig munkáskéz hiányában nem lehet a fak i t e r ­
melést, 1 tuskókiszedést elodázni, még későbbre h a g y n i , — 
a favágatással foglalkozó munkások mezőgazdasági munkája 
április hó vége felé kezdődik csak — úgy a kitermelésnél a 
tuskók helyét minden nap estére be k e l l földdel húzatni, 



h o g y a megsértet t gyökerek ne m a r a d j a n a k egész éjjel t a ­
karó nélkül, a f a g y n a k kitéve. 

» 

Akazienpflanzung. V o n J. Szeder jei-Ostadál. 

V e r f a s s e r v e r w a l t e t i m K o m i t a t Sza tmár (Os tunga rn ) e ine 
grössere P r i v a t - F o r s t w i r t s c h a f t , w o vo rwiégend A k a z i e n ge-
p f l a n z t w e r d e n . 

D a über den en t sp reehends ten V e r b a n d v i e l i n den F a c h -
bláttern d e b a t t i e r t w u r d e , m e i n t V e r f a s s e r m i t den A n g a b e n 
se ine r v i e f j a h r i g e n E r f a h r u u g e n z u r K l a r u n g der F r a g e g u t 
b e i t r a g e u z u k o n n e n . 

S e i n e S t e l l u n g n a h m e bez ieh t s i eh s e lb t s r edend a u f d i e 
besonderen k l i m a t i s e h e n u n d Bodenverhál tn isse des K o m i t a t s 
Szatmár. A n d e r e n Ansiöhten gegenüber t r i t t V e r f a s s e r für e i n e n 
enge ren V e r b a n d e m {mi t 2 m B e i b e n - u n d 50 b is 70 c m P f l a n -
zenaibstand), d e m baldmögl iehts der so w i c M i g e Soh lu s s a u f den 
F e r s e n f o l g e n k a n n u n d belegt es z a h l e n m a s s i g , dass der M e h r -
a u f w a n d a n P f l a n z e n u n d K u l t u r k o s t e n d u r c h b a l d i g e r e V o r - u d 
w e r t v o l l e r e E n d n u t z u n g e n r e i e h l i c h vergütet w i r d . 

• 
Plantation d'acacias, p a r J. Szederjey-Ostadál. 

S ' a p p u y a n t s u r l 'expér ience f a i t e dans les foréts dont l a 
g e s t i o n l u i i n c o m b e , l ' A u t e u r r e c o m m a n d é de p l a n t e r dans l e 
o o m i t a t de Szatmár en r a n g s serrés. C e c i est a v a n t a g e u x a u p o i n t 
de v u e t a n t des c o n d i t i o n s loca le s que d u r e n d e m e n t é c o n o m i q u c 

Robinia plantations. B y J. Szeder jei-Ostadál. 

T h e au thor , o n the has i s of h i s expér iences i n the p l a n t a ­
t i ons u n d e r h i s ca re sugges ts t h a t o w i n g to the s p e c i a l c o n d i ­
t i ons of the c o u n t y of Szatmár the s eed l ings s h o u l d be p l a n t e d 
r a t h e r c loser , w h i c h w o u l d alsó i n s u r e a h i g h e r r e t u r n . 

A jövő erdeje. 
Irta: Mártinkovics Antal. 

A szak i roda lom az utóbbi időben ismételten intenzíveb­
b e n k e z d a felújítási problémákkal f o g l a l k o z n i . E z a körül­
mény érthető i s , h i s z e n n i n c s fontosabb fe l ada ta az erdő­
kezelőnek, m i n t a j övő erdejének megteremtése. 



A legtöbb üzemben elfogadott 100 éves vágásforduló 
mel le t t a legnagyobb körültekintésre, előrelátásra, megfon­
tolásra v a n szükség, mer t az egyszer helytelenül megtelepí­
tett erdő összetételét később már korrigálni a l i g lehet, s az 
elkövetett hibák emberöltők multán bosszulják m e g m a ­
guka t . 

Tán egy erdőgazdasági kérdésnél sem o lyan kívánatos 
tehát, hogy az elmélet és g y a k o r l a t kutatásai, megálíapí-
ásai és megfigyelései harmóniába jussanak, mer t c sak i s 
így lehet a késő nemzedék számára o l y a n állományokat tele­
píteni és n e v e l n i , ame lyek a b i r tokos s egyúttal a nemzet­
gazdaság részére minél nagyobb értéket képviseljenek. 

M i n t ahogyan m i i s kritikát g y a k o r o l u n k a m u l t m u ­
lasztásai felett, úgy utódaink' is m e g fogják állapítani h i ­
báinkat, s nekünk még az a mentségünk sem lesz, a m i elő­
de inknek megvol t , hogy a k k o r i b a n , m i k o r a m a i vágható 
korú erdők megtelepíttettek, az erdészeti tudomány még 
gyermekcipőben járt és a kezlés csak elenyészően kevés 
szakképzett erdész kezeibe v o l t le fekte tve . A tárgyilagos 
kritikának azonban el k e l l i smern ie azt is , hogy elődeink 
m i n d e z e k dacára a l egnagyobb igyekeze t t e l és legjobb tudá­
suk sze r in t oldották m e g fe lada ta ika t , bizonysága ennek 
m a i értékes, nemze tvagyon t jelentő erdeink. 

A m a i v i s z o n y o k között ennek a kérdésnek még foko­
zot tabb jelentősége van , s csak is a szigorú tárgyilagosság 
alapján, m i n d e n előítélettől, jelszavaktól mentesen, gondo­
san mérlegelve m i n d e n körülményt, j u t u n k el a helyes meg­
oldáshoz s csak is úgy tud juk a jövő erdejét megtelepíteni. 
A jövő erdejének o l y a n összetételűnek k e l l lennie , hogy az 
adott körülmények között a lehető legnagyobb jövedelmet 
biztosítsa. E z p e d i g csak úgy érhető el , h a a váltakozó ösz-
szetételű és minőségű ta la jokon, az éghajlat s összes tenyé­
szet i v i s z o n y o k figyelembe vételével mindenütt a megfelelő 
fafajok telepítésére, i l l e t ve fenntartására törekedünk, s 
emelle t t gondot fordítunk a r r a is , hogy a z o k r a a f a f a jok ra 
essék választásunk, amelyek, legalább i s az edd ig i tapasz­
t a l a tok szer in t , értékesítés szempontjából i s a lehető l e g ­
nagyobb jövedelmet h i v a t o t t a k biztosítani. 



A z Erdőgazdasági S z e m l e 1930. évi 3. és 4. számában 
egy szerény c i k k keretében már egyízben néhány g y a k o r l a t i 
megfigyelésről beszámoltam s hozzá fűztem az ezekből le­
szűrt következtetéseimet. 

Megfigyeléseim és következtetéseim a r r a a meggyőző­
désre veze t tek , h o g y a természetes felújítás c sak i s megokol t 
esetekben alkalmazandó. 

L e h e t , h o g y a szűkebb körben i smer t folyóirat c i k k e i 
n e m j u t o t t a k a n a g y nyi lvánosság elé,^ lény, h o g y az ott kö­
zölt ada tok helyességét tudomásom szer in t edd ig s e n k i két-

' ségbe nem v o n t a . 
P e d i g az idevágó közleményeket m i n d élénk f igye lem­

m e l kísérem, m e r i ezt a kérdést fon tosnak t a r t om. 
A m a g a m részéről m e g v a g y o k győződve , hogy a termé­

szetes felújítás erőszakolása he ly t e l en , szívesen venném 
azonban , ha g y a k o r l a t i a d a t a i m m a l szemben szintén g y a k o r ­
l a t i ada toka t látnék f e l so rakoz t a tva . V é g r e is nem az egye­
sek vé leménye és nézete fontos, hanem a kölcsönös meg­
figyelések és kutatások alapján k i a l a k u l t egyetemes állás­
foglalás. 

Előre 1 k e l l bocsátanom, h o g y n e m t a r tozom a természe­
tes felújítás e l v i ellenzői közé, mer t m a g a m is hosszú ideje 
do lgozom fokozatos felújítással, sőt e l f o g u l a t l a n megállapí­
tások s ze r in t természetes felújításaim s ikeresek i s . 

E lőre i s védekezem tehát esetleges ellenvetések e l l e n : 
tessék a fokozatos felújítást szakszerűen végezni és a k k o r 
a s i k e r n e m m a r a d e l . 

É p p e n az a körülmény, h o g y saját tapasztalásomból 
látom ú g y a természetes, m i n t a mesterséges felújítás elő­
n y e i t és hátrányait , a d talán jogot a r r a , hogy ebben a kér­
désben e l f o g u l a t l a n u l szót emelhessek. 

V e g y ü k csak sorra m i n d a z o k a t az előnyöket , ame lyeke t 
a természetes felújítás nyújthat . 

E lőre k e l l bocsátanom, h o g y g y a k o r l a t i a d a t a i m az e l ­
csa to l t B u r g e n l a n d r a v o n a t k o z n a k , s azok n e m lehe tnek 
m i n d e n b e n helytál lók más vidékek tenyészet!, v a l a m i n t 
értékesítési v i s z o n y a i r a . 

1. Költségkímélés. A természetes felújítás eme előnye 



nagyon is p r o b l e m a t i k u s . K i m u t a t t a m íenntebb idézett ta­
nulmányomban, hogy adott esetekben és körülmények között 
a természetes Felújítás a n y a g i előnyt nem biztosít, sőt 
még áldozatot is kíván. 

A d a t o k k a l szolgáltam a r r a vonatkozóan, hogy természe­
tes felújítás esetén a főhasználati a n y a g termelése többe 
kerül, m i n t tarvágás esetén, azonkívül az útfenntartás, ke­
zelés, felügyelet is fokozot tabb kiadást je lentenek. V i s z o n t 
megszűnnek a tűhasználat (nem legeltetés) által várható be­
vételek, ame lyek a tarvágást követő mesterséges felújítás 
alkalmával vidékenként elég tekintélyes összeget tesznek 
k i . úgy hogy végeredményben a mesterséges erdősítés költ­
ségei kiegyenlítést n y e r n e k részben a termelés és az ezzel 
járó egyéb kiadások olcsóbbsága, részben az elérhető m e l ­
lékhasználat értékének beszámításával. 

2. A természetes felújítás mel le t t a csemeték ezrei álla­
nak rendelkezésre, s így esetleges rovarkárok bekövetkezése 
nem veszélyezteti a fiatalosok fennmaradását. Tarvágás 
alkalmazása mel le t t eminensebb a veszély, különösen az or­
mányos ( H y l o b i u s ) károsítása g y a k o r i . 

E z tény, és t agadha ta t l an , hogy vo l t ak esetek, m i k o r az 
erdősítések n a g y része tönkrement s csak költséges pótlá­
sokka l sikerült a hiányokat eltüntetni. V i s z o n t a tarvágá­
sok elaprózásával és a rovarkárosítás fellépésekor a l k a l ­
mazot t azonna l i radikális óvóintézkedésekkel ezt a veszélyt , 
ha nem is eliminálhatjuk teljesen, de lényegesen csökkent­
hetjük. 

3. A természetes felújítás útján keletkezet t ál lományok­
b a n a csemeték s o k k a l sűrűbben állanak, ennek folytán a 
törzsek korábban e lvesz t ik oldalágaikat, s így t e c h n i k a i l a g 
használhatóbb, értékesebb anyagot szolgáltatnak, m i n t a 
mesterséges felújítás útján keletkezet t állományok. 

E z t az előnyt sem szabad százszázalékban a természetes 
felújítás javára könyvelni . H a erőteljes csemetéket haszná­
l u n k és azokat megfelelő számban ültetjük, legalább i s 3500— 
4000 drb-ot holdanként, úgy a záródás mesterséges felújítás 
mel le t t is c s a k h a m a r bekövetkezik és a törzsek tisztulása 
ha nem is o l y a n gyo r san , de még időben elérhető. N e m sza-



h a d f i g y e l m e n k ívül h a g y n i a zoka t az újabb kísérleteket 
sem, m e l y e k a kiválasztot t és a főhasználatra előirányzott 
törzsek oldalágainak felnyesése által i g y e k e z n e k a törzsek 
t e c h n i k a i használhatóságát f o k o z n i . 

K é r d e m a z o n b a n , vá j jon o l y a n n a g y előny-e általában, 
ha a f i a t a losban a mesterségesen telepített 4000 da rab cse­
mete h e l y e t t p l . 40.000 da r ab csemete áll holdanként? A z t 
h i s z e m , az n e m lehe t kétséges, h o g y a fokozo t t abb m e n n y i ­
ségű csemete, fokozo t t abb mennyiségű tápanyagot v o n e l a 
talajtól. E z az a n y a g az á l lomány későbbi fejlődésénél eset­
l e g h iányozni fog . M i n d e n e s e t r e megnyug ta tó v o l n a , h a a 
kísérletek erre a kérdésre p r e c i z ada toka t tudnának szo l ­
gáltatni. 

Lehetséges , h e g y a későbbi t isztogatások és gyér í tések 
út ján a felesleges a n y a g el távolí tható és értékesíthető, azon­
b a n i t t s e m lehet általánosítani. É p p e n e folyóirat l a p j a i n 
o l v a s t a m érdekes tanulmányokat , K a l l i v o d a A n d o r , B é k y 
A l b e r t , Á g f a l v i I m r e tollából ( E r d . L a p o k , 1931. évi I V . fü­
zet) , a m e l y e k az előhasználati f a a n y a g értékesítésével f o g ­
l a l k o z n a k . E z e k b ő l i s c s a k az t a tanulságot t u d o m leszűrni, 
h o g y a s i lányabb minőségű tűzifa (ebben az esetben l e g f e l ­
j ebb b o t f a jöhet t ek in te tbe ) termelése és szállítása a z o k b a n 
az erdőkben, a h o l a h e l y i fogyasztás a készleteket fe l n e m 
tudja, v e n n i , ráfizetéssel járhat. 

H a p e d i g a feles számban levő egyedek mesterséges 
úton va ló eltávolítását n e m végezzük e l , ú g y a létért va ló 
küzdelemben a l u l m a r a d t a k ot t k o r h a d n a k , r o t h a d n a k e l az 
erdőben, s me legágya i l e sznek a különféle erdőkárosí tónak. 

4. A természetes felújítás m e l l e t t a fiatal csemeték foko­
zo t t abb véde lemben részesülnek az anyaál lomány részéről. 
A z anyaál lomány beárnyékolása megakadá lyozza a túlságos 
gyomképződés t és a fiatalos így erőtel jesebben t u d fej lődni . 

E g y e s fafajoknál a beárnyékolás és az anyaá l lomány vé ­
d e l m e e l engedhe te t l en feltétele a s ike res felújításnak. E z e k ­
nél a fafajoknál a tarvágás n e m is alkalmazható (bükk, je­
g e n y e ) . V a n n a k a z o n b a n f a f a jok ( lúc) , a m e l y e k tűrik a sza­
badállást és m i n d e n beárnyékolás nélkül i s gyönyörűen f e j ­
lődnek, az erdeifenyő, vörös fenyő , p e d i g fényigényes te r -



mészete folytán egyenesen megkívánja a szabadállást és 
erősebb beárnyékolás esetén e l is p u s z t u l h a t . 

Ennél a tételnél sem szabad tehát általánosítani, mer t 
amíg az e g y i k egyednek használ, a másiknak árt a be-
árnyékolás. 

A tarvágások elgyomosodása v i s z o n t csak a k k o r veszé­
l y e z t e t i a mesterséges felújítást, h a egyrészt több év i s e l ­
t e l ik , míg a tarvágás területe felújítást nye r , másrészt 
gyenge csemeték kerülnek kiültetésre. 

H e l y e s e n vezete t t erdőgazdaságnál azonban ennek n e m 
szabad előfordulnia. N e m c s a k a felújítás s ikere kívánja ezt, 
h a n e m a m a i értékesítési v i s z o n y o k i s . A z az a n y a g — tán 
az egy tölgy kivételével — , ame ly évekig a vágásban hever , 
műfának egyáltalán nem a l k a l m a s többé, tehát le k e l l a vá­
gásból időben szállítani, hacsak nem aka r juk , hogy tel jesen 
értékét veszítse. Előfordulhatnak szállítási és értékesítési 
nehézségek, ame lyek az a n y a g gyors kitakarítását m e g a k a ­
dályozzák. A k k o r legalább erdei rakodón k e l l az anyago t 
összehordani, hogy egyrészt szakszerű kezeléssel n a g y o b b 
károsodástól megóvassék, másrészt a terület l egnagyobb 
része fe l szabadu l jon és a vágást követő évben felerdősít-
hető l e g y e n . 

A gyenge, fejlődésre a l k a l m a t l a n csemeték ültetése 
szintén h iba . X' Tgy h i s z e m i l y e n kezelési hibák n a g y b a n hoz­
zájárultak ahhoz a felfogáshoz, m e l y könyörtelenül pálcát 
tör a tarvágás felet t . 

5. A természetes felújítás magával hozza , h o g y a kele t ­
keze t t fiatalos k o r b a n és magasságban vál takozó képet ad, 
szemben a mesterséges felújítás egykorú és egymagasságú 
jellegével. Ezáltal a későbbi e l emi csapásokkal ellenállóbb 
l e sz . E z t a fe l i evést nem tudom százszázalékban e l fogadn i , 
me r t az eddigi megfigyeléseim szer in t úgy a szél, m i n t hó-
törések legtöbbször az egyöntetű állományokból kimagasló 
törzseken v o l t a k észlelhetők. Különösen az 3930. őszén (ok­
tóber) t apasz t a l t uk ezt a hótörés okozta károsításoknál. 

A nagymennyiségű nedves hó a fák koronájához oda­
tapadt , a m e l y ezzel a súlyos terheléssel a hóesésre követ­
kező erős szél nyomásának ellenállani nem tudot t . 



6. A z az e d d i g e l fogadot t hypo thez i s , hogy a tarvágás 
a talajélet megkárosítását v o n j a m a g a után és károsan be­
folyásol ja a t a la j kémiai és f i z i k a i alakulását, Fehér p r o ­
fesszor érdekes közleménye után megdöntöt tnek tekinthető. 
( E r d . L a p o k 1931. évi, V I . füzet.) 

Nézzük mos t az érem másik oldalát. 
N e m a k a r o m i t t a tárvágásos rendszer összes előnyeit 

f e l s o r a k o z t a t n i (független a magterméstől , egyszerűbb de 
b iz tosabb és g y o r s a b b erdősítés, a csemeték g y o r s a b b és erő­
tel jesebb növekedése) , h a n e m főkép a r r a a k a r o k rámutatni, 
h o g y mesterséges felújítás esetén teljésen kezemben tar t ­
h a t o m a j ö v ő erdejének kialakulását és a felerdősítendő 
erdőtalajon az t a f anemet telepíthetem meg , a m e l y egyrészt 
t a l a j - és k l i m a t i k u s igényei sze r in t azon a h e l y e n l e g j o b b a n 
m e g f e l e l , másrészt, amelytől a j ö v ő értékesítés szempontjá­
ból a l egnagyobb jövedelmet várhatom. A különféle f a f a jok 
elegyítése, az elegyarány betartása m i n d e n nehézség nélkül 
keresztülvihető. 

V á j j o n e lmondha t juk-e m a i erdőinkről azt, h o g y m i n d e n 
t a l a j o n az a n n a k a t a l a j n a k l eg jobban megfelelő fa fa j te­
nyészik? N e m merült-e fel számtalanszor az a kérdés: n e m 
lenne-e tanácsos jövede lmezőség szempontjából a j e l en l eg i 
fa fa j he lye t t v a l a m e l y más értékesebb fa fa j t telepíteni? 
H e l y e s n e k ismerhetjük-e e l a sokszor több száz ho lda t k i ­
tevő e l egye t l en állományokat 1? 

H a m i n d e z e k r e a kérdésekre e l f o g u l a t l a n u l választ 
adunk , ú g y egyúttal azt i s e l k e l l ismernünk, hogy a t e r ­
mészetes felújítás n e m lehet egyedül üdvözítő, n e m erősza­
k o l h a t j u k az t tűzön-vízen keresztül, m e r t az csak a j ö v ő 
erdejének kárára válnék. 

M é g e legyes á l lományokban — aho l a j övő erdejének 
szempontjából megfelelő fa fa jok tenyésznek s aho l ezeknek 
a f a f a j o k n a k fenntartása kívánatos — sem lehet százszáza­
lékig garantálni, h o g y ezek a fa fa jok természetes felújítás 
útján m i n d megtelepülnek és az elegyedés a várakozásnak 
megfele lően sikerül. Különösen kétséges az eredmény a k k o r , 
m i k o r fényigényes fa fa jok , árnyat törő v a g y k ívánó f a ­
f a j o k k a l v a n n a k e legyedve és ezeknek fenntarása kívánatos. 



. Vegyünk egy t i p i k u s példát, aho l lúc, (jegenye) vörös­
fenyő (esetleg erdei fenyő) bükkel v a n e legyedve. A bükknek 
erde i - v a g y vörösfenyővel való elegyedése ideális, m e r t a 
fényigényes erde i (vörös) fenyő és az árnyat kívánó bükk 
(esetleg lúc v a g y jegenye) pompásan kiegészítik egymást 
és. elsőrendű műfaanyagot produkálnak. E n n e k a m i n d e n 
t ek in te tben megfelelő állománynak a fenntartása úgy erdő­
telepítési, m i n t értékesítési szempontokból, m e l y e k e t a j övő 
erdejétől elvárunk, m i n d e n körülmények között kívánatos 
v o l n a . 

A d v a v a n tehát m i n d e n tényező a természetes felújí­
táshoz. 

Próbál juk m e g a csoportos, fokozatos felújító vágást . 
Megritkít juk az állományt, figyelembe véve az esetleges 
hézagokat, ahol már újulat i s v a n , m a j d fokozatosan tágít­
j u k ezeket a hézagokat. A z eredmény nem is m a r a d e l . H a 
az állományt csak gyengén ritkítjuk meg, úgy az árnyat 
tűrő fafa jok nagyszerűén megtelepülnek, azonban a fény­
igényes fafa jok igen- igen elszórtan. H a erősebb bontást 
végzünk, úgy v i s zon t az árnyat kívánó fajok m a r a d n a k 
kisebbségben, e l t ek in tve attól a veszélytől, hogy a terület 
túlságosan elgazosodik, s a k k o r sem egy ik , sem másik fafa j 
nem t u d meg te lepedn i . 

Erőteljes bontás tehát éppen nem ajánlatos, me r t célra 
csak r i t k a esetben vezethet . 

M e g k e l l tehát m a r a d n u n k a lépésről-lépésre történő 
fokozatos bontás mel le t t . A természetes megtelepülés azon­
b a n nem történik m e g egy v a g y két év a la t t és várni k e l i , 
míg az árnyatkívánó csemeték a n n y i r a megerősödnek, h o g y 
a napfény fokozot tabb hatásával megküzdhessenek. A fény­
igényes fa fa jok közbeelegyedéséről tehát m i n d a d d i g le k e l l 
mondanunk , míg az árnyattűrők fennmaradása biztosítva 
n incsen . A nagyobb világossághoz való szoktatás szintén 
fokoza tosan történik, l a s s a n k i n t m i n d i g több és több a n y a f a 
lesz eltávolítva. A fényigényes fa fa jok tehát u g y a n c s a k las­
sank in t , fokozatosan települhetnek meg , mégpedig m i n d i g 
csak i s az árnyattűrő fafa jok után. Szóval a j övő erdejébe 
éppen fordított sor rendben kerülnek az egyes fajok, m i n t 



a h o g y a n azt az elmélet és a g y a k o r l a t megkívánná. E n n e k 
p e d i g az lesz a következménye, h o g y a későbbi időben az 
•uralkodásra szánt fénykereső f a f a jok l a s s a n k i n t k i v e s z n e k . 

Szegélyvágás esetén j o b b a n t u d j u k a fényigényes fa ­
fa jok megtelepülését biztosítani. A kele t , n y u g a t felé haladó 
pászták szélessége a z o n b a n nem lehet n a g y o b b m i n t 
10—12 m , mer t különben az elgazosodás veszélye lép f e l . 
M é g í g y is előfordul és saját káromon t a p a s z t a l t a m , h o g y 
ott, aho l üde, j ó t a l a j v o l t , a szabaddá tet t terület o l y g y o r ­
s a n elgazosodot t , h o g y a természetes felújítás n e m sikerült. 
Tehá t c s a k i s gyenge száraz t a l a jon érhetünk el ezen az úton 
eredményt . I t t természetszerűleg az erdeifenyő v a g y vörös­
fenyő v e s z i k át a vezető szerepet , v i s z o n t lúc, j egenye v a g y 
bükk c s a k i s e lvétve f o r d u l elő. H a p e d i g — v e g y ü k a l e g ­
jobb esetet — mégis sikerül szerencsés körülmények között 
ú g y az árnyattűrő, m i n t a fényigényes f a f a j o k n a k a m e g ­
települése, még a k k o r i s kétséges, h o g y ezek a fa fa jok fenn­
m a r a d n a k - e ? I t t l eg jobb esetben egykorú csemetékről lehet 
szó, már p e d i g a lúc 30—50 éves korában beéri a vörös­
fenyőt , sőt e l i s n y o m j a , ha a vörösfenyő n e m csopor tokban , 
h a n e m e g y e n k i n t v a n e legyedve . V i s z o n t hasonló körü lmé­
n y e k között az erdeifenyő m a g a alá gyűr i a lúcot, a m i r e 
m á r számtalan példát láttam. 

H a tehát a kívánt e legyarányt f e n n a k a r j u k t a r t a n i , 
ű g y időben bele k e l l nyúlnunk az ál lományokba és céltuda­
tos munkával m e g k e l l mentenünk az értékesebb f a f a j o k a t 
a z elnyomástól . 

O t t , ahol a f a a n y a g megfelelő módon értékesíthető, ez 
n e m okoz különösebb nehézséget, m i t csináljon azonban az 
a szerencsétlen erdőgazda, a k i n e k távol a piactól l ehe te t l en 
őzt a gyenge minőségű f aanyago t ráfizetés nélkül értékesí­
t e n i . M a még igazán az elsőrendű a n y a g értékesítése is n a g y 
fe l ada t helyenként, már p e d i g az erdőbirtokos jövedelmet 
i s vár erdejétől. 

A m i n t említettem, bár nehéz és i g e n kockázatos még 
i l y e n kedvező feltételek m e l l e t t is a j ö v ő erdejének m i n d e n 
t e k i n t e t b e n megfelelő megtelepítése természetes úton, de 
mégis lehetséges. H a az összes tényezők szigorú mérlege-



lése v e z e t i az erdőgazdát elhatározásában, és az a termé­
szetes felújítás mel le t t fog állást f o g l a l n i , ebben az esetben 
respektálandó, mer t a jövő erdeje, ha nehézségek, esetleg 
áldozatok árán i s , biztosítható. 

Sajnos , azonban o l y a n ideális erdőnk n e m sok v a n , a h o l 
a kívánt fafa jok a meglevő állományban m i n d feltalálha­
tók, i g e n sok az o l y a n erdő i s , a m e l y b e n n a g y összefüggő 
területeket e legye t len ál lományok borítanak. 

N e m lehet azonban f e l ada tunk az e legye t len állomá­
n y o k fenntartása, i l l e t v e megtelepítése. E z e n a téren már 
elég szomorú t a p a s z t a l a t u n k v a n , s a k i n e k szeme előtt a 
jövő erdejének ideális képe lebeg, n e m elégedhetik m e g az­
z a l a ténnyel, hogy vágásterülete felújul, ahogy a természet 
jóvol tából éppen fe l t u d újulni. M e r t h i s z e n az a l i g lehet 
kétséges, h o g y természetes úton körültekintő és szakszerű 
vezetés me l l e t t a felújítás m a j d n e m mindenütt sikerül i s . 

D e ez az eredmény nem elégíthet k i bennünket, h a n e m 
a r r a k e l l törekednünk, hogy a h e l y i tenyészeti és értékesí­
tési v i s z o n y o k n a k megfelelő fa fa jok elegyesen l egyenek f ia ­
t a l o s u n k b a n képviselve. G o n d o s k o d n u n k k e l l tehát arról, 
h o g y a főállományt alkotó fafa j me l l e t t a kívánt fa fa jok i s 
szerephez jussanak . E z p e d i g csak i s mesterséges úton 
érhető e l . 

V a n n a k a z o n b a n feles számban o l y a n e rde ink i s , ame­
l y e k ál lománya v a g y a tenyészeti v i s z o n y o k n a k nem fe le l 
meg , v a g y értékesítés szempontjából n e m kívánatos f a fa j ­
ból áll. A j ö v ő erdejének érdekében tehát az v o l n a kívána­
tos, hogy ezeket az állományokat más, megfelelőbb össze­
tételű ál lományok váltsák fe l . 

Dacára annak , hogy talán természetes úton ezeknek az 
ál lományoknak a felújítása m i n d e n nehézség nélkül s ike ­
rülne i s , mégsem erőszakolhatjuk i t t a természetes felújí­
tást, m e r t egyedül és kizárólag a mesterséges felújítás a l k a l ­
mazásával t u d j u k az t az állományt s o l y a n összetételben, 
a m e l y kívánatos, megtelepíteni. 

Sőt tovább megyek . A haladó és j övőbe látó erdőgazda 
n e m zárkózhatik e l egyes külföldön tenyésző és bevált f a ­
fajok meghonosításától sem. Sajnos , még nem rendelkezünk 



elegendő g y a k o r l a t i a d a t t a l a külföldön bevált f a fa jok tech­
n i k a i alkalmazhatóságáról , s csupán a h o n i t a l a j o n való 
tenyészet i v i s z o n y a i n a k ismeretére szorí tkozhatunk. A n n y i t 
már az e d d i g i kísérletekből megállapíthattunk, h o g y a d u g -
lásfenyő ( P s e u d o t s u g a D o u g l a s i i ) , a j apán vörös fenyő 
( L a r i x L e p t o l e p i s ) növekvés tekintetében túlszárnyalja a 
hazái lúc- és jegenye- , i l l e t v e vörösfenyőt . V o l n a a z o n b a n 
m é g ezeken k ívül i s több e x o t i k u s f a f a j , a m e l y e k e rede t i 
t e rmőhelyükön ú g y növekvés , m i n t t e c h n i k a i használható­
ságuk következtében n a g y értéket képviselnek, és célszerű 
v o l n a a velük va ló kísérletezés. 

A j ö v ő erdejében tehát a h a z a i f a f a j o k o n kívül he lye t 
k e l l biztosí tanunk — h a egyelőre n e m is n a g y tömegben — 
a már i s m e r t s növekvés tekintetében bevál t exotáknak i s , 
a m i csak mesterséges úton lehetséges. 

Ha j l andó v a g y o k azt i s e l i s m e r n i , h o g y a j ö v ő állomá­
nyának megtelepítésénél a természetes felújítás is szerephez 

' j u t h a t a mesterséges felújítással kombinálva . H a a meglevő 
s átalakítandó e l e g y e t l e n á l lomány o l y a n fafa jból áll, a m e l y 
más f a f a j j a l e legyí tve h e l y e t f o g l a l h a t a j ö v ő erdejének 
ál lományában, ú g y akár előzetes mesterséges alátelepítéssel, 
akár p e d i g a csopor tos természetes felújítás hézagainak pó t ­
lása útján elegyí t jük a kívánt f a f a joka t a természetes úton 
megtelepül t f ia ta los közé. 

M i n d e n e s e t r e n a g y körültekintés és e lővigyázat ajánla­
tos az i l y e n esetekben, h o g y az általunk e lőnyben részesí­
tendő f a fa jok fennmaradása biztosíttassék. 

Szerény vé leményem sze r in t n e m f o g a d h a t j u k e l az t a z 
álláspontot, h o g y a természetes felújítás alkalmazása az 
erdészet terén v a l a m i korszakalkotó haladást és fejlődést 
jelént, sőt a természethez va ló visszatérés inkább v i s s z a ­
esést m u t a t . 

* H o g y néhol nehézségekbe ütközik a mesterséges felújí­
tás s ikeres elvégzése és s o k k a l k ö n n y e b b a természetes ú ton 
va ló erdősítés, m é g n e m bizonyí t ja azt , h o g y a mesterséges 
felújítás e l a v u l t és idejét múl ta ; a fej lődés és haladás sze­
r i n t e m éppen a b b a n v o l n a keresendő, h o g y a tudomány a 



g y a k o r l a t t a l karöltve még az i l y e n nehéz esetekben i s meg­
találja a s ikeres megoldást . 

A z t , h o g y helyenként lehe te t len a mesterséges erdősí­
tés, h a n g o z t a t n i n e m lehet, h i s z e n a K a r s z t és a b a d a c s o n y i 
hegyek szikláin, az alföld futóhomokján is erdőt tudot t -fél­
r e i n t e n i a szaktudás, s zo rga lom és lelkesedés. 

Ezeknél nehezebb v i s z o n y o k p e d i g azt h i s z e m sehol 
sem tesz ik próbára az erdész ügyességét és igyekezetét. 

A fejlődést tehát a b b a n látnám, h o g y a mesterséges f e l ­
újítás útjából m i n d e n akadályt elhárítsunk és lehetővé te­
gyük még nehéz v i s z o n y o k között is a mesterséges felújítás 
lehető legolcsóbb keresztülvitelét ott, aho l a jövő erdejének 
érdekében erre szükség v a n . 

Előfordulhat az az eset is , a m i k o r a természetes és mes­
terséges felújítás összekapcsolása szükséges és ajánlatos, 
í g y például az e legye t len fenyőerdők lombfával (bükkel) 
kívánatos elegyítése esetén, a m i k o r is a bükköt alátelepítés-
sel , tehát mesterséges úton, k i sebb fo l tokban , elszórva, 
honosítjuk m e g a meglevő állomány a la t t , m a j d természetes 
felújítás útján gondoskodunk a további területek beerdő-
sítéséről. ' 

Ismétlem, n e m aka rok a másik végletbe esni , és a mes­
terséges felújítás általánosítását h i r d e t n i . 

E g y szempont v a n csak, a m i t sohasem szabad figyelmen 
kívül h a g y n i és ez: a jövő erdeje. H a ezt a célt elérhetjük 
a természetes felújítás alkalmazásával i s , úgy használjuk 
azt a felújítási eljárást, a m e l y legkevesebb költséggel jár. 
H a azonban a jövő erdeje c sak i s mesterséges úton telepít­
hető meg , ne sajnáljuk az t az esetleges költségtöbbletet, 
a m e l y felmerülhet, m e r t az busásan m e g fog térülni. 

* 

D e r W a l d der Z u k u n f t . V o n A. Martinkovics. 

D a s H a u p t z i e l j eder V e r j ü n g u n g bezw. Bes tandesgründung 
ímiss d a r i n bestehen, den zukünft igen W a l d e ine r n a c h h a l t i g e n 
u u d mögl i ch liöchsten R e n t a b i l i t a t en tgegen z u führen. 

D e m en t sp rechend s i n d alsó a u c h d ie H o l z a r t e n s c h o i i z u 
h e s t i m m e n , d ie z u r A n w e n d u n g g e l a n g e n so l l en , ebenso das 
M i s c h v e r h a l t n i s , w o b e i der Standért eiitsöheidend i n d ie W a a g e 



f a l i t , abe r a u c h d i e V e r w e r t u n g s m ö g l i c h k e i t e n n i c h t aus se r A c h t 
g e l a s s e n w e r d e n dürfen. 

. D i e A r t d e r A u f f o r s t u n g i s t k e i n S e l b s t z w e c k , s o n d e r n b los 
d e r W e g d e r Z u k u n f t ; es i s t a lsó v e r f e h l t r e i n t h e o r e t i s c h über 
die „en t sprechends te" M e t h o d e das W o r t z u f i i h r e n . V e r f a s s e r 
b e h a n d e l t e i n g e h n d d i e V o r - u n d N a e h t e i l e de r na tür l ichen u n d 
künst l ichen V e r j ü n g u n g i n d e n b u r g e n l a n d i s c h e n Forsten' u n d 
k o m m t z u r S c h l u s s f o l g e r u n g , dass a u o h d o r t be idé M e t h o d e n , 
g e g e b e n e n f a l l s s o g a r k o m b i n i e r t e V e r f a h r e n z u m Z i e l e führen. 

# 

L a foré future, p a r A. Martinkovics. 

E n c a s de régénéra t ion , o n se d e m a n d e d ' a b o r d de q u e l l e s 
essences l a fóré t f u t u r e d e v r a se c o m p o s e r , et d a n s q u e l l e p r o p o r -
t i o n i l f a u t l e s mé lange r . 

L a r égéné ra t ion n 'es t p a s u n bu t , m a i s u n m o y e n ; o n f e r a 
t o u j o u r s c h o i x d u m o d e de r égéné ra t i on q u i s ' adapte l e m i e u x 
a u x c i r c o n s t a n c e s . 

# 

The. forests of the future. B y A. Martinkovics. 

T h e f i r s t q u e s t i o n i n r e a f f o r e s t a t i o n i s w h a t species a re to 
be p l a n t e d a n d i n w h a t p r o p o r t i o n , to i n s u r e the m o s t s u s t a i n e d 
a n d best e c o m i c r e s u l t s . 

T h e m a n n e r of r e a f f o r e s t i n g i s n o t a n e n d i n i t s e l f b u t o n l y 
a m e a n s , a n d m u s t a l w a y s be a d a p t e d to c i r c u m s t a n c e s . 

Erdészgyűlések Ausztriában 
és Németországban. 

N e tessék szerénytelenségnek v e n n i , h a a r r a kérem 
l a p u n k olvasói t , h o g y — kivételesen — méltassák némi f i g y e ­
l e m r e ezt a beszámolót . V a g y legalább i s egyik-másik rész­
letét. 

M e r t a m i k o r a nyár fo lyamán két ízben is abba a sze­
rencsés h e l y z e t b e kerültem, h o g y k i c s i t túlmehettem a 
szűkreszabott országhatárokon, a h i v a t a l o s megbízás n e m ­
csak régebbi külföldi k a p c s o l a t o k ú jbó l va ló felvételére 
szólt , h a n e m bizonyos tájékozódást is kötelességemmé tett. 
O l y a n i rányban, a m e l y az i t t h o n i körülményekkel va ló ösz-
szehasonlításra a l k a l m a s . 



Tőlem telhetőleg i gyekez t em meglátni minden t , amiből 
o k u l h a t u n k . 

Gazdasági problémákat, a megoldásukra való törekvés 
variációit, ezeknek az egyesületi életre való kihatását és v i ­
szont az egyesületek szerepét az irányításban, a vezetőség 
és tagok egymáshoz való viszonyát, a n y a g i a l apoka t , cél­
kitűzéseket, — minden t , amihez közel j u t h a t t a m . 

És igyekez t em megismerni az embereket i s , a k i k v a l a ­
m i l y e n elméleti v a g y g y a k o i t a t i irány képviselői, me r t régi 
igazság, hogy m i n d e n ember i megmozdulásnak egy-egy m a r ­
káns egyéniség a. leghívebb tükörképe. (Még az egyént meg­
tagadó k o l l e k t i v i z m u s b a n is!) 

A m i k o r tehát most számot kívánok a d n i a látottakról és 
hallottakról, nem időrendben való felsorolással teszem. M e r t 
ez kevésbé a l k a l m a s azoknak a részleteknek a kiemelésére, 
ame lyek f i gye lmemet elsősorban megragadták. És a m e l y e k r e 
szeretnék mégis hangsúlyozottan rámutatni. 

Ezért próbálkozom a szoka t l anabb , kötetlen formával : 
néhány k i r agado t t képpel a két ország erdészgyűléseiről. 

* 

Elsősorban arról k e l l szólnom, a m i t egyformán megta­
láltam Ausztr iában i s és Németországban i s . 

És a m i n e k nálunk való teljes hiányát sohasem éreztem 
o l y a n fájdalmasnak, m i n t a k l a g e n f u r t i és s t e t t i n i közgyű­
léseken, a m e l y e k a hozzánk erdészetileg mégis legközelebb 
álló két ország reprezentatív szakbe l i megnyilvánulásai 
vo l t ak . 

Mindkét a l k a l o m m a l lenyűgöző erővel tárult elém az 
egyesületi élet legfontosabb feladatának: a továbbképzés­
nek k o m o l y méltánylása. 

M e r t lássuk be végre, hogy nemcsak az egye temi tanár­
nak, az o rvosnak k e l l állandóan bővítenie az i smere te i t , h a 
lépést a k a r t a r t a n i a tudomány fejlődésével és a — k o n k u r -
reneiával. H a n e m a g y a k o r l a t i szolgálatban működő mérnök­
nek, gazdának is , h a a kezére bízott üzem rentabilitását fo­
k o z n i , v a g y legalább állandó színvonalon t a r t a n i kívánja! 

M a p e d i g ez a kívánalom egyre erősebb mértékben je ­
l e n t k e z i k m i n d e n h o l , éppen a súlyos gazdasági v i s z o n y o k 



hatására és a m a g y a r erdőktől j o g g a l követelhet okszerű 
mennyiség i és minőségi többtermelést az ország külkereske­
d e l m i mérlege. 

M e g v a n n a k - e ehhez nálunk a szükséges személyi előfel­
tételek? 

A z t k e l l m o n d a n u n k , h o g y csak n a g y o n k i s mértékben! 
A tisztán műszaki egyesületek m é g csak t a r t a n a k t ag ­

j a i k számára előadásokat, a m e l y e k a mérnöki tudomány 
legújabb eredményei t közlik, de k i h a l l o t t v a l a m i t az erdő 
mérnökök speciális továbbképzéséről? 

N e v i t a t k o z z u n k róla, h o g y ' b a j o s i l y e n dolgot megszer­
v e z n i . 

Mér t h a kívánatos, h o g y a múlté l e g y e n végre a tövön 
va ló eladás, a „böhönc-nevelés" , az ötletszerű hossztolás, a 
p i a c i igények felőli tájékozatlanság és egyéb „konzervat i ­
v i z m u s " •— p e d i g úgy-e m i l y e n n a g y o n égetően sürgős lenne 
igazán gyökeres változás ezekben a kérdésekben, sőt egye­
bekben i s — a k k o r ismerjük e l : elsősorban a kezelő erdő­
t i s z t n e k áll érdekében, h o g y korszerű l e g y e n m i n d e n tény­
kedése. 

Tehát időt és módot kell találnia a r r a , h o g y magáévá 
tehesse azoka t az i smere t eke t i s , a m e l y e k k e l évről-évre 
g y a r a p s z i k az erdészeti tudomány; n e m m o n d h a t j a , hogy a 
főiskolán, v a g y saját szűkebb munkakörében m i n d e n t m e g ­
t anu l t , a m i r e a pályáján szüksége v a n . 

N e méltóztassanak félreérteni, nem lehet a célom, h o g y 
ennek a k i s írásnak a keretében k o m o l y p r o g r a m m o t kíván­
j a k a d n i g y a k o r l a t i kartársaink továbbképzéséről . M a csak 
a szükségességére a k a r t a m rámutatni és a r r a a lehetőségre, 
a m i a d d i g i s kínálkozik, amíg rendszeres megoldásra ju t ­
h a t u n k . 

A z e g y i k és legközelebb fekvő segítség a szaklapok. 
H a g y j u k f i g y e l m e n kívül Németországot, a m e l y n e k 

erdészeti i r o d a l m a első h e l y e n áll a vi lágon, nézzük csak a 
k i s Ausztr iá t . 

A „Eeichsfors tvere in" mindössze negyedévenként t u d 
k i a d n i egy füzetet; az osztrák erdészet tudományos fo lyó­
i r a t a a szövetségi erdészeti kísérleti állomás kiadásában je -



l e n i k m e g havon ta u g y a n , de k b . negyedrész ter jedelem­
ben, m i n t a m i „Erdészet i Kísérletek"-iink. Ezenkívül 
v a n még egy h e t i újságjuk is , (a 4—6 o l d a l r a terjedő 
„ W i e n e r A l l g e m e i n e F o r s t - u n d Ja 'gdzei tung") a legszéle­
sebb nyilvánosság számára, végeredményben összesen tehát 
n e m több, m i n t nálunk. 

D e a k i a szomszédban l apo t járat, azt e l is o lvassa , le­
hetőleg elejétől végig. 

E z t a n n y i r a magától értetődőnek tartják, m i n t ameny-
n y i r e természetes, hogy nálunk jóformán csak a szerző o l ­
v a s s a e l a m i t írt. 

M e g a szerkesztőség. Utóbbi nemcsak hivatalból. H a ­
n e m sokszor őszinte örömmel, me r t nem egy esetben v o l t 
módjában megállapítania,. milyen okos, életrevaló gondola­
tok kerültek papírra és •— m a r a d n a k kiáltó szó a pusz t a ­
ságban! 

Mié r t ? . . 
T u d o m , m i l y e n munkával túlterhelt h i v a t a l a v a n i g e n 

s o k kartársunknak és hogy n incs kedve este, h a fáradtan 
hazajön, tudományos, v a g y tőle távolabb eső problémákkal 
f o g l a l k o z n i . 

D e a „suum cuiqueu szemmeltartásával bizonyára t a ­
lálna abban az újságban a saját munkaköre számára hasz­
nosat, eset leg könnyítést jelentő dolgokat is , ha — egyálta­
lában elolvasná! 

És amíg ez a közöny meg nem törik, a d d i g szó sem lehet 
semmiféle továbbképzésről . 

A m a g y a r erdőmérnöki k a r n a k m e g k e l l győződnie 
e lőbb arról, h o g y a szaklap elsősorban az ö érdekeit akarja 
szolgálni és hogy ebben a g y a k o r l a t i kartársak közreműkö­
dése nélkülözhetetlen. 

M e r t á napon t a felmerülő kérdéseket n e k i k k e l l nyilvá­
nosságra hozn i , tudományos megállapítások . g y a k o r l a t i a l ­
kalmazhatóságáról n e k i k k e l l beszámolni és egymás ered­
ményeinek az összehasonlítása i s főleg az ő számukra fon­
tos, — szóval o lva sn i , o l v a s n i és meg in t csak o l v a s n i ke l lene . 
Állandóan, sokat, a k r i t i k a i érzék fokozatos fejlesztésével. 

U g y , amin t ez Németországban történik, ahol az ex 



c a t e d r a m e g i n d u l t vitát , — hacsak nem te l jesen theore t ikus 
je l legű, — m a már csaknem kizárólag a gyakorlati szakem­
berek hozzászólása elönti el. 

M i l y e n p o n t o s a n nyi lvántar tanak ot t m i n d e n eredményt 
és m i l y e n l e l k i i s m e r e t e s e n ellenőrzik! És m i n d e n alapvető 
megállapí tása a tudományos kutatásnak, e l ju t a l ege ldugo t ­
tabb e rdőgondnokságba i s . 

Nálunk p e d i g m é g a záródásbontó gyérí tés (Hochclurch-
forstung) i s sok h e l y e n terra incognita. A z ominózus „ p H " -
ról ne i s beszéljünk . . . 

* 

R é g i s m e r t tény, h o g y az élőszó néha m e g g y ő z ő b b e n h a t 
az írásnál. 

E z t j ó l tudják tőlünk n y u g a t r a i s : ezért r e n d e z i k az er ­
dészeti egyesületek évi közgyűléseiket úgy , h o g y ' a 2—3 n a ­
pot i génybevevő kirándulások, tanulmányutak előtt m a j d 
u g y a n a n n y i időt szakítanak az előadások számára i s . 

Jól tessék megér teni : nem e g y e t l e n felolvasásról v a n 
szó, h a n e m előadás-sorozatokról, a m e l y e k tá rgykörök szer in t 
elkülönítve, párhuzamosan t a r t a t n a k , v a g y te l jes ülésen k e ­
rülnek megvi ta tásra . K l a g e n f u r t b a n 8, S t e t t i n b e n p e d i g 23 
e lőadó szerepel t a n a p i r e n d e n . 

Mindkét külföldi utáninak ezek az előadások kiemel­
kedő élményei voltak. 

N e m c s a k azért, m e r t va lóban a legégetőbb problémákat 
hozták szőnyegre a legtárgyi lagosabb megvi lágí tásban, h a ­
n e m azért i s , m e r t bátor és n ívós hozzászólásokat i s ha l lo t ­
t a m , a m e l y e k o t t a n i kartársaink önálló gondolkozásáról t a ­
núskodnak. 

É s arról, m e n n y i r e intenzíven, m i l y e n le lkes készséggel 
v e s z n e k részt az erdőgazdaság életének m i n d e n megnyi lvá­
nulásában és m i l y e n hálásak azért a tanulási alkalomért, 
a m i t egyesületük az i l y e n előadások rendezésével szá­
m u k r a nyúj t . 

E z t m i n d el k e l l e t t m o n d a n o m , m e r t v a l l o m , h o g y hasonló 
kötelességeink v a n n a k — sőt fokozot t mértékben — i t t ­
h o n i s ! 



lOt'il 

És m e r t szolgálni szeretném a m a g y a r erdőmérnöki to­
vábbképzés ügyét és n e m a k a r o m e l h i n n i , h o g y g y a k o r l a t i 
kartársaink nem hallják m e g az idők szavát. 

H i s z e n régebben i s m i n d i g v o l t egy-két előadója a köz­
gyűléseknek, egyik-másik n a g y horderejű kérdés, (Roth 
Gyuláé, Károlyi Árpádé, Biró Zoltáné), i t t lépett először a 
szakközönség elé. 

Javíthatatlan o p t i m i z m u s s a l bízom benne, hogy lehet 
nálunk i s t e n n i v a l a m i t , h a a megindulás döcög is m a j d egy 
k i c s i t . 

És n a g y o n hálás leszek m i n d e n jótanácsért, segítségért. 

# 

A z „Österreiehiseher i t e i c h s f o r s t v e r e i n " 85 éves múltra 
t e k i n t v i s s z a . 

A régi m o n a r c h i a idején életerős, ha t a lmas testület 
vo l t , bőséges a n y a g i eszközökkel. 

M a n a g y o n szerény kere tek között, de elismerésreméltó 
szívóssággal és eredménnyel f o l y t a t j a munkáját. 

A hat tartományi egyesület és a H o c h s c h u l e für B o d e n -
k u l t u r végzett hallgatóinak szövetsége m a alosztályai a 
R e i c h s f o r s t v e r e i m n e k és így közel 2800 tagot számlál, a k i k 
túlnyomó többségben az erdőtisztek soraiból kerülnek k i . A 
b i r t o k o s o k n a k Ausztr iában külön érdekképviseletük v a n . 

E z a körülmény az egyesület szervezetében és számos 
egyéb vonatkozásban i s kifejezésre j u t . Elnöke már évek 
bosszú sora óta Locker Antal n y . m i n . tanácsos, I . alelnöke 
Thurn-Valsassina Ferenc gróf. 

A z osztrák kartársak i r i g y e l n e k bennünket, hogy a b i r ­
tokos és erdőtiszt g y a k r a n ellentétes érdekei nálunk az 
egyesület keretén belül kiegyenlítést nye rhe tnek . 

É n v i s z o n t a k k o r sóhajtoztam, m i k o r láttam, m i l y e n 
k o m o l y a n v e s z i k ők az egyesületüket! 

N e m c s a k a tagdíjfizetést, h a n e m a közös érdekeket 
szolgáló munkát i s . 

Az erdőgazdaság időszerű kérdéseivel (erdészeti köny­
velés, szállítási feltételek, erdőrendezési utasítás, fatermési 
táblák, szálaló erdő stb.) az egyesületen belül alakított b izot t -



ságok f o g l a l k o z n a k , a m e l y e k jelentésüket a közgyűlés elé ter­
j e s z t i k . A közgyűlés évről-évre megállapít ja a feldolgozandó 
a n y a g o t és — a bizottsági tagság alól s e n k i sem v o n j a k i 
magát ! 

R é g i szokás s ze r i n t az egyesület m i n d e n évben más tar­
tományban t a r t j a a közgyűlését , m i n t az o t t a n i f iókegyesü­
le t vendége . 

E z évben K a r i n t i a v o l t a házigazda. (Júl. 12—17.) 
T u d t a m tehát előre, h o g y az o t t a n i hegységi lucosok 

talán érdekesek l ehe tnek nekem, m i n t egy ke l l emes kirán­
dulás résztvevőjének, de n e m szolgáltathatnak bővebb témát 
ebben a beszámolóban. M e r t ezidő sze r in t i t t h o n — sajnos 
— n i n c s m i v e l szembeállítani őket. 

D e az erdőgazdaságnak odaát i s számos o l y a n problé­
mája v a n , a m e l y közös a m i e n k k e l . 

E lnnek tudható be, h o g y már a háború előtt is élénk ösz-
szeköttetés állott f e n n az Országos Erdészet i Egyesüle t és 
a R e i c h s f o r s t v e r e i n között . Osztrák kollégáink egy ízben 
testületileg i s eljöttek hozzánk a Deliblátot és az alföldi 
homokfásítást megcsodálni és egyesületünk e g y i k stájeror­
szági közgyűlésükön a d t a v i s s z a a látogatást. 

M a p e d i g , a m i k o r egyre j o b b a n érezzük a két ország 
kölcsönös egymásrautaltságát, kétszeresen i n d o k o l t n a k lát­
szot t a baráti kapcso la t felújítása. A kezdeményező lépést 
m i tettük és őszinte örömömre szolgált, hog} r szomszédaink 
m e l e g barátsággal fogadták ezt a közeledést. 

A 6 napos p r o g r a m r a lebonyolí tása mintaszerű vo l t , a m i 
elsősorban J. Mosser erdőigazgató érdeme, a k i fáradhatat­
l a n u l és páratlan szivélyességgel intézkedett m i n d e n b e n . 

Ausztria fagazdaságának jelenlegi helyzete. 
I l y e n c ímen t a r t o t t a F. Hasslacher keresk . tanácsos, az 

osztrák Fagazdasági Tanács elnöke, .rendkívül érdekes elő­
adását, a m e l y a k l a g e n f u r t i n a p o k szenzációja v o l t . 

A szó szoros értelmében. M é g azok számára is , a k i k 
közelebbről ismerték az előadót és tárgyát, hát még a kívül­
állóknak ! 



E l k e l l előbb m o n d a n o m , h o g y az .osztrák „Holzwirt-
schaftsrat", a m i Országos Fagazdaság i Tanácsunknak m i n ­
tájára létesült, ' de n e m pusztán tanácsadó szerve a k o r ­
mánynak, h a n e m e g y b e n értékesítő központ ja i s az erdőbir­
tokosoknak és fatermelőknek. Tehát az ex-kölcsi súlyon felül 
jelentős a n y a g i erőt i s képvisel és röv id időn belül a 
37%-os erdősültségül A u s z t r i a e g y i k legfontosabb g a z d a ­
sági tényezőjévé vált . 

N e m utolsó so rban elnökének bámulatraméltó képessé­
ge i révén., 

A K l a g e n f u r t b a n t a r to t t előadása, — ame lye t a „ W i e ­
ner A l l g e m e i n e J a g d - u n d F o r s t z e i t u n g " 32—33. számaiban 
is meg je len t szövege alapján l a p u n k I X — X . füzetében már 
részletesen i s m e r t e t t e m — közel másfél órát ve t t igénybe, 
de a többszázfőnyi szakközönség lélekzefvisszafoj tva leste 
m i n d e n szavát. 

M e r t h i s z e n a téma önmagában is az osztrák erdőgaz­
daság „lenni v a g y n e m l e n n i " kérdése. 

Ellentétes i rányban m i n t nálunk, aho l a h a z a i t e rme­
lés n e m t u d j a a szükségletet fedezn i , de éppen ezért talán 
még nehezebb a megoldása. 

A u s z t r i a évi faterméséből a belföldi fogyasztás csak 
60%-ot t u d felhasználni és 40% a felesleg, v a g y i s e x p o r t 
hi j ján értékesíttetlenül m a r a d n a m a is , dacára annak , h o g y 
éppen a „Holzwir t schaf t s ra t" buzgó propagandája követ­
keztében n e m c s a k renge teg háztartás rendezkede t t be fával 
va ló tüzelésre és sok moto r t ha j t m a b e n z i n h e l y e t t fagáz, 
h a n e m az épí tőipar i s fokozot t mértékben v e s z i igénybe 
a fát. 

Már az egye t l en f e n t i adatból is m i n d e n t megérthetünk. 
A z előadó a z o n b a n másfél órán keresztül v o n u l t a t t a f e l 

a számok légiójá t : a termelés mennyiség és választék sze­
r i n t i megoszlását, a külkereskedelmi f o r g a l o m rakomány- és 
értéktételeit, a vám, a t a r i f a , d e v i z a , és c l e a r i n g ada ta i t , anél­
kül, h o g y bármiféle fe l jegyzés le t t v o l n a a kezében. 

És tette m i n d e z t r a g y o g ó dialektikával, színes, e leven , 
meggyőző érveléssel. Egész előadása az a l k a l m a z o t t r e t o r i ­
kának r i t k a szép iskolapéldája v o l t . 



A z ember n e m is t u d t a , m i t csodál jon inkább: a n a g y ­
szerű memóriát , v a g y az áttekintés páratlanul széles h o r i ­
zontját. 

Bá r az sem m i n d e n n a p i jelenség, h o g y egy kisvárosi 
vasúti t isztviselő i l y e n előkelő közgazdasági pozic ióba 
küzdje f e l magát . Pusz tán a szaktudásával! 

A H o l z w i r t s c h a f t s r a t elnöke m a többezer hektár erdő­
b i r t o k tu l a jdonosa , a fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r i szék l e g ­
esélyesebb jelöl t je . 

É s m i n d e z e k e n felül: „ the r i g h t < m a n on the r i g h t 
p l ace" .* 

# 

Az erdőgazdaság és a természetvédelem" v iszonyáról 
M . Mayr n y . u d v . tanácsos, K a r i n t i a l egbuzgóbb turistája, 
t a r to t t köl tői szárnyalású, vetí tet tképes előadást, a m e l y n e k 
m i n d e n s z a v a a nemes veretű lokálpatr iot izmus megnyi lvá­
nulása v o l t . 

P e d i g a természeti k i n c s e k b e n bővelkedő a l p e s i hegy­
vidéket talán n e m is k e l l a n n y i r a az e m b e r i kéztől félteni. 

É p p e n ezért v o l t s z in t e elszomorí tó látni az t a céltuda­
tos, l e lkes munkát, a m e l l y e l szomszédaink a Természet 
z a v a r t a l a n harmóniájának a megőrzésére törekszenek. N e m ­
csak az erdők, sziklák fenséges panorámájában, h a n e m még 
a mezőn fo lydogá ló , b o k r o k k a l szegélyzeft p a t a k s z e l i d 
képében i s ! 

A táj esztétikáját odaát még egy jelentéktelen árok­
metszésnél i s figyelembe vesz ik? Nálunk p e d i g elhordták 
útburkolatnak a pompás Ság-hegyet és n e m kímélték m e g a 
g y ü n y ö r ű B a d a c s o n y t sem. 

Új erdőtörvényünk remélhetőleg számottevő javulást 
hoz ezen a téren i s . 

Az erdőtípusokról és térképezésükről d r . A i c h i n g e r 
beszélt. 

N e m c s a k a dobogón, sok g r a f i k o n és táblázat segítsé­
gével , vi lágosan, a speciális b o t a n i k a i előképzettség nélküli 

* „ M e g f e l e l ő e m b e r a m e g f e l e l ő h e l y e n . " 



hallgatók számára is érthetően, h a n e m a terepen, a k i e s 
fekvésű F a a k e r - S e e érdekes környezetében i s . Még p e d i g 
kiváló pedagógia i készséggel. 

I t t t. i . lépésről-lépésre be t ud t a m u t a t n i a növényszö­
vetkezetek természetes egymásutánját: az első megtelepü­
léstől az adot t k l i m a t i k u s v i s z o n y o k me l l e t t beálló végső 
képig , az úgynevezet t „c l imax"- ig . ( A m i ráadásul azért v o l t 
különösen érdekes, m e r t ez a terület ártéri jel legű és a 
növényzet természetes kialakulása a füzeken és h a m v a s 
égeren keresztül, m i n t végső taghoz, mégis a lucfenyőhöz 
vezet . M e r t a tengerszíntfeletti magasság 800 m és az évi 
csapadékmennyiség az 1000 m m - t i s megha lad ja ! ) 

Elnéztem csupa-lelkesedés vezetőnket, a k i jólfizetett 
magánuradalmi állását h a g y t a ot t s éveken keresztül írói 
t iszteletdíjból és a l k a l m i t a n f o l y a m o k rendezéséből élt, csak 
azért, hogy te l jesen a hivatásának szentelhesse magát . 

Mégis m e g tudot t m a r a d n i szerény, tárgyilagos erdész­
nek, a k k o r i s , a m i k o r nevét szűkebb hazája határán túl i s 
nagyrabecsülték már. Tudománya révén m a sem követel 
monopól iumot magának, hanem éppen ellenkezőleg, minél 
szélesebb körben i g y e k s z i k az t tovább a d n i , hogy ezzel is 
szolgálhassa hazája erdőgazdaságát. 

A k l a g e n f u r t i . gyűlésen az t indítványozta, t e g y e n a 
R e i c h s f o r s t v e r e i n lépéseket a kormányzatnál a fiatal erdő-
mérnokök növény szociológiai kiképzése tárgyában, m e r t a 
természetes állapotban levő hegyvidéki erdőségek gazda ­
sági i rányelveinek megállapításánál a növényszövetkezetek 
részletes felvétele és térképezése hasznos útbaigazítással 
fog szolgálni és ez a munka sok állástalan fiatal erdésznek 
adna hosszabb időre kenyeret. 

Természetes, hogy az egyesület ezt az életrevaló gon­
dola tot örömmel tette magáévá. 

E g y b e n azonban őszinte sajnálkozással ve t t búcsút 
d r . Aichingertöl, a k i t a f r e i b u r g i egye tem hívott m e g az 
erdészeti k a r megüresedett növénytani tanszékére. 



Az ifjúság elhelyezkedése. 
Ausztr iában i s kemény dió. Sőt még nagyobb nehéz­

ségeket je lent , m i n t nálunk. 

M e r t ott csak a fo lyó évben szüntették m e g a b r u c k i 
középfokú tanintézetet, m e l y n e k végzett jei az előírt állam­
v i z s g a letétele alapján erdőtiszti minősítést nyerhe t tek . S 
miután ez az i s k o l a lényegesen olcsóbb v o l t és évente nagy­
számú végzet t hallgatót bocsátott útnak, — a k i k a gyakor­
l a t i részletmunkában i g e n j ó kiképzésben i s részesültek — 
nem. lehet csodálkozni, h o g y a magánszolgálatban m a j d n e m 
m i n d e n he lye t i l y e n „erdőgazdák"-kai töltötték be. 

D e egyelőre óriási túlkínálat v a n az egész országban 
erdőmérnökökből , a k i k csak a gazdaság rentabilitásának 
emelkedése esetén számíthatnának elhelyezkedésre. 

M i k o r az e g y i k i g e n nehéz terepű gondnokságban — 
a h o l 12.000 h a v a n egy ember kezén — megkérdeztem, 
h o g y a n lehet i l y e n körülmények között belterjes gazdálko­
dást kívánni, az v o l t a válasz: minél rosszabbak a terep­
v i s z o n y o k , annál k i sebb a jövedelmezőség és annál keve­
sebb a személyze't. 

» A t a v a l y i év je len te t te talán Ausztr iában i s a mély­
ponto t . A Németbirodalommal va ló feszült p o l i t i k a i he lyze t 
következtében az oda i rányuló e x p o r t 110.000 vasúti kocs-
rakományról lecsökkent 3000 w a g g o n r a ; gyérítési a n y a g 
számára egyáltalában n e m v o l t p i a c található, tehát az 
erdőápolási m u n k a i s m a j d n e m mindenütt szünetelt és a sze­
mélyzet létszámát, aho l c sak lehetet t , csökkentették, 

i K i c s i t megvigaszta lódtam. L á m ebben a t ek in te tben 
nem is állnak o l y a n r o s s z u l i t t h o n . . . 

Nagyobb jövedelmezőséget! 
E z a je lszó m o s t a szomszédban. 
Á m a belföldi fogyasztás emelkedése és a k i v i t e l i v i s z o ­

n y o k kedvezőbbé válása még távolról sem elegendő, h o g y 
a normális békebeli gazdasági egyensúly helyreálljon. 

A z összeomlás utáni idők erősen vörös színezetű k o r ­
mányai t. i . a b i r tokos osztályra h o r r i b i l i s adókat ve te t tek 



k i és a munkásságról k i t e r j e d t szociális intézményekkel 
gondoskodtak . E z e k az intézkedések azóta i s érvényben 
v a n n a k . 

A z adók m i a t t , amíg az infláció tombolt , n e m történt 
nagyobb baj , m a azonban e lv i se lhe te t l en teherként nehezed­
nek a b i r t okos ra . Hasonlóképen a munkanélküli segély, 
munkásbiztosítás és egyéb címeken fizeteífdő szociális szo l ­
gáltatások. 

E z e k e t a tehertéteket m i n d e z i d e i g n e m sikerült a b i r ­
tokos-osztálynak csökkentenie, bár a panasz egyre hango-
sabb — és így természetes, hogy a mérleg aktivitását a ter­
melési költségek csökkentésével próbál ja m e g o l d a n i . 

A H o l z w i r t s c h a f t s r a t — a németországi erdészeti m u n ­
katudományi intézet (Ebe r swa lde ) kutatási eredményeinek 
f igyelembevételével — a legmegfelelőbb szerszámok bevezeté-
tésére, illetőleg azok szabványosítására törekszik és a n y a ­
g i l a g is segélyezi az i l y e n irányú kísérleteket folytató erdő­
gazdaságokat. 

Sőt az e g y i k állami erdőgondnokságból i s 5 e rde i munkás 
és 2 előmunkás a H o l z w i r t s c h a f t s r a t költségén men t k i 
Svá jcba többhetes tanulmányútra a racionális szerszám­
használat és -karbantartás elsajátítása céljából. 

E z z e l szemben az osztrák erdei munkás keresete n,api 
5 Schillingnél kevesebb nem lehet. A termelési költségek 
csökkentése tehát nem o l y a n egyszerű do log! 

Egy kivétel. 

M i n t mindenütt, i t t is a k a d . 
A „Ble iberger B e r g w e r k s - U n i o n A . G . " e g y i k l e g k i t e r ­

jedtebb ólombányája Európának, a m e l y üzemében 
rengeteg faanyago t használ f e l . Természetes tehát, h o g y a 
saját erdőbirtokán szigorúan ügyel a tartamosságra, sőt 
takarékoskodik i s . Előre n e m látható esetekre. 

A z erdőtisztnek i lyenformán n incsenek értékesítési 
gond j a i , ami re már állandó jókedvéből is következtetni 
lehet . 

Fritz Orel erdőmester u r a t egyébként i s i g e n megsze-



rettük. Fáradhatatlanul magyarázott , szép felújításokat m u ­
tatot t , sőt egyéb érdekességeket i s . 

Többek között egy feltűnően ágas, idős lucállományt. 
M i lehet az o k a — a d t a f e l a találós kérdést — hogy 

i t t n e m következett be a normális ágtisztulás ? 
A levegő páratartalmában n e m lehet hiány! 
A z üzemterv l a p j a i , i l l e t v e a gondosan vezete t t „állo­

mánytör ténet" („Bestandesgeschichte") megadták a választ. 
E g y természetes úton ke le tkeze t t , de i g e n hézagos fe l -

űjulás v o l t a m a i — m o s t már jó l záródott — állomány 
a l a p j a , aho l a csemeték körülbelül a r u d a s k o r i g földig ága­
sán fejlődhettek. A z oldalágak tehát ú g y megerősödtek, 
hogy azoka t már a záródás beállta sem t u d t a letisztítani. 

I g e n tanulságos v o l t ! Még nyelvészeti szempontból i s . 
M e r t a m i n t szíves házigazdánk elkeseregte, m i n d e n új 

olasz fakeieskedő, a k i átjön Karintiába, ennek az állomány­
n a k a faanyagával k a p c s o l a t b a n t a n u l j a m e g az első német 
szól . A z t , h o g y : „Sufileste!" A m i t. i . a n n y i t je lent , h o g y : 
„Z'u viel Kste!" 

Az esernyő dicsérete. 

B a l e k k o r o m b a n általános feltűnést ke l t e t t K . Á. k o l ­
legánk, m i n t az egyet len erdész Se lmecen , a k i esernyőt és 
k a l u c s n i t m e r t h o r d a n i . 

K l a g e n f u r t b a n már az első kiránduláson feltűnt n e k e m 
néhány osztrák kolléga, a k i k n e k a kezében derék, acélhegyű 
hegymászó kampós-botra szere l t esernyőt obeszerváltam. 

Ekamp Rudi öreg kenye re s se l — a k i t 15 év távlatán 
keresztül n a g y örvendezéssel üdvözöl tem a b u r g e r l a n d i cso­
p o r t b a n , m i n t egye t l en másik m a g y a r résztvevőjét a gyű­
lésnek — úgy csendesen i g e n jókat derültünk ezen az eser-
nyős felszerelésen. 

H a n e m aztán a l aposan revideáltam az álláspontomat, 
a m i k o r a „Yi l lacher A l p e ' ' megmászása közben v a g y egy 
tuca t szor k a p t u n k 5—10 perces futózáport a n y a k u n k b a . 

U t u n k egy nyári vágásterület me l l e t t v i t t e l , h o l a 
rönkanyag átvétele f o l y t . A két erdész — esernyőjének a 
védelme a la t t — z a v a r t a l a n u l rótta feljegyzési könyvébe 



a számokat e s t i g ; az eső m i a t t egy percre sem hagyták félbe 
a munkát. 

E l ke l le t t i smernem, hogy ez a megoldás p r a k t i k u s a b b 
a lódenkabátnál. És g o n d o l a t b a n megkövet tem fentemlített 
esernvős kollegánkat. 

Circulus vitiosus. 
Láttuk A u s z t r i a e g y i k l egnagyobb mechanizált fűrész­

üzemét is , a Wittgenstein-Maresch uradalomét W e i z e l s -
do r fban . 

A rönktértől először a bütülő fűrész alá kerül a rönk, 
o n n a n a fürdőbe, c sak azután a ke re tbe ; egész úton végte­
l e n lánctovábbítással. 

A z üzem évi teljesítménye 24.000 m 3 , a m i t egy éjjeli 
műszak beállításával könnyen lehetne 50.000m 3-re eme ln i . 

A kész fűrészárut — mielőtt a raktárhelyre kerülne — egy 
Heimpel & Sesíer-rendszerű szárító kamarában 48 órás szá­
rításnak v e t i k alá, m e r t az o t t a n i páradús, ködös levegőben 
hónapok a l a t t se s z i k k a d n a k i rendesen. 

A mesterséges eljárásnak az az e lőnye is m e g v a n , h o g y 
az a n y a g m 3 -kénti súlyát 450 k g - r a szorítja le, a vasúti 
k o c s i tehát j o b b a n kihasználható.. 

A z üzem m i n d e n törekvése termelési költségek csökken­
tésére és a munkáslétszám apasztására irányul. 

Utóbbival azonban arányosan emelkednek a szociális 
t e rhek is (munkanélküli segély!) a m e l y e k az óriási adók­
k a l egye temben — m i n t említettük — a gazdaság m i n d e n 
ágában az egészséges fejlődés legveszedelmesebb kerék­
kötői . 

Száll ító b erem élezések. 

A közelítés télen különleges szán-vontatással („strotzen") 
történik. A leghosszabb rönkök vas t agabb végét ráerősítik 
a szánra, a földön csúszó vékonyabb végekhez erősítik k a p ­
csok segítségével egymás után a 4—6 da rab rönkből álló 
további 25—30 csopor tot úgy, hogy egy ember egy lóval 
egyszer re 10—15 m 3 rönköt hoz le . N a g y g y a k o r l a t o t , gon­
dosan ka rban t a r t o t t u ta t és elsősorban hava t , i l l e t v e 



állandó, tartós fagyot igényel ; nálunk tehát az utóbbiak 
hiányában m e g sem lehet kísérelni. 

A „Brúder Haaslacher é Comp." által épített kötél­
csúsztató l egnagyobb fesztávolsága 855 m , sodronykötél-
pályájuké p e d i g 1648 m , a m i európai r ekordo t je lent . 

D e engem leg jobban az utóbbi berendezés fagáz-meg-
hajtású ha thengeres mo to r j a érdekelt. 

A régi benz inmoto r átszerelése és a generátor beállí­
tása 12.000 S c h i l l i n g berendezést igényelt . 

E z z e l szemben a benzinmotor fogyasztása napi 120 kg 
benzin volt, a mostanié pedig egy és egynegyed ürm. fenyő 
tűzifa, m e l y n e k tényleges értéke — azon az I s t e n háta mö­
götti h e l y e n — jóformán a nullával egyenlő. 

A z üzem n a p i 100—120 m 3 m u n k a tele js í tménye me l l e t t 
az átalakítás költségei egy év alatt amortizálódtak! 

# 

A ha t a lmas és g a z d a g D e u t s c h e r F o r s t v e r e i n közgyűlése 
évek hosszú sora óta n a g y eseménye az erdészeti társada­
l o m n a k . N e m c s a k a német szakköröké, h a n e m valóban in t e r ­
nacionális értelemben i s . 

N e m i s lehet csodálkozni r a j t a . 
I l y e n k o r a d n a k találkozót egymásnak az erdészeti tudo­

mányok és a g y a k o r l a t i gazdaság legkiválóbb reprezentán­
s a i és a tárgyalási a n y a g időszerűsége, a legszélesebb körű 
közvetlen eszmecserére nyí ló a l k a l o m érthetően egyaránt 
n a g y vonzóerőt j e len tenek . 

í g y v o l t ez az idén Stettinben a F o r s t v e r e i n 34. közgyű­
lésén i s (aug. 17—22.), a m e l y n e k ezernél több résztvevője 
v o l t . Köz tük i g e n tekintélyes számban külföldiek, egész 
Európából , de Amer ikábó l és Japánból i s . 

A z egyesület elnöke dr. v. Keudeil n a g y b i r t o k o s , a k i 
j e l en l eg m i n t Generalforstmeister — államtitkár e g y b e n a 
német erdészet adminisztratív vezetője i s . 

A z ő szíves meghívása alapján ve t t ek részt a gyűlésen 
a földmívelési kormányunk képviseletében Molcsány Gábor 
m i n . tanácsos és Pászthory Ödön m . k i r . főerdőtanácsos u r a k . 

A m a g y a r delegációt hangsúlyozott előzékenységgel 



fogadták, a m i a vendégüllátáson felül számos jóleső f i gye l ­
mességben is megnyilvánult . 

A z állandó kísérőnkül beosztott két úr: Obe r fo r s tme i s t e r 
D r . K. Müller és Fors tassessor Gráf d'Hausonville leköte-

G - e n e r a l f o r s t m e i s t e r Dr. v. Keudell, á l l a m t i t k a i ' , a D e u t s c h e r F o r s t -

v e r e i n e l n ö k e é s Molcsány Gábor m i n i s z t e r i t a n á c s o s 

( P á s z t h o r y Ö . f e l v . ) 

lező készséggel álltak m i n d e n b e n rendelkezésünkre és leg­
melegebb köszönetünk i l l e t i őket. 

A gyűlés méreteiben, rendezésében, fényes külsőségei­
ben és nagysúlyú tárgysorozatával egyaránt ragyogó telje­
sí tmény vo l t . 

. A z ünnepélyes megnyi tóra •«— a m e l y e n díszruhában 



j e l en tek m e g a haderő és a k a t o n a i i n g megszerveze t t összes 
polgár i a l a k u l a t o k képviselői — m a g a Göring m i n i s z t e r e l ­
nök i s eljött, a k i m i n t Reichsforstmeister m a a német erdő­
gazdaság legfőbb i rányí tója . 

K l a s s z i k u s felépítésű beszédében az erdőnek, m i n t a 
n e m z e t i j a v a k legértékesebbjének jelentőségét fej tegette és 
e g y b e n bejelentet te , h o g y a tartamosság és többtermelés 
fokozot t védelmének j egyében a német kormány rövidesen 
egy te l jesen m o d e r n erdőtörvényt léptet életbe, a m e l y n e k 
hatálya a B i r o d a l o m v a l a m e n n y i erdőbirtokára k i t e r j e d , 
területi nagyság és t u l a j d o n j o g i megoszlásra va ló t ek in te t 
nélkül. 

,,Deutseher Wald, deutsches Holz" nevét v i se l t e az a 
nagyszabású erdészeti kiállítás, ame lye t u g y a n c s a k Göring 
miniszterelnök n y i t o t t m e g személyesen. 

N e m a k a r o k hosszabban időzni ennél a pontnál, m e r t 
i t t h o n i s láttunk már néhány hasonló bemutatót, a m e l y e k 
ötletességben, csinosságban, művészi elrendezésben semmi ­
v e l sem m a r a d t a k e l a stettinitől, csak persze a n y a g u n k 
bősége n e m mérkőzhetett a németekével . 

A m i a f i gye lmemet l e g j o b b a n megragad t a , az a f a f e l ­
használási lehetőségeinek ügyes propagandája vo l t , fő leg 
a legújabb v í v m á n y o k ismertetése által. 

I t t lát tam a f a kémiai-technológiai feldolgozásának szá­
m o s egyéb terméke m e l l e t t először a bükkfából készített 
mesterséges gyapo to t , a „Vistra"- t , a m e l y e t a kormány ren ­
delete s ze r i n t ezentúl 3 0 % - n y i mennyiségben k e l l a termé­
szetes n y e r s a n y a g g a l k e v e r n i . 

A faimpregnálás új eljárásaiból egész sorozatot m u t a t t a k 
be és az impregnált fából készült útburkolatnak i s több mo­
delljét láttam, továbbá kiváló teljesítőképességű fafűtéses 
kályhákat és magas hatásfokú fa gázmotorokat! 

D e n e m kevésbbé v o l t érdekes az állami erdőgazdaság-
áltál kiállí tott munkás- és erdészlakás mode l l j e , pon tosan 
i l l e sz t e t t g e r e n d a f a l l a l és impregnált tetőszerkezettel, i g e n 
cs inos k i v i t e l b e n . 

És pe rsze fürdőszobával még a munkáslakásban is . . . 



A fafajok nemesítése. 
E g y i k : kiemelkedő p o n t j a v o l t az előadások tárgysoroza­

tának. És o l y a n szakemberek f o g l a l k o z t a k a kérdéssel, a k i k ­
nek a neve a s z a k l a p o k hasábjairól világszerte ismeretes . 

Hűes féld a mezőgazdasági kutatások eredményeinek az 
erdőgazdaság terén való felhasználhatásáról beszélt. M é g 
p e d i g meglepő tárgyilagossággal . Felhívta a f igye lmet a 
lényegbeli különbségekre (tenyészet! idő, élettani f o l y a m a t o k 
stb.), v a l a m i n t az e lhamarkodo t t következtetésekből szár­
mazó veszede lmekre . 

v. Wettstein az e rde i fákkal végzett kísérleteket i smer ­
tette, ame lyek során mesterséges bepjorzás által i g y e k e z t e k 
b izonyos a l a k t a n i és fiziológiai sajátságokat átörökíteni. A z 
okszerű fajnemesítésnek t. i . ez az egye t l en járható útja és 
ezért j e len t különös nehézséget az idegen (tehát ismeret len 
eredetű) beporzás által megtermékenyülő fákból álló erdőben. 

A fenyő- és nyárféléknél azonban — természetesen esak 
egyes kísérleti területek kisebb kere te i között — már edd ig 
is pozi t ív eredményeket értek e l . 

S i k e r r e l bíztat az i l y e n tuda tos kiválasztással történő ne­
mesítés elsősorban o l y a n fafajoknál, a m e l y e k dugványról i s 
szaporíthatok. A h o l tehát a szülők által mesterséges bepor­
zás útján átörökített tulajdonságokat a további generációkba 
dugványok v i s z i k át. 

W. Schmidt a n a g y földrajzi elterjedéssel bíró fa fa jok­
nál — elsősorban az e rde i fenyőnél — múlhatatlanul szük­
ségesnek mutatkozó klimatikus változatok s ze r in t va ló e l ­
különítésnek a lehetőségeit tárgyalta. 

A g y a k o r l a t b a n még m i n d i g i gen g y a k r a n összetévesz­
t i k a pusztán külső körülmények (szél, hónyomás, rovarkár 
stb.) hatása a l a t t kifej lődött a l a k b e l i képet (phanotipus) az 
élettani sajátságok folyományaként jelentkező formával (ge­
notípus). P e d i g csak az utóbbi öröklődik; egy ál lomány mor ­
fológiai vizsgálatánál ezt sohasem szabad f i g y e l m e n kívül 
h a g y n i . 

A g e n o t i p i k u s je l legek felismerése nem könnyű fe lada t 
és a. legtöbb esetben csak az utódoknál állapítható meg, t. i . 
hogy valóban öröklődtek-e, v a g y sem. 



Ezér t egy re n a g y o b b fontosságot n y e r n e k a vetési kí­
sérletek és a csírázta tással kapcso la tos élettani vizsgálatok. 
E z e k k e l k a p c s o l a t o s a n az i l l u s z t r i s e lőadó nagyszerű vetí­
tet tképeket m u t a t o t t be, a m e l y e k az egyes k l i m a t i k u s vál­
tozatoknál tisztán felismerhető j e l l e g b e l i különbségeket tár­
n a k elénk. 

* 
Prof. Krauss. 

A legérdekesebb emberek e g y i k e , a k i v e l v a l a h a talál­
k o z t a m . 

A háború előtt az erdőrendezőségnél szolgált . A ha rc ­
térről súlyos lábsebbel került h a z a s a k k o r a kísérletügyhöz 
osztották be. 

M a a német t a l a j t a n i kutatás e g y i k legkivá lóbb képvi­
selője, a k i n e k a szavára a külföld is a z o n n a l f e l f i g y e l . 

Nagyszerű, előadó és elsőrendű pedagógus . 
A m i k o r a dobogóra lép, az a r c o k o n feszült várakozás 

j e l e n i k m e g , m e r t m i n d e n k i t ud ja , h o g y tőle csak t a n u l n i 
lehet . 

M é g v i tázó készséget i s , m e r t m i n d i g a n n y i bátor őszin­
teséggel, k e d v e s h u m o r r a l v e s z i f e l az e ldobot t keztyűt , h o g y 
az ellenfelét i s — ha u g y a n k o m o l y a n a k a d i l y e n — azon­
n a l l e s ze r e l i . 

És az e rdőben i s m e n n y i r e körültekintő, a lapos , egyszerű 
és szerény! A g y a k o r l a t i erdészek ezért becsülik n a g y r a és 
kérik k i lépten-nyomon a tanácsát, a m i n e k m i n d i g készséges 
örömmel tesz eleget . 

Tan í tványa i r a j o n g a n a k érte és Germánia büszke rá. 
* 

Az egyenruha. 
N e m lehet l e t a g a d n i , egészen más kép; v o l t a sokszáz 

ember e g y f o r m a zöld erdészruhában, m i n t a c i v i l v i s e l e t n e k 
az a tarka-barkasága, a m i nálunk egy erdészgyűlésen 
látható. 

M é g K l a g e n f u r t b a n i s , sz in te feszélyezett a m a g a m 
sötét saccoja az ünnepélyes megnyi táson, m e r t b i z o n y 
o t t is erdészgúnyát hordo t t m i n d e n k i . N é m o l y a n g o n d d a l 



te rvezet te t és rangjelzéssel ellátottat, m i n t az u n i f o r m i s o k 
hazájában, de a zöldhajtókás kávébarna öl tönynek v a g y a 
szürke és zöld vadászkabátnak mégiscsak m e g v o l t a kellő 
hangsúlya a városban mindenütt és határozottan fokoz ta 
az t a t iszteletet , a m i az erdészetnek szomszédéknál i s kijár. 

P e d i g a szak k e r e t e i n belül a németeknél jóval hűvö­
sebb az egyéni érintkezés, m i n t nálunk. 

K ö z ö s asztalról a bankettnél szó s incs . Igaz , hogy túl 
s o k a n is lennének hozzá. D e még az osztrák kartársak is csak 
egy-egy vidék szer in t csopor tosu l tak és azontúl nem i g e n 
barátkoztak egymással. 

Ki fe lé azonban nagyszerűen reprezentálták a németek 
is , az osztrákok is a „zöld státus" egységét! 

M i p e d i g o l y a n k i s család v a g y u n k , hogy nagyobbrészt 
név sze r in t ismerjük egymást és i g e n büszkék is v a g y u n k a 
se lmeci tradíciókra — amelyeknek , h a néha bántjuk i s egy­
mást, b i z o n y mondom, mégsincs párja a világon — és azután, 
h a egyszer egy évben összekeiiilünk az országnak va l ame­
l y i k sarkában, még egy k i s külsőségre sem t e l i k ! 

H o l o t t a m a g y a r erdészet patinás múltja és közgazda­
sági fontossága, állítom, m e g is kívánná a megkülönbözte­
tést jelentő formaruhát. 

N e m lenne ez semmiképen a N y u g a t majmolása. C s a k 
okos célszerűség. 

H a a német államhatalom azért követeli m e g szolgálat­
b a n — még a magánerdőgazdaságok személyzetétől i s ! — 
az egyen ruha viselését, mer t ezzel i s növeli ennek a hivatás­
n a k a tiszteletét, a k k o r nekünk sem kel lene szégyenkeznünk 
m i a t t a ! 

Jakobshagen. 

D e éppen úgy állhatna i t t bármelyik másik állami erdő­
h i v a t a l neve. 

C s a k a cím lenne más, a t a r t a l o m u g y a n a z . K é t szóval : 
mintaszerű kezelés, határtalan szakszerete t . 

H a odak in t v a l a m i l y e n szervezést n a g y o n m e g a k a r n a k 
dicsérni, azt mondják róla, h o g y „rendes, m i n t egy porosz 
erdőgondiiokság." 



Hát r e n d b e n i s vo l t m i n d e n . A tétképpel ellátott tájé­
koztató, az u tak , je lzőtáblák és a magyarázatok i s . 

Igaz , h o g y a lá togatók érdeklődése körül se v o l t h i b a . 
N e m v o l t a k „ fe lder í tők" és „u tóvédek" , •fölényesok és k a -
jánkodók. C s a k l e lkes erdészemberek, a k i k boldogok v o l t a k , 
h o g y eljöhettek és a k i k n e k ö röm v o l t m i n d e n t m e g m u t a t n i . 

A h i v a t a l i fe lsőbbséget O b e i i a n d f o r s t m e i s t e r Gernlein 
képvisel te , a k i derűs frissességében e l even cáfolata a saját 
62 évének. A z t mondják : azért, m e r t m i n d i g a fiatalság párt­
ját fog ta . 

A bejárás útvonalának néhány pont ján egy-egy zöld-
galyakból font „ szószék" állott; a gondnok i t t a d t a m e g a 
kellő szóbeli felvilágosításokat és i n n e n h a n g z o t t a k el az 
észrevételek i s . 

És a tárgyi lagos kritikáért s e n k i n e k sem ju to t t eszébe 
megsér tődni . 

A három nagynevű p ro fe s szo r : Yanselov, Rubner és 
Krauss után a k i s g y a k o r n o k o t is u g y a n o l y a n k o m o l y f i ­
g y e l e m m e l hallgatták. M e r t a természet erőinek kutatásánál 
m i n d e n megf igye lés értékes. 

A „ fö ldsugarak" tanának jelenlevő képviselőjét (az 
e g y i k l e g n a g y o b b német g é p g y á r t iúajdonosa!) se mosó- • 
l y o g t a le s e n k i , a m i k o r varázsvesszőjével a terepet járta. 
E n n e k az új tudománynak mos t v a n a n a p j a felkelőben — 
és H a m l e t óta mái- n e m egy m i s z t i k u m let t reális, hasznot ­
hajtó valóság. 

A tudomány és g y a k o r l a t i r igylésremél ió szép össze­
fogását láttáin ezen a napon . 

És m é g v a l a m i t . 
H o g y eredményes munkát csak egyéni ambíció p r o d u ­

kálhat. 
Ezér t v a n , h o g y a német államerdészet keretében az 

erdőgondnoki állás i s végső fokoza to t j e l en t a ranglétrán. 
A z üzemi g y a k o r l a t b a n különösen beváló t i s z t eke t n e m 

h e l y e z i k át 5—6 évenként e g y i k ál lomáshelyről a másikra; 
az i l y e n e k g y a k r a n egész szolgálatukat egye t len erdőgond­
nokságban töltik e l . 

A fe lsőbb r a n g f o k o z a t o k h e l y e t t korpótlék formájában 



a n y a g i kártérítésben részesülnek és bo ldogan szen te l ik éle­
tüket a kezükre bízott gazdaság belterjességének emelésére. 

A legszebb cél érdekében! 

Még egyszer a légtömlős kerekű szekér. 
A „ W i e n e r A l l g e m e i n e F o r s t - u n d J a g d z e i t u n g " - b a n 

megje len t közlemények alapján t. i . már ismételten írtam 
róla a „Kül fö ld i lapszemlédben. 

K l a g e n f u r t b a n láttam az első i l y e n szekeret in natúr a. 
V a g y 10 köbméter rönkő v o l t r a j t a és a l o v a k megerőltetés 
nélkül húzták — igaz , hogy köves úton. 

Szép, szép, — m o n d t a m m a g a m b a n , — de például ho­
m o k o n ? 

Hohenlübbichowban aztán e losz lo t tak a kétségenn. O t t 
20 ember is ült egy-egy szekéren (tessék a 2. sz. képet meg­
nézni!) és a s eléjük fogot t két ló bámulatos könnyűséggel 
t r a p p o l t dombnak f e l , d o m b n a k le , bokáig érő, l a z a 
h o m o k b a n . 

M a már a könnnyű vadászkocsikat i s i l y e n k e r e k e k k e l 
sze re l ik f e l , me r t ez a megoldás az igaerő számára lénye­
ges könnyítést je lent , nagyobb a szekér teljesítőképessége 
és a k e r e k e k n e k a t a la j t tömörítő hatása következtében az 
utat sem rongálja. Sőt homokon és agyagon állandóan 
javít ja . 

N e m lenne érdemes i t thon is megpróbálkozni ve le? 

A vadászat. 
Mert erről is szó volt . M i n t ahogy várni is lehetett, 

t e k i n t e t t e l a r r a , hogy a vadászat érdekei elválaszthatatla­
nok az erdő létfeltételeitől. 

É s n e m erdész beszélt az általános érdeklődést keltő 
kényes témáról, h a n e m Obers t j age rmeis t e r Scherping sze­
mélyében a b i r o d a l m i földmívelésügyi minisztérium külön 
vadászati osztályának e g y i k magasrangú gyakorlat i-vadász 
tisztviselője. 

Szeretném előadását teljes egészében közreadni, h o g y 
egyszer nálunk i s lássák az illetékes körök, m i l y e n i s közel­
ről az a német példa, a m e l y r e o l y a n g y a k r a n h i v a t k o z n a k . 



A német erdészet már régen be i smer te , b o g y az ele­
g y e t l e n fenyőá l lományok erőszakolásával (pusztán pénz­
ügy i e lgondolások alapján!) súlyosan vétkezet t a természet 
és közve tve az e rdőgazdaság érdekei e l l en . 

M a m i n d e n törekvése odairányul , h o g y az e legyes l o m b ­
erdőket v i s s z a h e l y e z z e régi j o g a i k b a , és ezáltal biztosítsa 
a z e g y e t l e n lehetőséget a kipusztulásra ítélt s za rva s - és őz-
á l lomány további fenntartásához. 

A vadászat i szakkörök p e d i g a l e g n a g y o b b megértéssel 
támogat ják ezt a m o z g a l m a t , a m i n e k éppen Scherping elő­
adása i s ékesen szóló b izonyí téka . 

A féltett rő tvad számára természetes élelmet nyúj tó 
szántók és legelők létesítését követel i és az erdők normális 
ál lapotának helyreáll í tásáig a vadállomány erélyes apasz-
tását! , 

A készülő új német e rdőtörvény ezt a kérdést i s intéz­
ményesen f o g j a szabályozni és előreláthatólag tel jes harmó­
niát t e r e m t az erdő- és vadgazdaság közöt t . 

A z o n az a l a p o n , h o g y „egészséges vadállomány csak 
egészséges erdőben tenyészhetik.u 

A k i n e k p e d i g mégis h i h e t e t l e n l enne , h o g y Német­
országban i l y e n ér telemben gondol ják a vadgazdaság sza ­
bályozását , o l v a s s a e l Oberst jágermeister Scherpingnek 
alábbi szószerint i d e i k t a t o t t zárószavai t . 

„Meine Herren! Nicht ein Forstmann, sondern 
ein Jáger hat zu Ihnen gesMprochen. 

Aber immer habe ich mich auf den Stand-
punkt gestéllt, und ihn seit langem auch in der Öf-
fentlichkeit vertreten, dass der Jáger) der .' 
n ur ja g cl l i óh cl e n k t, elessen Tun und Las-
sen alléin von der jagdlichen Passión beherrscht ist, 
d er s c h l i m ms te F eind uns eres W ilde s 
i s t! 

Wer heute in einem Lande, das in hóhér Kul-
tur steht, hegen und jagen will, der muss auch die 
Grundlagen der Land- und Forstwirtschaft kennen 
und verstehen lemen. 



Nur dann wird es Hun möglich seiu,-immer das 
rechte Mass für die Höhe seines Wildstandes zu 
finden und 'dafür zu sorgen, dass die Spannung 
zwischen der Landeskultur und der Haltung des 

Jdes nicht unertraglicJt wird!11* 

S a p i e n t i sat! 

Hohenlübb ich o w. 
Ü g y emlékszem v i s s z a rá, m i n t egy szép mesére. 
Igaz , hogy dr . v. Keudell erdőgazdaságát már k r i t i k u s 

honfitársai i s megtisztelték a „meseország" jelzővel . 
A k i t egy sz in te merész erdőművelési r e f o r m tel jes 

sikerű keresztülvitelének a részletes a d a t a i érdekelnek, az 
feltétlenül o lvas sa e l a b i r t okos k i s ismertetését az általa 
a l k a l m a z o t t eljárásról, a m e l y „ 3 4 Jahre Hohenlübbichoiver 
Waldwirtschaft" c ímen a Neumann-cég kiadásában je len t 
meg . (Neudamm.) 

Miről i s v a n ebben szó? 
A b i r t okos t kétségbeejti, hogy a német erdészet csökö­

nyösen i r t j a az elegyes lombállományokat és az állítólagos 
pénzügyi előnyökért „ fenyős iva tago t" (Nadelholzsteppe) 
te remt mindenütt , a m i nemcsak a jövedelmezőség rohamos 
apadását v o n j a m a g a után, h a n e m a természet megcsúfolá­
sát is j e l e n t i . 

Elhatározza, h o g y szemberofdu l az e legye t len e rde i ­
fenyőál lományok doktrínájával és mennyiségben, v a l a m i n t m i ­
nőségben egyre csökkenő fatermést adó erdőgazdaságát 

* U r a i m ! V a d á s z e m b e r s z ó l t m o s t Ö n ö k h ö z , n e m e r d é s z . 

D e é n m i n d i g a z t v a l l o t t a m és a n y i l v á n o s s á g e l ő t t , r é g ó t a a z t a z 

á l l á s p o n t o t k é p v i s e l e m , h o g y az a vadász, akinek gondolkodása nem ter­

jed túl a vadászaton, a k i t m i n d e n c s e l e k e d e t é b e n e g y e d ü l a v a d á s z a t 

s z e n v e d é l y e v e z é r e l , a vad legnagyobb ellensége! 

H a v a l a k i m a e g y m a g a s k u l t ú r á j ú o r s z á g b a n v a d a t n e v e l n i é s v a ­

d á s z n i a k a r , a n n a k m e g k e l l i s m e r n i e é s m e g k e l l t a n u l n i a a m e z ő - é s 

e r d ő g a z d a s á g a l a p e l v e i t i s . 

M e r t csak így tudja megítélni, m i l e g y e n v a d á l l o m á n y á n a k a l é t ­

s z á m a , h o g y a m e g m ű v e l t f ö l d e l v i s e l h e t e t l e n ü l n e s z e n v e d j e n a v a d ­

g a z d a s á g m i a t t . " 



v i s s z a v e z e t i a b b a a természetes állapotba — a l o m b - és tű­
levelű fák elegyébe, — a m e l y egy-egy véletlenül megma­
r a d t erdőfolt tanúsága sze r in t , ősidőkben azon a vidéken i s 
uralkodó vo l t . 

A fe lada t n e m könnyű. A z O d e r a jobbpar t ján fekvő te­
rület t a l a j a nagyobbrészt tápanyagban n e m éppen szegény 
homok, de a fo lyó felszálló párái e l t e r e l i k a tenger felől 
j ö v ő esőfelhőket és az átlagos évi csapadékmennyiség a l i g 
éri e l a 480—500 m m - t ; ke le t felől p e d i g akadálytalanul 
süvít vég ig a szél a tarvágásokon és al jnövényzet nélküli 
á l lományokon. 

Ráadásul p e d i g a ke re skede l em útján beszerzet t vető­
m a g i s megbízhatat lan és n e m egysze r más fa fa j t (kocsá­
nyos tö lgy he lye t t kocsánytalant) v a g y idegen klímaválto­
za to t (majnamelléki erdeifenyőt) csempész be a felújítá­
sokba . 

N e m r e s t e l l i , h o g y a természettel szorosabb n e x u s b a n 
álló nép egyszerű fia, saját kocs i s a , a d n e k i jótanácsokat a 
„ for rada lmi" próbálkozásnál. 1908-ban kísérlik m e g először 
a t a la j tel jes felszántását az erdősítés előtt (Vollumbruch) 
és a jelentkező j ó eredmények rövidesen az erdőművelés 
e g y i k tengelyévé t e s z i k ezt az eljárást. 

M a az újonnan beerdősítendő t e r i i l e t eken kivétel nél­
kül te l jes szántással do lgoznak , sőt az idősebb, kiritkított 
á l lományok a l a t t i s ezt az eljárást alkalmazzák. E z e k b e n a 
felszántás természetesen foltonként történik és persze csak 
ott , a h o l n i n c s e n természetes újulat. A felszántást megelőzi 
nyáron a gyeptakaró lehántása. 

A szükséges igaerőt legnagyobbrészt a mezőgazdasági 
üzem bocsát ja az erdészet rendelkezésére. 

A felszántott területen ősszel v e t i k e l a mago t egymás­
tól egy-egy méter távolságra fekvő sorokba , a m e l y e k közeit 
t a v a s s z a l lombfacsemetékkel (esetleg l u c - és douglasfenyő-
ve l ) ültetik be. 

A megtelepí tet t f i a ta los természetesen továbbra is 
gondos ápolásban részesül: amíg a záródás enged i a sor­
közök talaját ekekapával lazítják és a csemeteközöket i s 
megkapál ják. . . 



Érthető az e lmondo t t ak alapján, h o g y a záródás i g e n 
h a m a r bekövetkezik, a m i v e l k a p c s o l a t b a n a z o n n a l kezdetét 
vész i a tisztítás, illetőleg a gyér í tés rendszeres munkája. 

E z kezdettől fogva az egyénenkénti kiválogatás köve­
telményei sze r in t történik és a legszebb törzsek (Zukunfts-
stamme) e lőnyben részesítésével, ame lyeke t olajfesték gyű ­
rűvel jelölnek meg . 

M a a ha jdan i szórványos lombfa-előfordulással szem­
ben, a terület 18 százalékán nemes fajú lombállományok 

HoJienlübbichow. A h á z i g a z d a l ó h á t o n k í s é r i a v e n d é g e i t . A h á t t é r b e n 
l e v ő i d ő s e r d e i f e n y ő á l l o m á n y „ V o l l u m b r u c h " - ú t j á n a f e l ú j í t á s r a 

e l ő k é s z í t v e . ( P á s z t h o r y Ö . f e l v . ) 

(tölgy, bükk, k a n a d a i nyár, éger, kőris, j u h a r , n y i r ) dísz­
lenek . 

Az erdő egészségi állapota, a faanyag minősége óriási 
mértékben javult — és vele együtt a fatermés is jelentősen, 
évi és hektáronkénti 4—8 köbméterre növekedett. 

A z egész gazdaság m a az észszerű változatosság l e g ­
szebb képét m u t a t j a , a m e l y az északporoszországi e l egye t l en 



e rde i f enyvesek kétségbeejtő egyhangúságával szemben v a ­
lóban léleküdítő lá tvány. 

A l o m b f a — a n e k i megfelelő t a l a jon — m a g a i s k i f o ­
gástalan törzset fe j l esz t ; az erdő egész területén p e d i g áldá­
soson tölti be az elegyítéssel kapcso la tosan talajvédő bioló­
g i a i fontos szerepét és az erdeifenyőt maximális m e n n y i ­
ségi és minőségi teljesítőképességre s a r k a l j a . 

A z üzemmód m a már tisztára „törzsgazdálkodás" 
(Stammwirtschaft), a m i a szálaláson is túlmenő, s z i n t e 
kertészkedő fáradságos munkát j e l en t a fakészlet pontos 
leltára és állandó ellenőrzése alapján. 

S e n k i sem'á l l í t ja , h o g y ez a módja a gazdálkodásnak 
bárhol, bármilyen körülmények között s i k e r r e l űzhető. Ké t ­
ségtelen, h o g y b i zonyos meghatározott termőhelyi és gaz­
dasági előfeltételek szükségesek hozzá (szántható ta la j , stb.) 

D e ezeken túlmenően i s m é g v a l a m i . 

Törhetet len akara t , és a Természet n a g y könyvében való 
áldozatos elmélyülés. 

A z „erdei gyár ipar" sivár vi lágából Hohenlübbichow 
m u t a t j a a. kivezető u ta t . Zarándokhely, ame lye t a v i lág 
m i n d e n tájáról seregestől ke resnek f e l az erdészek, éppen 
úgy, m i n t Bárenthorent, s ze l l emben rokonát. 

És a k i egyszer bejárta ezt a „mesevi lágot" , és h a l l g a t t a 
a szíves házigazda m i n d e n részletre kiterjedő fejtegetéseit,, 
az nemcsak az erdészet és mezőgazdaság harmonikus együtt­
működéséről v i s z magával fe le j the te t len emléket, h a n e m 
egy keménykötésű t a l p i g férfiről i s , a k i egyéniségének v a ­
rázsával az első pillanattól k e z d v e rabjává tesz i vendégét . 

M a az államhatalom messzemenő céljait szolgálja szak­
tudásával és törhetetlen energiájával. 

D e szabad pe rce iben sajátkezűleg végzi a jelöléseket a 
gyérí tés alá kerülő á l lományokban és vasárnap délelőtt a 
k i s t e m p l o m b a n m a g a orgonál f a l u j a népének. 

A m e l y h e z az ősi rög megbecsülésében eltéphetetlen szá­
l a k fűzik. 



Politika? Hát erről nehéz m i n d e n t nyíltan megírni. 
M e r t h i s z e n még Molcsány m i n i s z t e r i tanácsos úr is há­

romszor átfésülte a véleményünk szer iu i amúgy is 
po l i t i kamen tes beszédét, mielőtt e lmondta volna azon az 
ünnepi vacsorán, amelye t dr . v. K'xdcll államtitkár, —j 
m i n t a Deutscher F o r s t v e r e i n elnöke. — adott a külföld^ 
résztvevők t i sz te le té re . . . , l t a i 

És hogy ennek a beszédnek/ mégis a többieket n? 
túlszárnyaló s ikere vol t , azt annak az őszinte mele'* guzda-
k e l l tulajdonítani, a m i a p o l i t i k a mellőzésével i s i ? 1 * n a ; a m i " 
benne. M e g anak a kitüntető szívélyességnek, air... ' -,. 

0 j J o 7 nen m e g 
m a g y a r delegációt a h iva t a los fórumok foga j- kérdés, hogy 

A z o k t udnak m i n d e n t rólunk. D e a s z é l e s e t ; , , ' - m a t T és 
ben eléggé feltűnő a tájékozatlanság. ' gje.-

És ezért legalább egy tuca tszor ra jzo l tuk le országé 
régi és mos t an i határait és írtunk fel s t a t i s z t i k a i ada tokat 
noteszbe, műsorra, étlap hátára. 

Talán nem hiába. 
# 

H o g y mindezekben részem lehetett , hálásan köszönöm 
mégegyszer az Országos Erdészeti Egyesület elnökségének 
és a m . k i r . földmívelésügyi minisztérium illetékes u r a i n a k . 

Mihályi Zoltán dr. 

F o r s t l i c h e T a g u n g e n i n österreich u n d D e u t s e h l a n d . V o n 
Dr. Z. Mihályi. 

V e r f a s s e r n a h m i n V e r t r e t u n g des u n g a r i s c h e n L a n d e s -
fo r s tve re in s a n der W a n d e r v e r s a m m l u n g des Österreichischen 
R e i c h s f o r s t v e r e i n s i n K l a g e n f u r t bezw. des D e u t s c h e n F o r s t v e r e i n s 
i n S t e t t i n t e i l u n d ber ich te t ausführlich über seine E r f a h r u n -
gen, wobe i besonders die d ie u n g a r i s c h e n F a c h k r e i s e in te ress ie -
r enden E i n z e l h e i t e n h e r v o r g e h o b e n w e r d e n . 

V i e l A n e r k e n n u n g w i r d i n ers ter L i n i e den bedeutungSYollen 
u n d seh r ' l e h r r e i c h e n Vor t rágen gezol l t , denen a ls gee igne tem 
W e g der f o r s t l i c h e n W e i t e r b i l d u n g ernste B e a c h t u n g z u k o n i m t . 
Erwáhnt se ien i n ers ter L i n i e d ie R e f e r a t e : J. Hasslacher („Die 
gegenwár t ige L a g e der österreichischen H o l z w i r t s c h a f t " ) , 
M. Mgyr („Naturschutz und F o r s t w i r d s c h a f t " ) , Aichinger („Die 
A b g r e n z u n g der natürlichen W a l d g e s e l l s c h a f t e n und i h r e K a r -
t ie rung") in K l a g e n f u r t , we i te r s , W. Schmidt („Neue W e g e d e r 



B a u m r a s s e i i f o r s c h u n g " ) , Krauss („Aufgabei i der S t andor t s 
kunde") u n d Scherping („Massnahmen z u r Verbesserung- der 
W i l d a s u n g i m W a l d e " ) i n .S te t t in , v o n denen le tzteres für die 
j a g d l i c h e n K r e i s e U n g a r n s besonders in t e re s san t i s t . 

D i e A u s s t e l l u n g „Deutscher W a l d , deutschés H o l z " i n 
S te t t in bot r e i c h l i c h s t e j Matér iá i i n m u s t e r h a f t e r Ánordnung ; 

L e h r w a n d e r u n g e u schöne W a l d b i l d e r i m R a h m e n gas t f r eund 
s&er A u f n a h m e . Hohen]übl iehow der B e s i t z des H e r r n G e n e r a l -

'"•i^isster-Staatssökretars D r . v . Keudel i s t heute e in W a l l 
(Stanv l ' e ' F o r s t l e u t e a l l e r W e l t t e i l e u n d v e r d i e n t i n se iner 

*^j<8bcii u n d fo rs tas the t i sehen E in s t e l l uua r w i r k l i c t h die 
k o r t e s z k ^ „Marchenland". 
leltára * 

S e n k i á de s y l v i c u l t e u r s en A u t r i c h e et en A l l e m a g n e , 
bávh-Dr Z. Mihályi, 
r - L ' A u t e u r a représenté l a Socié té Forest iére de H o n g r i e a u x 

réunions organisées pendan t l'été d e r n i e r á K l a g e n f u r t p a r 
l 'Österreichiscber R e i c h s f o r s t v e r e i n et á S t e t t i n p a r le D e u t s c h e r 
R e i c h s f o r s t v e r e i n . I I r e n d compte m a i n t e n a n t des choses vues et 
en tendues en i n s i s t a n t p l u s spécialement su r cel les q u i intéres-
sent l a s y l v i c u l t u r e h o n g r o i s e . II f a i t l 'éloge des conférences sub-
s t an t i e l l e s et i n s t r u c t i v e s (de M M . Hasslacher, Mayr, Aichinger 
á K l a g e n f u r t , de M M . W. Schmidt, Krauss, Scherping, etc. á 
S t e t t i n ) , de l ' e x p o s i t i o n forestiére q u i a v a i t l i e u á S t e t t i n , de 
l ' o r g a n i s a t i o n exce l l en te des e x c u r s i o n s , et des foréts-modéles (á 
Hohen lübb ichow) du D r von Keudell — m a i t r o général des foréts 
— d o n n a n t u n éxemple c o u r a g e u x d u r e t o u r á l a na tu r e q u i s'est 
révélé, p a r dessus le marché, flnanciérement a v a n t a g e u x . 

• 
F o r e s t r y mee t ings i n A u s t r i a a n d G e r m a m y . B y Dr. Z. 

Mihályt. 
T h e a u t h o r took p a r t as r e p r e s e n l a t i v e of the Hungár ián 

N a t i o n a l S o c i e t y of F o r e s t r y , at the K l a g e n f u r t meét ing of the 
„Oesterre ichischer R e i c h s f o r s t v e r e i n " a n d the S t e t t i n m e e t i n g of 
the , .Deutscher F o r s t v e r e i n " a n d n o w fu rn i shes a de ta i l ed repor t 
o f h i s i m p r e s s i o n s , s t r e s s i n g m a i n l y those w h i c h are of in te res t 
to H u n g a r y . 

H e w r i t e s w i t h g rea t a p p r e e i a t i o n of the i n s t r u e t i v e r epor t s 
of Hasslacher, Mayr, Aichinger, i n K l a g e n f u r t , a n d W . Schmidt, 
Krauss, Scherping i n S t e t t i n etc.; of the f o r e s t r y e x h i b i t i o n i n 
S t e t t i n . of the perfect a r r a n g e m e n t of the excu r s ions , a n d 
e s p e c i a l l y of the forest p rope r t i e s of dr . v . Keudell i n H o h e n ­
lübb ichow w h i c h is a eourageous , a n d even f m a n c i a l l y succesful , 
expér iment of r e t u r n to na tu re . w o r t h y of e m u l a t i o n . 



Állami kezelésben levő erdők vadászati 
jogának értékesítéséről. 

í r t a : R o h o s y S a m u m , k i r . főerdőmérnök.• '• 

A z államerdészeti hatóságok, nevezetesen a kezelő erdő­
felügyelőségek sokoldalú teendői között jogos f i g y e l e m r e t a r tha t 
számot, h o g y az állami kezelésben álló egyes erdők vadászati 
j o g á n a k értékesítése, miképpen v a n az egyes birtokosságok' által 
végrehaj tva. 

A v i lágháború előtti bo ldogabb időkben és általános gazda ­
sági jólétben n e m v o l t ez a n n y i r a fontos tényező, m i n t m a , a m i ­
k o r az egyes gazdaságoknak m i n d e n jövedelmezési lehetőséget a 
legelőnyösebben k e l l kihasználni. A háború előtti időkben még 
n e m is vo l t felszínen, az az újabban soka t v i t a t o t t kérdés, hogy 
sport-e inkább a vadászat, v a g y egy nemzetgazdasági ágazat? és 
ennek megfelelően az állami felügyelet intézkedéseível stb., me­
l y i k i rányzatot hangsúlyozza k i ? 

Bá r j e l e n t á rgyamba f e n t i kérdés is némileg belekapcsoló­
d i k , mégsem célom ebbe beleszólni. Úgy g o n d o l o m , mindkét nézet­
nek m e g v a n a m a g a jogosu l t sága és b i zonyos , h o g y v a n n a k o l y a ­
nok, k i k n e k a vadászat k izárólag csak spor t és v a n n a k , a k i k n e k 
kizárólag csak üzlet. 

E z e n különböző két gondolkodásnak hatása megnyi lvánu l a 
legkülönfélébb vál tozatokban az állami kezelésbe vet t erdők b i r ­
t o k o s a i n a k a vadászati j o g értékesítése körüli intézkedéseiben is . 
A z államerdészeti hatóságok s elsősorban is a kezelő erdőfel­
ügyelőségek ez i ránybani fontos szerepköre ott kezdődik, h o g y a 
különböző fe l fogásokat és i rányokat közös nevezőre h o z v a , a 
szélsőséges gondo lkodások káros és n e m kívánatos hatásait előre 
kivédje, továbbá, h o g y a törvények és rendele tek által szabályo­
zott értékesítési módoka t megkerülni ne h a g y j a , n e h o g y egyesek, 
v a g y külön csopor tok j o g o s u l a t l a n hasznot és nyerészkedést f o l y ­
t a s s a n a k a közösség rovására. 

A m i l y e n egyszerű azonban f en t i fe lada to t kitűzni, o l y a n 
körülményes és nehézkes azt végre i s h a j t a n i s a legkülönfélébb!) 
akadályokat elhárítva, a bir tokossági erdők vadászati j ogá t a 
legcélszerűbb és jövedelmezőségi szempontból i s a legelőnyösebb 
módon értékesíteni. 

F e l a d a t u n k megkönnyí tése végett k a p c s o l j u k k i a tárgy­
körből azon állami kezelésbe vet t erdőket, m e l y e k 200 k. h o l d o n 
a l u l i kiterjedésüknél f o g v a n e m képeznek önál lóan értékesíthető 
vadászterületet, h a n e m a vadászati j o g o t egyéb községi területek­
k e l e g y b e k a p c s o l v a értékesítik. E z e n értékesítés a közigazgatási 
hatóságok do lga , v a g y i s a községi képviselőtestületé és m i n t v a ­
g y o n felügyeleti hatóságnak és elsőfokú fellebbezési fó rumnak: 



az alispáné. I t t csupán azt óhaj tom m e g j e g y e z n i , h o g y a kezelő 
e rdőfe lügyelőségeknek szükséges f i g y e l e m m e l kísérni, vá j jon az 
egyes e rdőbi r tokosságok megkapják-e a községi elöl járóságtól a 
n e k i k területaránylag j á ró vadászbérösszegeket? U g y a n i s a l eg ­
több h e l y e n az a szokás, h o g y az t n e m f i z e t i k k i a b i r t o k o s n a k , 
h a n e m közvet len használ ják f e l köz- v a g y egyéb célokra, ez p e d i g 
n e m c s a k h o g y he ly t e l en , de egyenesen rendeletbe, sőt tö rvénybe 
ütköző, m e r t az 1883. évi X X . t.-c. 3. §-a s z e r i n t a vadászati bér­
jövede lme t a t u l a j d o n o s o k között k e l l f e l o s z t a n i s m e r t a g y a k o r ­
l a t b a n ezt n e m szokták b e t a r t a n i , a m . k i r . be lügyminis ter Úr 
ennek az ál lapotnak megszüntetése véget t a d t a k i az 1929. évi 
100.000. sz. körrendeletét, m e l y külön i s kötelességévé tesz i a köz­
ségeknek a vadászati bér jövedelem szétosztását. E z t még kiegé­
szíti u g y a n é k á r g y b a n k i a d o t t s v a l a m e n n y i v á r m e g y e közig . b i z . 
gazdasági a lbizot tságához intézett 28.175/1931. F . M . rendele t . 

A z i s g y a k r a n e lőfordul , h o g y az ál lami kezelésbe ve t t erdő 
k i s s e b b u g y a n 200 k. holdnál s í g y n e m képezhetne önál ló vadász­
területet, a zonban kiegészíthető az erdő a b i r tokosság egyéb 
mezőgazdasági területeiből ( fő leg legelőbl ) , 200 k. h., i l l e t v e ennél 
n a g y o b b , e g y b e f ü g g ő területté. E z esetben s o k k a l célszerűbb és 
ajánlatosabb, h a a területet önál lóan a d j a bérbe a b i r tokosság s 
n e m a községi területekkel, m e r t í g y m a g a k a p j a kézhez a ' h a ­
szonbért s egyáltalán m a g a r e n d e l k e z i k a terület értékesítése 
felett . 

A 200 k. holdnál n a g y o b b terjedelmű, tehát mindenképpen 
önál ló vadászterületet képező erdők vadászati j o g á n a k árverés 
útján való értékesítését, a j e l e n e rdő tö rvény életbelépte előtt, a 
b i r tokosságok ügyv i t e l i szabályzata s z o k t a megál lapí tani . A z 
1935. évi I V . t.-c. 176. §-a a z o n b a n tö rvény i leg írja elő, h o g y ezen 
erdők vadászati j o g á t ny i lvános árverésen k e l l haszonbérbe a d n i . 
E z e n üdvös intézkedésén k ívü l az idézett t ö rvény 200. §-ának 
2. p o n t j a k i m o n d j a továbbá, h o g y a vadászati haszonbérszerződés 
megkötéséhez a fö ldmíve lésügy i m i n i s t e r j ó v á h a g y á s a szüksé­
g e s , ho lo t t e d d i g a j ó v á h a g y á s a v á r m e g y é k közig . b i z . gazd . a l b i ­
zot tságának hatáskörébe ta r tozo t t . F e n t i intézkedésekből látszik, 
h o g y a tö rvényhozás m a g a i s n a g y o b b fontosságúnak tartóttá a 
bi r tokosságt erdők vadászterületének értékesítését. 

H o g y a z o n b a n a va lóságban miképpen történik, fő leg p e d i g , 
e d d i g ' h o g y a n történt a közbi r tokossági erdők vadászati j ogának 
értékesítése, az már egészen más kérdés és ehhez v o l n a néhány 
s z a v a m . A legtöbb erdőbir tokosság, —• t isz te le t a kivételeknek, — 
egyáltalán n e m vet te k o m o l y a n jelén tö rvény életbeléptéig, c sak 
az 'ügyvi te l i szabályzatban f o g l a l t rendelkezést s h a c s a k lehe­
tett és módja v o l t rá, megkerülte azt . E m e l l e t t az egyes erdőhiva-
t i i l ok a tulajdonképpeni kezelési, erdőrendezési és egyéb m u n k a -



j u k közepette, n e m mind ig - lehet tek a b b a n a he lyze tben , h o g y ide­
jük és módjuk i s le t t v o l n a az egyes b i r tokosságok belső ügyme­
netébe be le t ek in ten i s azt közvetlen i s i rányítani . Ezenkívül i s 
n e m v o l t egészen k i a l a k u l v a az ebbe l i munkakör az erdőhivata­
l o k és erdőfelügyelősógek között s m i n d e z e k következményeként 
e téren az egyes bir tokosságoknál a legtel jesebb rendellenességek 
a l a k u l t a k k i , amiért g y a k r a n k e l l m o s t őket felelősségre v o n n i s 
a törvényes kényszereszközökkel a he lyes útra t e r e l n i . 

Ü g y g o n d o l o m , n e m szükséges bővebben magyarázgatn i , 
miért fontos f i g y e l e m m e l kísérni és a tö rvény előírásait betar­
t a t n i az egyes bir tokosságoknál a vadászati j o g értékesítése kö­
rül. Szükségessé tesz i ezt röv iden : 

« ) a megfelelő és leeglőnyösebb értékesítés, 
b) a vadgazdálkodási érdekek, 

c) a vadgazdálkodás he lyes összeegyeztetése az erdőgazdaság 
érdekeivel, 

cl) a különféle túlkapások, törvényellenességek és ezek ká­
ros hatásainak elhárítása, kiküszöbölése, stb. 

A z értékesítés körüli hibák legfőbb o k a tulajdonképpen az 
egyéni és k i sebb c s o p o r t i érdekek kiszolgálása mel le t t , az egyes 
bir tokossági c s o p o r t o k n a k ú g y egyéni , m i n t általában vadászati 
műveletlenége. H o g y ezen okokból k i fo lyó l ag m i k f o r d u l h a t n a k 
elő, ezt talán l eg jobban néhány példa f o g j a megvi lágí tani . 

Aká rhány erdőbir tokosság n e m törődve, de talán n e m is 
t u d v a az ügyvi te l i szabályzatban előírtakról, önálló vadászterü­
letet képező erdejét, — m i n d a d d i g , m í g ez k i n e m derült, — egy­
általán n e m i s a d t a bérbe, még kevésbé árverés útján, h a n e m a 
vezető egyének m a g u k gyakoro l ták személyesen a vadászatot , 
v a g y m i n d e n ellenérték nélkül, v a g y számba n e m vehető s önké­
nyesen megál lapí tot t bérösszegért. E z e n „ősi j o g o n " gyakor ló - ' 
k a t c sak n a g y küzdelmek árán, sőt törvényes úton k i s z a b o t t pénz­
bírsággal , a közgyűlésükön s az árverésen va ló államerdészeti 
hatósági részvétel me l le t t lehetett csupán a he lyes útra kénysze­
ríteni, n a g y f o k ú duzzogásuk közben. 

A z említett vadászati művelet lenség sok h e l y e n nyi lvánul t 
az ez ügyekkel va ló általános nemtörődömségben, a m i k o r i s a 
vadászterület egyes élelmes és szenvedélyes bi r tokossági t a g n a k 
let t s zabad zsákmánya, k i k , v a g y egyál talán árverés mellőzésé­
v e l , a z o n b a n közgyűlés i jóváhagyássa l bírták p o t o m áron a terü­
letet, v a g y suba a l a t t t a r to t t árverést rendeztek, de u g y a n c s a k 
p o t o m áron vadászgattak a közösség rovására. 

E g y e s , szem előtt levő, v a g y már e téren megrendszabályo­
zott bir tokosságnál szokás vo l t , h o g y kifogástalan levezetés és 
a legtel jesebb ny i lvánosság mel le t t , árverés útján adták u g y a n 
k i a területet, e l lenben ez m i n d e n körülmények között a k isze-
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raelt b i r tokossági t a g kezén m a r a d t , m e r t ha v o l t i s a b i r t o k o s ­
ságtól idegen , k o m o l y és j ó m ó d ú reflektáns a területre, ez fe l ­
tétlenül a l u l m a r a d t , m e r t n i n c s az a bérösszeg, a m i r e a kebelbéli 
rá n e m ígér, a b b a n a b iz tos és előre is megbeszél t t u d a t b a n , h o g y 
azt ú g y s e m k e l l s o h a megf ize tn i , m e r t a b i r tokosság részéről azt 
n e m i s kéri be s e n k i , h i s z e n egészen természetes, h o g y a b i r t o k ­
k a l együt t a vadászat i j o g i s az övéké, ez őket i l l e t i , s í g y m i n ­
den el lenszolgáltatás nélkül gyakor loha t j ák is azt. Pe r s ze , h o g y 
ezt a jogot , m i v e l h o g y ehhez p u s k a , vadász jegy , s zabad idő stb. 
szükséges, még i s c sak kivételes egyének gyakoro l t ák a többiek 
rovására . 

E z e n egészen f o n d o r l a t o s megkerülésre tu la jdonképpen 
n e m i s i g e n lehetet t ez i d e i g rájönni , h a c s a k n e m v o l t a b i r t o ­
kosság t a g j a i közöt t e g y - e g y öntudatos t ag , a k i ezt az ál lapotot 
a ha tóságok előtt fe lfedte , m e r t h i s z e n m i n d e n szabályszerűen 
f o l y t l e s vagyonfe lügye l e t i szempontból i s n y u g o d t a n j ó v á lehe­
tett h a g y n i a szerződést, c s ak éppen h o g y a vadászat i bérösszeg 
n e m f o l y t be soha . I l yennemű rendellenességek a j e l e n t ö rvény 
200. §-a első pont jából k i fo lyó lag , m o s t már önmaguktó l derülnek 
k i , a b i r tokosságok pénzszámadásainak kötelező felülvizsgálásá­
nál, a m i k o r i s a bevételi o l d a l o n a vadászbérösszeg hiánya, 
he lyesebben n e m szereplése m i n d e n t elárul. A tö rvény ezen ü d v ö s 
intézkedésének végrehaj tásánál tehát a fe lü lv izsgáló ha tóságok 
a r r a i s terjesszék k i figyelmüket, h o g y t á rgya lva van -e akár a 
köl tségvetésben, akár a pénzszámadásban a vadászati bérösszeg? 

I g e n g y a k o r i az i s , h o g y a b i r tokosság m i n d e n jó indula ta 
és megér tése dacára, egyszerűen képtelen szabályosan l e v e z e t n i a 
vadászterületnek értékesítési eljárását ú g y , h o g y ez m i n d e n b e n 
m e g l e g y e n a l a p o z v a ahhoz , h o g y a m i n i s z t e r i j ó v á h a g y á s r a f e l 
i s l ehessen t e r j esz ten i . N e m t u d n a k p l . összeállí tani maguk tó l 
e g y b iz tonságot nyú j tó haszonbérszerződést , a v a g y n e m hirdették 
m e g kel lően az árverést, n e m hív tak össze közgyűlés t az árverés 
e redményének le tárgyalására és a bér lő e l fogadására v o n a t k o ­
zólag, a m e l y e k nélkül p e d i g a szerződést elő sem lehet terjesz­
t e n i j ó v á h a g y á s r a . 

E z e n esetek v i l ágosan mutatják, h o g y az egyes bir tokossá­
gok n e m nélkülözhetik a kezelő e rdőfe lügye lőségek segítségét. 
A z ebbel i segí tség nyújtásnál m i n d e n e k felett előáll a n n a k a 
szükségessége, h o g y a kezelő erdőtisztek minél, többet és közve t ­
lenebbül érintkezhessenek a b i r tokossági testületekkel, m e r t i g y 
lehet legcélszerűbben, l egkönnyebben elérni a fent ki tűzött célt és 
rende t t e r e m t e n i . S z i n t e szabályként lehet k i m o n d a n i , h o g y ott, 
a h o l a kezelő t i s z t i személyzet idő és köl tségek h í j ján n e m irá­
nyíthatja közvet len a vadászterületek értékesítési eljárását, ott 
h i ányosságok és rendellenességek v a n n a k , m e l y e k előbb-utóbb 



feltétlenül úgyis igényelni fogják a hatósági beavatkozást . E z z e l 
szemben, a h o l a kezelő t i s z t i személyzetnek a l k a l m a v o l t szemé­
l y e s e n és közvet len i rányí tani az értékesítési eljárást, ú g y az 
tílőző á l lapotokkal szemben, ezt m e g t a g a d ó feltűnő jóeredmé'-
nyékről lehet beszámolni . Je l l egze tes esetként h o z o m f e l p l . , h o g v 
a szentgáli nemes i közbi r tokosság ú. n . „ H a j a g " dűlőbel i 300 k h . 
kiterjedésű véderdejének vadászati j o g a s o h a s e m v o l t még e d d i g 
évi 30 pengőn felül értékesítve, de ezen bérbeadásokat e l e d d i g 
m i n d i g a b i r tokosság m a g a rendezte . E z e n évben először rendez­
het te m e g maga, az e rdőfe lügye lőség az értékesítést s az e d d i g i 
30 pengő he lye t t 170 pengő let t az eredmény, tehát közel hat­
szorosáért men t e l a terület, s o k k a l n a g y o b b biz tonságot nyúj tó 
szerződés mel le t t . U g y a n c s a k , p l . a. tési v . u r b . b i r tokosság 520 k. 
h o l d a t ki tevő erdeje, m e l y után e d d i g m é g soha n e m k a p o t t kéz­
hez bérösszeget a b i r tokosság, (miután e g y m á s közt árverezget-
ték n e m fizetés mel le t t ) az idén 600 pengőér t l e t t k i a d v a eg5* 
tüzértisztnek. E h h e z hasonló kedvező eseteket a veszprémi m . 
k i r . e rdőfe lügye lőség kerületében még többet i s lehetne előhozni . 

S a j n o s , a zonban a p i l l a n a t n y i he lyze t az, h o g y egyrészt az 
erdőtiszti személyzet túlterheltsége, másrészt a kiszállási költ­
ségek hiánya, n e m e n g e d i k m e g a közvet lenebb személyes irá­
nyítást , p e d i g i g e n üdvös d o l o g lenne , h a a ko rmányza t 
n a g y o b b súlyt he lyezne erre , és lehetővé tenné, h o g y a kezelő­
t i s z t i személyzet, a szükség mértéke sze r in t , a mostaninál többet 

és közvet lenebbül érintkezhessen a bir tokossági testületekkel, 
k i k n e k l e g n a g y o b b része még az írástól i s fél s ügymene té t 
rendesen elvégezni n e m t u d j a . E h h e z természetesen a j e l e n l e g i 
államerdészeti t i s z t i létszám felemelésére és megfele lő mértékű 
kiszállási köl tségre v o l n a szükség, már csak azért is , m e r t m a 
már ny i lvánva ló , h o g y az új e rdő tö rvény életbelépésével az 
ál lamrendészet i t i s z t i k a r teendői m e g s z a p o r o d t a k . 

A d d i g i s a zonban , m í g a fent óhajtott r emény teljesedésbe 
m e g y , szükség v a n a vadászterületek értékesítésénél o l y a n tevé­
kenységre , m e l y a személyesebb és közvet len i rányí tás t némi leg 
póto l ja s legalább is az ellenőrzést megkönny í t i . E z t lehetővé 
teszi e g y o l y a n nyi lvántar tás , m e l y n e k be jegyzése i m i n d e n k o r 
fe lvi lágosí tás t a d n a k az egyes e rdőb i r tokosságok vadászterületé­
nek p i l l a n a t n y i helyzetéről, az értékesítési stb. d o l g o k b a n . E z e n 
nyi lvántar tás megfe le lően összeállí tott r o v a t a i n a k , m i n d e n egyTes 
b i r tokosságra nézve a következőket k e l l számon a d n i a , i l l e t v e 
t a r t a l m a z n i : 

1. A vadászteriilet nagysága . E z z e l k a p c s o l a t b a n , h o g y ön­
álló vadászterületet képez-e az erdő '(esetleg b i r tokossági legelővel 
k a p c s o l v a ) , a v a g y a községi területekkel adható csak bérbe' ' 



2. Bérbe van-e a d v a egyál ta lán az erdő vadászat i j o g a i * 
3. H a bérbe v a n a d v a , m i l y e n m ó d o n történt az értékesítési 

(Árve rés útján, v a g y szabadkézbőf l ) 
4. A vadászat i haszonbérszerződés j ó v á van-e h a g y v a ható­

ság i l ag? K i a j ó v á h a g y ó hatóság?** 
5. K i a bér lő? 

6. M e k k o r a a vadászat i bérösszeg? 
7. A vadászbérlet kezdetének és le jár tának ideje? 
E z e k e n k ívü l i s m i n d e n o l y a n d o l g o t ny i l ván lehet ebben ta r ­

t a n i , a m e l y e t az illető e rdő fe lügye lőség m é g kerületére nézve 
j ó n a k lát. P l . h a m e g y é j é b e n v a n külön n a g y v a d a s és külön k i s -
v a d a s terület, ú g y ezt, a v a g y , h o g y a területnek egyál ta lán m i a 
v a d á l l o m á n y a ? 

E z e n ny i lván ta r tásból már az összeállí tása a l a t t a z o n n a l k i 
f o g tűnni, m e l y b i r tokosságnak v a n szabályszerű és ha tósági lag 
i s j ó v á h a g y o t t vadászat i haszonbérszerződése? E z e n u tóbbi körül­
m é n y kétségtelen m ó d o n va ló megál lap í tásához feltétlenül szük­
ségesnek t a r t o m a haszonbérszerződéseket bekérni az egyes b i r ­
tokosságoktó l , m e r t a g y a k o r l a t az t m u t a t j a , h o g y az ez iránt 
fe l te t t kérdésekre n e m fe l e lnek kielégí tően, éppen úgy , m i n t a 
többi kérdésre s e m , ugyanezér t i s a nyi lvántar tás i ada tok be­
szerzésénél a hosszas levelezést elkerülendő, legcélszerűbb a já­
rási e rdőőr szolgála ta i t i génybe v e n n i , a k i a községi j egyző 
t ámoga tásáva l az a d a t o k a t beszerezhet i . 

M i n d a z o n önál ló vadászterülettel rendelkező bi r tokosságokat , 
k i k n e k : 

a) n i n c s e n illetékes ha tóságok által j ó v á h a g y o t t ha szon ­
bérszerződése, 

b) az i l y e n szerződésük lejárt, i l l e t v e le járóban v a n , f e l k e l l 
szólítani, h o g y intézkedjenek önál ló vadászterületet képező erde­
j ü k vadászat i j o g á n a k árverés útján va ló szabályszerű bérbeadá­
sáról . Szabályszerűen m e g h i r d e t e t t és határozatképes közgyű lé ­
sükön ál lapí tsák m e g a zárt írásbeli a jánlatokkal egybekötö t t 
n y i l v á n o s árverés helyét, idejét, a kikiál tási összeget, a bérleti 
időtar tamot , a l a p o k b a n közzéteendő h i rde tmény szövegét , a 
részletes árverési és szerződési feltételeket stb. E két utóbbi t ter­
jesszék be fe lülvizsgála t és j ó v á h a g y á s véget t a m . k i r . erdőfel­
ü g y e l ő s é g útján a közig . b i z . g a z d . alb.-hoz, m i n t v a g y o n f e l ü g y e ­
l e t i ha tóságukhoz. 

* X . b i r t o k o s s á g e r d e j e s e m a k ö z s é g i t e r ü l e t e k k e l , s e m ö n á l l ó a n s o h a 
n e m i s v o l t b é r b e a d v a , á l l í t ó l a g e d d i g s e n k i n e m i s v a d á s z t a . 

** P é l d a v o l t r á , h o g y a z ö n á l l ó v a d á s z t e r ü l e t e t k é p e z ő b i r t o k o s s á g i 
e r d ő v a d á s z a t i j o g á t a k ö z s é g i j e g y z ö s é g a d t a k i á r v e r é s ú t j á n s n e m a 
k b . g . a l b . h a g y t a j ó v á a s z e r z ő d é s t , h a n e m a z a l i s p á n . 



A bir tokosságoknak ezen munkálatoknál lényeges segítséget 
nyújthatnak az egyes fe lügyelőségek mindjárt azza l , h o g y készen 
mellékelnek részükre o l y a n egybeállí tást! „Vadászat i haszonbér-
szerződés", továbbá „Részletes árverési feltételek" mintát (ezeket 
lehet sokszorosí tva készen t a r t an i ) , a m e l y e t felsőbb jóváhagyás ra 
f e l lehet ter jesz teni , sőt mindjárt h i rdetmény szöveget i s lehet 
számukra küldeni s m i n d e z e k e t a közgyűlésük által va ló e l foga­
dásra ajánlani. H a u g y a n i s ezeket te l jesen a bir tokosságra bíz­
zuk , ú g y azt a leg többször úgysem lehet e l f o g a d n i , m e r t egy­
szerűen n e m t u d n a k biztonságot nyúj tó felTételeket egybeál l í ­
t a n i , v a g y p e d i g mellékcélokat szolgálnak k i . *** A legtöbb b i r t o ­
kosság egyenesen jó néven vesz i , h a kész mintát k a p n a k , mer t 
éppen attól s z a b a d u l n a k meg , a m i t o l l e g j o b b a n félnek s m e l y ­
nek összeállítására gyengének érzik m a g u k a t . 

H a m i n d e z e n jószolgálat dacára, v a l a m e l y bi r tokosság n e m 
megfelelő, v a g y egyenesen tö rvény és rendele tekbe ütköző fe l ­
tételeket ter jeszt be jóváhagyásra , ú g y természetesen az erdőfel­
ügyelőség - az általa készített he lyes összeállítású tervezetet 
nyúj t ja be j óváhagyás ra az albizottsághoz, m e l y j ó v á h a g y á s után 
a b i r tokosságra kötelező. A z albizottság a j ó v á h a g y ó határoza­
tában, a m e n n y i b e n ez szükségesnek látszik, arról i s g o n d o s k o d ­
jék, h o g y az árverés levezetésére megbízott ját küldje k i , de fe l ­
tétlenül f igye lmez tesse a bi r tokosságot árverési j e g y z ő k ö n y v 
vezetésére. 

A z „Erdészeti L a p o k " o lvasótábora közül talán többeket érde­
ke lhe t és szolgálatot teszek vele , ha a szerkesztőség jóvo l tábó l 
leközölhetek egy „Vadászat i haszonbérszerődés"-i mintát s egy 
„Részletes árverési feltételek" mintát. Előbbi t ú g y i g y e k e z t e m 
összeállítani, h o g y az a bir tokosságoknak minél n a g y o b b b i z ton ­
ságot és több előnyt nyújtson" s egyformán szolgálja ú g y a v a d ­
tenyésztés, .min t az erdőgazdaság érdekeit. 

Részletes árverési feltételek: 
A b i r t o k o s a i i g k ö z s é g ­

b e n 193 . . é v i h ó . . - é n . . . ó r a k o r m e g t a r t a n d ó , z á r t 
í r á s b e l i a j á n l a t o k k a l e g y b e k ö t ö t t n y i l v á n o s s z ó b e l i á r v e r é s e n b ó r b e a d j a 

k ö z s é g h a t á r á b a n d ű l ő b e n e l t e r ü l ő 
k h . k i t e r j e d é s ű e r d e j é n e k ( é s l e g e l ő t e r ü l e t é n e k ) v a d á s z a t i j o g á t 

193 . . é v i a u g u s z t u s h ó 1-től , 194 . . é v i j ú l i u s h ó 3 1 - i g t e r j e d ő 10 é v r e . 
a z a l á b b i f e l t é t e l e k m e l l e t t : 

1. K i k i á l t á s i á r . . . . p e n g ő , b á n a t p é n z . . . p e n g ő . 
2. A z é v i h a s z o n b é r a r a n y p e n g ő n e k m e g f e l e l ő é r t é k b e n f i z e t e n d ő m i n ­

d e n é v a u g u s z t u s h ó l - i g a b i r t o k o s s á g p é n z t á r á b a . 

*** Í g y p l . o l y a n á r v e r é s i f e l t é t e l e k e t i s t e r j e s z t e t t e k j ó v á h a g y á s r a , 
m e l y k i k ö t ö t t e é s b i z t o s í t a n i a k a r t a , h o g y a b i r t o k o s s á g a z ö s s z e s á r ­
v e r e z ő k k ö z ü l s z a b a d o n v á l a s z t h a t j a , a k i t ő a k a r m á s m a g a s a b b i g é r ő 
m e l l e t t i s . 



: i . A h a s z o n b é r l e t i s z e r z ő d é s a k ü l ö n m e g á l l a p í t o t t h a s z o n b é r l e t i s z e r ­
z ő d é s f e l t é t e l e i n e k b e t a r t á s a , i l l e t v e e l v á l l a l á s a m e l l e t t k ö t h e t ő m e g . 

4. A n y i l v á n o s s z ó b e l i á t v e r é s e n r é s z t v e h e t n e k m i n d a z o k , a k i k h i t e l ­
k é p e s e n i g a z o l n i t u d j á k , h o g y a z e l é r t h a s z o n b é r l e t i ö s s z e g e t s a j á t v a g y o ­
n u k b ó l , i l l e t v e j ö v e d e l m ü k b ő l f e d e z n i k é p e s e k , t o v á b b á a k i k n e k f e g y v e r ­
t a r t á s r a v a g y v á s á r l á s á r a j o g o s í t ó r e n d ő r h a t ó s á g i e n g e d é l y ü k é s e z e n ­
k í v ü l a z á r v e r é s i d e j é b e n é r v é n y e s v a d á s z j e g y ü k v a n . 

5. S z ó b e l i á r v e r e z ő k a z á r v e r é s m e g k e z d é s e e l ő t t t a r t o z n a k k i j e l e n t e n i , 
h o g y a z á r v e r é s i és s z e r z ő d é s i f e l t é t e l e k e t i s m e r i k é s a z o k n a k m a g u k a t 
a l á v e t i k , m i n e k i g a z o l á s á u l a z á r v e r é s i j e g y z ő k ö n y v e t i s a l á í r n i k ö t e l e s e k . 

6. í r á s b e l i z á r t a j á n l a t o k a t c s a k a k k o r v e s z f i g y e l e m b e a b i r t o ­
k o s s á g , h a : 

a) a z o k a t a s z ó b e l i á r v e r é s m e g k e z d é s é i g a b i r t o k o s s á g i e l n ö k n é l 
b e n y ú j t o t t á k ; 

b) t i s z t á n k i v e h e t ő s z á m j e g y e k k e l és e g y s z e r s m i n d b e t ű v e l i s t a r t a l ­
m a z z á k a m e g a j á n l o t t ö s s z e g e t . 

r) a z a j á n l a t ö s s z e g e , v a l a m i n t a n n a k b o r í t é k a k í v ü l : „ A j á n l a t a 
b i r t o ikos sá ig . . . . . . k ö z s é g h a t á r á b a n d ű l ő ­

b e n e l t e r ü l ő k h . e r d e j e v a d á s z a t i j o g á r a " f e l í r á s t t a r t a l m a z z a ; 

d) a z o k a t l e p e c s é t e l t é k é s m e g f e l e l ő o k m á n y b é l y e g g e l e l l á t t á k ; 

e) t a r t a l m a z z á k a z t a n y i l a t k o z a t o t , h o g y a j á n l a t t e v ő a z á r v e r é s i é s 
s z e r z ő d é s i f e l t é t e t e k e t i s m i e r i é s a z o k n a k m a g á t a l á v e t i . 

f) h a b á n a t p é n z n e k a z á l t a l u k m e g a j á n l o t t ö s s z e g n e k 10%-á t k é s z p é n z ­
b e n t a r t a l m a z z á k ; 

g) ú g y v a n n a k a l á í r v a , h o g y a z a l á í r á s b ó l a z a j á n l a t t e v ő n e k n e v e . 
l a k h e l y e ( u . p . ) v i l á g o s a n k i o l v a s h a t ó . 

7. E l ő b b a. s z ó b e l i á r v e r é s t k e l l m e g t a r t a n i s ez u t á n a z í r á s b e l i a j á n ­
l a t o k a t f e l b o n t a n i . 

8. U t ó a j á n l a t o k a t e g y á l t a l á n n e m f o g a d e l a B i r t o k o s s á g . 

9. V a d á s z b é r l ő n e k a l e g m a g a s a b b a j á n l a t t e v ő t f o g a d j u k e l , f e l t é v e , h a . 
s z e m é l y - e e l l e n a l a p o s é s b i z o n y í t h a t ó e r k ö l c s i é s a n y a g i k i f o g á s o k n e m 
m e r ü l n e k f e l ; k é t e g y e n l ő a j á n l a t k ö z ö t t p e d i g a k ö z ö s b i r t o k o s o k g y ű l é s e 
s z a b a d o n v á l a s z t h a t . 

10. A l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k , i l l e t v e a z e l f o g a d o t t a j á n l a t t e v ő n e k b á n a t ­
p é n z e v i s s z a m a r a d , a t ö b b i á r v e r e z ő b á n a t p é n z e a z o n b a n a z á r v e r é s b e f e ­
j e z é s e U t á n — a v i s s z a f i z e t é s n e k a z á r v e r é s i j e g y z ő k ö n y v b e n v a l ó f e l j e g y ­
z é s e é s e l i s m e r é s e m e l l e i t — v i s s z a f i z e t é s r e k e r ü l . A t á v o l l e v ő í r á s b e l i 
a j á n l a t o t t e v ő k b á n a t p é n z e i k e t m e g h a t a l m a z á s s a l e l l á t o t t m e g b í z o t t j u k 
ú t j á n a z á r v e r é s b e f e j e z é s e u t á n a h e l y s z í n é n i s á t v e h e t i k , e l l e n k e z ő e s e t ­
b e n a z í r á s b e l i a j á n l a t o k h o z c s a t o l t b á n a t p é n z b ő l a f e l m e r ü l t p o s t a k ö l t s é ­
g e k l e v o n á s a u t á n f e n n m a r a d ó ö s s z e g e t p o s t á n k ü l d j ü k v i s s z a 

11 . A z o n a j á n l a t t e v ő , a k i n e k a j á n l a t á t a b i r t o k o s s á g i k ö z g y ű l é s e l f o ­
g a d j a , a z e r r ő l s z ó l ó é r t e s í t é s k é z b e s í t é s é t ő l s z á m í t o t t 15 n a p o n b e l ü l k ö t ő 
l é s a v a d á s z a t i h a s z o n b é r l e t i s z e r z ő d é s t a l á í r n i . 

12. A m e n n y i b e n a z e l f o g a d o t t a j á n l a t t e v ő v i s s z a l é p n e , i l l e t ő l e g a sze r ­
z ő d é s t a. k i i ű z ö t t h a t á r i d ő i g a l á n e m í r n á , h a s z o n b é r b e a d ó k j o g o s u l t a k a * 
a j á n l a t t e v ő v e s z é l y é r e é s k á r á r a a v a d á s z b é r l e t e t ú j á r v e r é s a l á b o c s á j t a n i 

13. A z á r v e r é s e r e d m é n y e a z a j á n l a t t e v ő r e a z o n n a l , b é r b e a d ó r a n é z v e 
p e d i g e s a k a f e l s ő b b h a t ó s á g i j ó v á h a g y á s u t á n v á l i k k ö t e l e z ő v é . 

14. A z á r v e r é s b ő l k i f o l y ó l a g s z á r m a z ó e s e t l e g e s p e r e k t e k i n t e t e b e n 
a k i r . j á r á s b í r ó s á g i l l e t é k e s s é g é t m i n d k é t f é l e l i s m e r i . 



Vadászati haszonbérszerzödés. 

1. A v a d á s z a t i h a s z o n b é r s z e r z ő d é s t á r g y a a b i r t o k o s s á g 
t u l a j d o n á t k é p e z ő k ö z s é g h a t á r á b a n d ű l ő 
b e n . . . . . . . . k a t . h r s z . - o k a l a t t e l t e r ü l ő e r d ő ( l e g e l ő ) v a d á ­
s z a t i j o g a . 

2. A h a s z o n b é r l e t i i d ő k e z d ő d i k 193 . . é v i a u g u s z t u s h ó 1-én é s t a r t 
e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő 10 ( t í z ) é v e n á t 194 . . é v j ú l i u s h ó 3 1 - i g . 

3. A v a d á s z b é r l ő a v a d á s z a t i j o g o t c s u p á n a z 1883. é v i X X . t . - c . k e r e ­
t e i b e n g y a k o r o l h a t j a é s é l ő v a d k e r e s k e d e l e m r e b e n e m r e n d e z k e d h e t . 

4. A v a d á s z a t i j o g a l b é r l e t e k i n e m a d h a t ó , B á r c á . z á s ú t j á n a v a d á s z a t 
n e m g y a k o r o l h a t ó . 

5. V a d á s z b é r l ő a z ü z e m t e r v s z e r i n t g a z d á l k o d á s e l l e n k i f o g á s t n e m 
e m e l h e t . 

6. V a d á s z b é r l ő f e l e l ő s a z á l t a l a és e s e t l e g e s a l k a l m a z o t t a i á l t a l a z e r d ő ­
b e n ( l e g e l ő t e r ü l e t e n ) o k o z o t t m i n d e n n e m ű k á r é r t . A z e s e t l e g o k o z o t t k á ­
r o k a t .az e r d ő b e n a g a z d a s á g o t e l l á t ó . . . . . . - i m . k i r . e r d ő f e l ü g y e ­

l ő s é g , a l e g e l ő n o k o z o t t k á r o k a t p e d i g a m . k i r . g a z d a s á g i f e l ü g y e l ő s é g 
b e c s l é s e a l a p j á n m e g t é r í t e n i k ö t e l e s , k i k n e k k i s z á l l á s i k ö l t s é g e i t i s e z 
e s e t b e n v i s e l n i t a r t o z i k . 

7. A z é v i v a d á s z a t i b é r ö s s z e g . . . P , a z a z , p e n g ő , 
m e l y m i n d e n é v a u g u s z t u s h ó l - i g a b i r t o k o s s á g e l n ö k é n e k k e z e i h e z e l ő r e 
k i l i z e t e n d ő . A z e l s ő é v i h a s z o n b é r a z o n b a n a j ó v á h a g y á s t k ö v e t ő 15 n a p o n 
b e l ü l fizetendő b e . 

8. B é r b e v e v ő a s z e r z ő d é s t ő l c s a k a s a j á t v e s z é l y é r e é s k á r á r a m e g t a r ­
t o t t ú j á r v e r é s e r e d m é n y é n e k k ö t e l e z ő e l i s m e r é s e m e l l e t t alhat, e l . 

9. A m e n n y i b e n b é r b e v e v ő a b é r ö s s z e g e t m i n d e n ó v a u g u s z t u s h ó l - i g , 
i l l e t v e a m e g á l l a p í t o t t 15 n a p o n b e l ü l b e n e m f i z e t n é , b é r b e a d ó k j o g o s u l ­
t a k a v a d á s z a t i j o g o t a b é r b e v e v ő k á r á r a é s v e s z é l y é r e ú j á r v e r é s a l á 
b o c s á t a n i . 

10. A v a d á s z a t i h a s z o n b é r l e t m á s r a c s a k i s a s z a b á l y s z e r ű e n k i h i r d e t e t t 
és m e g t a r t o t t b i i r t oko i s ság i k ö z g y ű l é s h o z z á j á r u l ó ha t á roza t - a . i l l e t v e e n n e k 

f e l s ő b b h a t ó s á g i j ó v á h a g y á s a m e l l e t t r u h á z h a t ó c s a k át , 
11 . B é r l ő j o g o s í t v a v a n a g a l y s z e d ó s t , g o m b á z á s t s t b . a h ó t m e g h a t á r o ­

z o t t n a p j a i r a k o r l á t o z n i ó s a z e r d ő b e n v a l ó j á r á s t ó l - k e l é s t ő l m i n d e n k i t 
e l t i l t a n i . E z e n t i l a l o m t e r m é s z e t e s e n n e m v o n a t k o z i k a j ó v á h a g y o t t ü z e m ­
t e r v s z e r i n t i e r d ő g a z d á l k o d á s s a l k a p c s o l a t o s t e e n d ő k r e . 

12. J e l e n s z e r z ő d é s b ő l f e l m e r ü l ő ö s s z e s k ö l t s é g e k e t ( a d ó , b é l y e g i l l e t é k 
s t b . ) b é r l ő t a r t o z i k f i z e t n i . 

13. E s z e r z ő d é s i f e l t é t e l e k e t m a g á b a n f o g l a l ó h a s z o n b é r l e t i s z e r z ő d é s t 
k e t t ő e r e d e t i p é l d á n y b a n k e l l k i á l l í t a n i , m e l y e k k ö z ü l e g y a b é r b e a d ó t , 
e g y p e d i g a b é r l ő t i l l e t i . 

44. A z á r v e r é s i h i r d e t m é n y d í j a i t ó s a z á r v e r é s s e l j á r ó k ö l t s é g e k e t a 
b é r l ő a z e l s ő é v i b é r ö s s z e g l e f i z e t é s é v e l e g y i d e j ű l e g k ö t e l e s m e g t é r í t e n i . 

15. H a j l ó v a d á s z a t o t a v a d á s z t e r ü l e t u g y a n a z o n a r é s z é n m i n d e n é v b e n 
c s a k e g y s z e r s z a b a d t a r t a n i . K ö t e l e s v a d á s z b é r l ő a t e r í t é k r e k e r ü l t h a s z ­
n o s és k á r o s v a d a k r ó l a h a s z o n b é r l e t i é v v é g é n a m . k i r . e r d ő f e l ü g y c l ő s é g 
h e z e g y ö s s z e s í t ő k i m u t a t á s t b e n y ú j t a n i , k i a z t a v a d á s z a t i f e l ü g y e l ő h ö z 
t o v á b b j u t t a t j a . 

17. H a s z o n b é r l ő a s z e r z ő d é s a l á í r á s a a l k a l m á v a l a j e l e n s z e r z ő d ó s b e n 
v á l l a l t k ö t e l e z e t t s é g e i n e k b i z t o s í t á s á r a k ö t e l e s a b i r l o k o s s á g e l n ö k é h e z 
e g y é v i h a s z o n b é r ö s s z e g n e k m e g f e l e l ő ó v a d é k o t l e t e n n i . A b i r t o k o s s á g j o ­
g o s í t v a v a n a z ó v a d é k b ó l a h a s z o n b é r l e t i s z e r z ő d é s e n a l a p u l ó b á r m e l y k ö ­
v e t e l é s e ( h a s z o n b é r , k á r t é r í t é s s t b . ) e r e j é i g k i e l é g í t é s t s z e r e z n i . 

18. A l e t e t t ó v a d é k o t a b i r t o k o s s á g k ö t e l e s a z o n t a k a r é k p é n z t á r b a n 
g y ü m ö l c s ö z ő l e g e l h e l y e z n i , m e l y e t a b é r b e v e v ő m e g e j l ö l s a b é r l e t l e j á r t a . 



u t á n a b e t é t k ö n y v e t a h a s z o n b é r l ő n e k s z e r z ő d é s e s k ö t e l e z e t t s é g e i n e k p o n t o s 
t e l j e s í t é s e u t á n v i s s z a a d n i . A l e t é t i k a m a t o k h a s z o n b é r l ő t i l l e t i k . 

19 . A b i r t o k o s s á g a b é r b e a d o t t t e r ü l e t n e k f e l t ű n ő b b h e l y e i n f e l á l l í t o t t 
t á b l á k o n k ö t e l e s a l a k o s s á g o t f i g y e l m e z t e t n i , h o g y e b e t a v a d á s z t e r ü l e t r e 
v i n n i t i l o s , u g y a n c s a k t i l o s a h a s z n o s m a d a r a k f é s z k e i t , t o j á s a i t p u s z t í ­
t a n i . A n y á j a t l e g e l t e t ő p á s z t o r o k k ö t e l e s e k n y á j ő r z ő e b e i k é t t é r d e n a l u l 
é r ő k o l o n c c a l e l l á t n i . A v a d á s z b é r l ő a v a d á s z t e r ü l e t e n g a z d á t l a n u l k ó b o r l ó 
k u t y á t , m a c s k á t e l p u s z t í t h a t j a . 

20. A b é r t e r ü l e t n e k a v a d t e n y é s z t é s r e a l k a l m a s n e g y e d r é s z é t a b é r l e t 
u t o l s ó é v é b e n p e d i g h a r m a d r é s z é t , é v e n k é n t v á l t o z t a t v a m á s - m á s h e l y e n 
k i m é l e t i t e r ü l e t n e k k e l l k i j e l ö l n i . E k i m é l e t i t e r ü l e t e n h a s z n o s v a d r a v a ­
d á s z n i t i l o s . H a a h a s z o n b é r l ő a k i j e l ö l t v é d t e r ü l e t e n h a s z n o s v a d a t e j t e l , 
a k k o r a z e l e v e n v a d m i n d e n k o r i f o r g a l m i é r t é k é t k ö t e l e s a k ö z s é g s z e -
g ó n y a l a p j a ( a B i r t o k o s s á g p é n z t á r a ) j a v á r a b e f i z e t n i . H a e z t t e n n i v o n a ­
k o d n é k , b é r b e a d ó j o g o s í t o t t a k á r t é r í t é s t h a s z o n b é r l ő ó v a d é k á b ó l l e v o n n i . 

21 . A z e l ő z ő 20 p o n t é r t e l m é b e n a v a d á s z t e r ü l e t b ő l é v e n k é n t k i j e l ö l t 
k i m é l e t i v é d t e r ü l e t k i t e r j e d é s é t , a h a t á r o k l e h e t ő p o n t o s k ö r ü l í r á s á v a l a 
h a s z o n b é r l ő l e g k é s ő b b m i n d e n é v j ú l i u s h ó 3 1 - i g ú g y a b i r o t k o s s á g e l n ö ­
k é n e k , v a l a m i n t a m . k i r . e r d ő f e l ü g y e l ő s ó g n e k t a r t o z i k e l ő r e 
b e j e l e n t e n i . 

22. A b é r l ő á l t a l a b é r l e t t a r t a m a a l a t t e s e t l e g l é t e s í t e t t v a d á s z a t i be ­
r e n d e z é s e k ( v a d e t e t ő k , s ó z o k , m a g a s l e s , v a d á s z k u n y h ó , v a d á s z h á z s t b . ) 
a b é r l e t l e j á r t a u t á n , m i n t a z i n g a t l a n t a r t o z é k a , m i n d e n e l l e n s z o l g á l t a t á s 
n é l k ü l f o g á t m e n n i a b i r t o k o s s á g t u l a j d o n á b a . 

23. A h a s z o n b é r b e a d ó b i r t o k o s s á g ó s e n n e k h i v a t a l o s k ö z e g e i ( e l n ö k , 
g a z d a , e r d ő ő r , e r d ő k e r ü l ő ) a v a d á l l o m á n y f e n n t a r t á s á r a , v a l a m i n t a k i ­
j e l ö l t v é d t e r ü l e t p i h e n t e t é s é r r e v a l ó t e k i n t e t t e l é s á l t a l á b a n j e l e n h a s z o n ­
b é r l e t i s z e r z ő d é s foltételeiineík m i e g t a r t á s a f e l e t t k ö t e l e s e k s z i g o r ú f e l ü g y e ­

l e t és e l l e n ő r z é s t g y a k o r o l n i . ' F e n t i é r t e l e m b e n v a l ó e l l e n ő r z é s r e a 
- i m . k i r . o r d ő f e l ü g y e l ő s ó g s z e m é l y z e t e i s j o g o s u l t . 

24. J e l e n s z e r z ő d é s b é r l ő r e n é z v e a l á í r á s u t á n a z o n n a l , m í g a b i r t o k o s ­
s á g r a n é z v e a f e l s ő b b h a t ó s á g i j ó v á h a g y á s u t á n k ö t e l e z ő . 

25. J e l e n s z e r z ő d é s b ő l f o l y ó m i n d e n n e m ű v i t á s ó s p e r e s ü g y e k r e n é z v e 
a - i k i r . j á r á s b í r ó s á g i l l e t é k e s s é g é t m i n d k é t f é l e l i s m e r i . 

Egészen természetes, h o g y ezen haszonbérszerződés n e m lehet 
m i n d e n területre bevá ló m e r e v f o r m a , m e r t g y a k r a n a v i s z o n y o k 
mást k ívánnak. í g y p l . h a az önál ló vadászterület k i sebb terje­
delmű, a k k o r a 20. és 21. p o n t o k b a n kikötöt t vadkíméle t i teriilettől 
e l lehet t e k i n t e n i és p e d i g ap róvadas területnél 400—450 k. h o l d o n 

a l u l , n a g y v a d a s területnél 800—1000 k. h o l d o n a l u l . S o k m i n d e n 
f ü g g a mel lékkörülményektő l i s . M i l y e n a környező területek v a d ­
állománya'? Megtelepült-e a v a d v a g y megtelepedőben'? Átvonuló-e 
v a g y á l landó? stb. A h o l ú g y i s kevés a v a d , ot t n a g y o b b kíméletet 
k e l l a vad számára biztosítani, a h o l v i s z o n t sok a vadkár és az 
erdősítések i g e n k i v a n n a k téve a v a d pusztításainak, o t t az erdő­
nek k e l l védelmet nyújtani , azáltal, h o g y ne korlátozzuk túlságo­
s a n a vadászatot . 

A bérleti idő kezdetét és lejártát i l letőleg semmiféle egyöntetű­
ség n e m tapasztalható a b i r tokosságoknál , ígyT ezt i s az erdőfel­
ügye lőségek v a n n a k h i v a t v a szabályozni s p e d i g legcélszerűbb, h a 
ezzel a vadászat i évhez a l k a l m a z k o d u n k , m e l y kezdődik aug . hó 



1-ével és végződik júl. hó 31-én. í g y c s o n k a évek n e m lesznek és 
m i n d e n zökkenés nélkül válthat bérlőt a terület. U g y a n c s a k n i n c s 
egyöntetűség a bérleti időtartamban, m e l y e k sokszor egészen sze­
szélyesek az egyes bir tokosságoknál. Régebben általánosságban 
mégis a 6 év v o l t a szokásos időtartam, különösen a községi bér­
területeknél. U j a b b a n inkább 10 évre kötik a szerződéseket, a m i 
azért jobb , mer t a bérlő n e m törekszik ú g y a vadál lomány k iha sz ­
nálására s n y u g o d t a b b a n eszközölhet befektetéseket és vadászati 
berendezéseket, m i n t p l . vadtelepítést, sózót, vadetetőt, magas les t , 
vadászházat stb. E z e k m i a t t tehát ez utóbbit lehet j o b b a n ajánlani. 

M i n d e z e k előadásával cé lom v o l t a h i v a t a l o s ügykezelést szo l 
gálni, a bir tokosságok a n y a g i előnyét és biztonságosabb gazdál­
kodását f o k o z n i , s a g y a k r a n ellentétben álló erdőgazdaság és v a d ­
gazdálkodás érdekeit összeegyeztetni. 

D i e V e r w e r t u n g des J a g d r e c h t s der un t e r s t a a t l i che r V e r -
vval tung s tehenden Wálder . V o n S. Rohosy. 

D i e V e r p a c h t u n g des J a g d r e c h t s jener W a l d e r , d ie i n 
s t aa t l i che r V e r w a l t u n g stehen (Gemeinden , Körperschaften 
usw.), s o i l u n b e d i n g t un t e r s t a a t l i che r A u f s i c h t e r fo lgen , d a der 
P a c h t z i n s heute eine n i c h t ger ingfügige E i n n a h m e für den V e r -
pachter bedeutet u n d es u n b e d i n g t v e r h i n d e r t w e r d e n muss , 
dass die m a t e r i e l l en Iu te ressen der Körpersehaft , — w i e es oft 
der F a l i wa r , — Schaden e r le iden . 

E s i s t gesetz l iches R e c h t u n d P f l i c h t der k g l . u n g . F o r s t -
inspek to re d ie V e r p a c h t u n g i n jeder H i n s i c h t z u i ibe rwachen , 
d a m i t a l l e m a t e r i e l l e n Fragén m i t j enen der F o r s t - u n d J a g d -
wi r t s eha f t i n E i n k l a n g gebrach t werden . A m zweekmass igs t en 
is t es alsó, w e n n sie d ie V e r s t e i g e r u n g persönlich l e i t e n u n d 
d a d u r c h die ob igen G r u n d l a g e n für den V e r t r a g s i che rn . Is t dies 
n i c h t mögl ioh, so erschein t es als wünscheriiswert, e inen den V e r -
ha l tn i s sen a m bestén entsprechenden P a c h t v e r t r a g s e n t w u r f an-
z u f e r t i g e n u n d diesen, m i t den V e r s t e i g e r u n g s b e d i n g u n g e n zu -
sammeu , be i Z e i t e n der bet ref fenden Körpersehaft zuzusenden. 

L a concess ion d u d r o i t de chasse dans les foréts soumises a u 
régime de 1'État, pa r S. Rohosy. 

E n concédant le d r o i t de chasse dans les foréts c o m m u n a l e s 
et co rpora t ives , soumises a u régime de 1'État, i l est trés i m p o r t a n t 
que 1'État exerce u n contrőle p o u r couper cour t a u x abus. L e s 
inspec teurs fores t iers r. h . font donc b i en de d i r i g e r personne l le -
ment l ' a d j u d i c a t i o n ; s i ce la n'est pas poss ib le , i l s d e v r a i e n t au 



m o i n s r'édiger le contrát de concess ion et l ' e n v o y e r ávec les con­
d i t i o n s d ' a d j u d i c a t i o n a u x collect ivi tés intéressées. 

T h e e x p l o i t a t i o n of the ' h u n t i n g a n d s h o o t i n g r i g h t s of 
forests uinder S ta te a d m i n i s t r a t i o n . B y S. Rohosy. 

I t i s e x c e e d i n g l y i m p o r t a n t tha t the S t a t e shoulcl exerc i se 
c o n t r o l o v e r the r e n t i n g of the h u n t i n g a n d s h o o t i n g r i g h t s o f 
v i l l a g e a n d corpora.te forests u n d e r S t a t e a d m i n i s t r a t i o n , to 
a v o i d a n y pos s ib l e abuses. 

T h e R o y . H u i l g . F o r e s t In spec to r s s h o u l d as f a r as poss ib le 
p e r s o n l y s u p e r v i s e the áuctions but, i f tha t i s i m p o s s i b l e , they 
s h o u l d at leas t p r e p a r e a n d send, at the same t i m e as the a u c t i o n 
c o n d i t i o n s , d ra f t r e n t a l agreements . 



HIVATALOS KÖZL E AJ ÉN YEK 

A m. kir. földmívelésügyi miniszter 33.313/1936. II. 2. sz. leirata 
az Országos Fagazdasági Tanács kiegészítése tárgyában. 

Értesítem a t. Elnökséget, h o g y javaslatára az 1933. évi 970. 
M . E . számú kormányrendelettel szervezet t Országos F a g a z d a ­
sági Tanács kiegészítése tárgyában k i ado t t 4100/1936. M . E . számú 
kormányrendelet értelmében az Országos Erdészeti Egyesület ré­
széről g r ó f Hadik-Barkóczy Endre, g ró f Esterházy János n a g y ­
b i r t o k o s o k ós Schenkengel László k i r . közalapí tványi főerdőtaná­
csos e d d i g i pót tagokat a Tanács rendes tagjává, — báró Prónay 
Gábor n a g y b i r t o k o s t , dr . Mihályi Zoltán o k i . erdőmérnököt és 
Orosz Antal hercegprimási főerdőtanácsost p e d i g a Tanács pót­
tagjává az 1936—1938. évek tartamára k i n e v e z t e m . 

B u d a p e s t , 1936. évi november hó 30-án. 

A miniszter rendeletéből: 
Péchy s. k.. 

m i n i s z t e r i osztály főnök. 

A m. kir. földművelésügyi miniszter 84.400/1936. VIII. 2. számú 
rendelete az Országos Gazdasági Muiikáspénztáriiál az 1937. évre 

eszközlendő kötelező balesetbiztosítások tárgyában. 

A z Országos Gazdasági Munkáspénztárnál a fo lyó évben esz­
közlendő balesetbiztosítások tekintetében a 89.900/1935. V I . 3. sz. 
i t t en i rende le t te l hatályában fenn ta r to t t 70.000/1934. VI. 3. szám 
alatt kiadott itteni rendeletben (közzétéve a B u d a p e s t i K ö z l ö n y 
1934. évi n o v e m b e r 16-i 258. számában) foylalt szabályok az 1937. 
évre is megfelelően alkalmazandók lesznek; tehát a biztosítan­
dók körére, v a l a m i n t a biztosítás módjára vonatkozólag az 1937. 
évben is az utóbb idézett rendele t szabályai sze r in t k e l l m i n ­
denben eljárni. 

E z z e l kapcso l a tban még a következőkre t a r t o m szükségesnek 
az érdekeltek figyelmét külön fe lhívni : 



I . A z elmúlt évben is tapasztalható v o l t , h o g y az utóbb em­
lített r ende l e tben is i og l a . l t v i lágos rendelkezések ellenére az 
erdőmunkások balesetbiztosítása g y a k r a n n e m a szabályoknak 
megfele lő m ó d o n történik. Ezért ú jból hangsúlyozaudónak tar­
t o m , h o g y a pénztár h e l y i s z e r v e i az e r d e i munkavá l la lók köte­
lező balesetbiztosí tásánál az u tóbb fe lhívot t i t t e n i rende le t 23. 
pont jában f o g l a l t a k szoros s z e m előtt tartásával kötelesek eljárni. 
E b b ő l f o l y i k , h o g y e r d e i munkások (1900 : X X V I I I . t.-c.) módjá ra 
.szerződött munkavá l la ló az A ) je lű összeírási l a j s t r o m b a f e l n e m 
vehető. 

Tájékozásul m é g m e g j e g y z e m , h o g y az őstermelésszerű e rde i 
ítermelésnél a l k a l m a z o t t munkavá l l a lók közül kötelező baleset­
biztosítás alá csak azok esnek, a k i k 

egyébként gazdasági cselédeknek minősülnek (tehát a l k a l m a z ­
tatásuk minőségé t i l le tőleg a h i v a t k o z o t t 70.000/1934. F . M . sz. 
r ende l e t 4. pont jában f e l so ro l t feltételeknek megfe l e lnek ) , v a g y 
p e d i g 

az őstermelésszerű erdőüzemekben a l k a l m a z o t t gazdasági 
gépek m e l l e t t d o l g o z n a k s í g y az 1912 :VI I I . t.-c. 5. §-a alapján, 
m i n t gazdasági gépmunkások kötelezettek balesetbiztosításra. A z 
őstermelésszerű e r d e i munkála tokná l . n e m a mos t f e l so ro l t minő­
ségben a l k a l m a z o t t a k (napszámosok, szakmánybéresek, részesek 
stb.) kötelező balesetbiztosítás alá nem esnek s í g y az i l y e n e k 
a gazdasági cselédek összeírására szolgáló A ) mintá jú l a j s t r o m b a 
s e m vehetők f e l . E z e k az u tóbb endített e rdőmunkások csak i s 
önkéntes biztosítás útján, mint rendkívüli tagok, biztosíthatók 
az Országos Gazdasági Munkáspénztárnál u g y a n o l y a n biztosítási 
d í j fizetése me l l e t t , m i n t a m e n n y i az éves gazdasági cselédek 
hozzájárulási dí ja (naptári évre 1 P 44 fillér). E z e k az erdőmun­
kások tehát személy s z e r i n t c s a k i s m i n t rendkívül i t a g o k jelent­
hetők be az Országos, Gazdasági Munkáspénztár h e l y i szerveinél 
(a községi e lö l já róságoknál stb.) s a biztosítási díj i s . egy ide ­
jű l eg azonnal lefizetendő, m e r t a biztosítás é rvénye i l y e n esetek 
ben csak a díj lefizetése után kezdődik. 

I I . A z 1935. I I . t.-c. a gazdasági cseléd ka tegór iák l e g n a g y o b b 
része szolgálatának végződését márc ius hó 31-re tette s í g y a 
gazdaság i cselédvál tozások a juhászt ( juhászbojtárt) a szőlő­
v á g y ker tgazdaságban (dohánykertészetben) a l k a l m a z o t t g a z d a ­
sági cselédeket k ivéve (1. 1935:11. t.-c. 3. §.), mos t már m i n d e n 
év április hó 1-én történnek. E n n e k kapcsán a n n a k különös hang­
súlyozása me l l e t t , h o g y ez a rendelkezés a 37.700/1924. F . M . sz. 
r ende l e tnek az általános gazdasági cselédösszeírás (a díjkivetés 
évét mege lőző év n o v e m b e r havában történő) foganatosí tására, 
v a l a m i n t a hozzájárulási díj esedékességének és befizetésének 
időpont jára vona tkozó rendelkezéseit egyál ta lán n e m érinti, újból 
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fe lh ívom ú g y a pénztári h e l y i s ze rvek (községi e löl járóságok 
stb.), m i n t a gazdasági cselédtartó gazdák ügyeimét a r r a , h o g y 
tartsák szem előtt a gazdák cselédváltozások bejelentésére vonat­
kozó hatályos jogszabályokat . Neveze tesen - a gazdasági cselédek 
(szegődményes i pa rosok ) létszámában, v a g y személyében beállott 
változás a n n a k megtörténtétől számított 15 napon belfM a pénz­
tár h e l y i szervénél bejelentendő s h a a hozzájárulási dí j befize­
tése még n e m történt v o l n a m e g , ú g y a hozzájárulási díj azon­
nal befizetendő. 

Miután p e d i g a gazdasági cselédek biztosítása naptári évekre 
szól, a m e n n y i b e n a gazdasági cselédek december hó 31-én túl 
a következő év április hó l - i g állanak szolgálatában, értük a 
hozzájárulási dí j az utóbbi évre i s szabályszerű időben külön 
megfizetendő. Természetes, h o g y a m e n n y i b e n az április hó 1-én 
kilépő gazdasági cseléd helyébe másik gazdasági cseléd fogad­
t a t i k f e l s a személy változás a községi e löl járóságnál kellő 
időben bejelentetik, az illető naptári évre már megfizetet t hozzá­
járulási díjat újból n e m k e l l bef izetni , m e r t i l y esetben az illető 
naptári évre már befizetett díj az eltávozott gazdasági cseléd 
helyébe belépő új gazdasági cselédre i s érvényes lesz a naptári 
év végéig . 

B u d a p e s t , 1936 október hó 26. 
A m i n i s z t e r r e n d e l e t é b ő l : 

Péchy s. k., 
m i n i s z t e r i o s z t á l y í ö n ö k . 

M . k i r . alerdész i s k o l a E s z t e r g o m . 

Közhí r ré teszem, h o g y a budapes t i születésű Liszák Gyida 
részére 1928. évi szeptember hó 6-ik napján 150. szám a l a t t a z 
erdőőfri v i z s g a letételéről kiállított e rede t i b izonyí tvány e lvesz­
vén, ahe lye t t nevezet t részére 1936. évi 529. szám a la t t az erede­
t i v e l egyenlő értékű hi te les másodlat ada to t t k i . 

E s z t e r g o m , 1936. évi n o v e m b e r hó 25-én. 
F A z iskola igazgatója: 

Szilágyi Ernő s. k., 
m . k i r . főerdőtanácsos. 



I R O D A L O M 

ü r . N a g y Jenő: A z erdő madárvi lága . (102 o l d a l , 65 színes m a 
d ár kép. 1936. D e b r e c e n . A Tiszántúli Madárvéde lmi Egyesüle t k i ­
adása. Á r a 3 pengő. Kapha tó a szerzőnél: Debrecen , ref. g imná­
z ium. ) 

i E z a könyvecske az erdőben j á rónak i g e n hasznos útmutatóul 
szolgál az erdő színes és kedves madárv i l ágának megismeréséhez 
és m i n t i l y e n hézagot pótol , m e r t j ó l elfér a zsebben, ál landóan 
velünk lehet és a legje l lemzőbb ismertető j e lek felsorolásával 
könnyen és g y o r s a n lehetővé tesz i az illető madár meghatáro­
zását. 

N a g y értéke a könyvecskének az, h o g y a madár hangját i s 
i g y e k s z i k s z a v a k b a n k i f e j e z n i s í g y már messziről tud juk , m i ­
l y e n madár szól az erdő sűrűjében. 

Kü lönösen fon tosnak t a r t o m , h o g y ezzel a k i s munkával az 
i f júságot ismertessük meg , h i s z e n o l y a n olcsó, h o g y azt m i n d e n ­
k i n e k módjában v a n megsze rezn i . F. M. 

Természetvédelem ( O c h r o n a P r z y r o d i ) . K r a k o w . 1935. 337 l a p . 
A z Erdészeti L a p o k 1935. év fo lyamának 809—810. l a p j a i n i s ­

m e r t e t t e m a l e n g y e l Természetvédelmi Tanács 1934. évi könyvét . 
E z a testület m o s t 15 éves fennállásának emlékére az 1935. évi kö­
te t te l egy, a tavalyinál j ó v a l te r jedelmesebb munkával lép a 
ny i lvánosság elé. 

A z e lőszóban a tanács elnöke, W. Szafer beszámol az első 15 
év munkásságáról . A z i g e n bőséges és változatos tar ta lomból 
c sak néhány fon tosabb tanulmányt említek meg . Adam Wod-
ziezko hosszasan f o g l a l k o z i k a z o k k a l a társadalmi jelenségekkel , 
a m e l y e k az európai c iv i l izác ió t ú jból közelebb hozzák a termé­
szethez. J. Modziejovszki t anulmánya a Tátra t a v a i t tárgyal ja . 
F o g l a l k o z i k a l imnológ ia i kutatás történetével és eredményével , 
a növény- és á l la tv i lággal és végü l a Tátra t a v a i n a k földrajzá­
v a l . Adam Wodziezko a N a g y l e n g y e l N e m z e t i P a r k megvalós í -



tásáról ír, Stefan Maczko pedig- a Radziwill he rceg bir tokát ké­
pező Oiykában levő erdőrezervációt i s m e r t e t i részletesen. 

Andrej Srodón a Lengye lországban levő enilékhársfák k a ­
taszterét ad ja . Összesen 472 hársfát vesz számba és ezeket részle­
tesen leírja. U g y a n e z a szerző a m u l t évi évkönyvben leírt emlék­
tö lgyek leírásához i s a d pótlásokat. 

Kazlmir Wodzicki a gó lyának lengyelországi elterjedéséről 
szóló tanulmányát f o l y t a t j a , a m e l y e t n e m c s a k j ó fényképek, ha ­
n e m tanulságos s t a t i s z t i k a i táblázatok és térképek még használ­
hatóbbá tesznek. 

Zdrislaw Cietak részletesen leírja. Kis -Lengyelország középső 
részének b a r l a n g j a i t . Tanu lmányá t szép fényképek és vázlatraj­
zok szemléltetik. A végén kitűnő bibl iográf ia . 

A többi f e l n e m említett k i s e b b - n a g y o b b tanulmány i s első­
rangú. Végü l h i v a t a l o s rendelkezések, k i sebb ismertetések zárják 
le a kötetet, a m e l y n e k kiállí tása is méltó belső tartalmához. A 
k ö n y v h ö z v a n c s a t o l v a Wanda Kulczynska gondos összeállításá­
b a n az é v k ö n y v 15 évfo lyamának s z i s z t e m a t i k u s t a r t a l o m j e g y ­
zéke, ö r ö m m e l f o r g a t h a t j a m i n d e n k i , a k i természetvédelemmel 
f o g l a l k o z i k . Br. W. J. 

A földművelés é v k ö n y v e 1935. ( Y e a r b o o k of a g r i c u l t u r e 1935.) 
W a s h i n g t o n . 762 l a p . 

A z a m e r i k a i Egyesül t Á l l a m o k fö ldmíve lésügyi minisztériu­
mának 1935. évi évkönyve , ü g y m i n t az előző kötetekben, ebben i s 

több i g e n tanulságos és érdekes erdészeti c i k k e t közöl. Magának 
a fö ldmíve lésügy i m i n i s z t e r n e k (Secretary of agrictdture) a köz­
társasági el nőkhöz intézett jelentése is f o g l a l k o z i k erdészeti és 
vadvéde lmi kérdésekkel. C s a k k i e m e l e m azt a n a g y munkát, 
a m e l l y e l a v íz imadarak részére az ál lam legkülönbözőbb részei­
ben költésre a l k a l m a s te r i i l e teke t szereznek m e g és azoka t v a d ­
védelmi területként keze l ik . N é g y tanulságos c i k k a különböző 
e r d e i kártevő r o v a r o k és gombabetegségek e l l e n i védekezés m ó ­
d o z a t a i v a l f o g l a l k o z i k . 

Thompson M. N. c ikkében leír ja a B l a c k H i l l s e rde iben az 
erdőtüzeket természetszerűen követő erózió vészes pusztítását. A z 
e l m o n d o t t a k a t négy i g e n tanulságos fényképpel i g a z o l j a . C . J. 
Kraebel c i k k e hasonló sze l l emben tárgyal ja az erdőpusztí tás 
eredményeként jelentkező eróziók b o r z a l m a s hatásait. A közölt 
fényképek elrettentőek. 

0 . i l f . Wood az erdőir tásnak a h e l y i éghajlatra g y a k o r o l t ha ­
tásáról szól, K. M. Williams p e d i g az erdészeti i s m e r e t e k 
népszerűsítésének az erdészetre kedvező hatásait i s m e r t e t i . F. A. 
Silcox az állami erdészet főnöke pompásan megí ro t t tanulmányá­
b a n i g a z o l j a azt, h o g y az erdőnek m i l y e n n a g y szociális és gaz-



dasági je lentősége v a n sok e m b e r i közület életében. Példának be­
m u t a t j a W e s t V i r g i n i a á l lam erdőletarolásának 40 év a l a t t be­
állott következményei t . M e g g y ő z ő b b e n n e m lehet leírni ezt az e m ­
b e r i előrelátás te l jes h i ányára va l ló rablógazdálkodást . R. W. 
Ayers a Ca l i forn iában létesített P o n d e r o s e W a y nevű n a g y s z a ­
bású tűztörőt i s m e r t e t i . A s t a t i s z t i k a i rész bőséges erdészeti s t a ­
tisztikákat közöl . Bi. W. I. 

KÜLFÖLDI L A P S Z E M L E 

„ Z E I T S C H R I F T F Ü R W E L T F O R S T W 1 R T S C H A F T . " 
( B i m d I I I . H e f t 11—12. 1936. 

V a s k o s , 437 o l d a l r a terjedő különszámmal zárul a fo lyó i ra t 
1936. év fo lyama . A rendkívü l g a z d a g tar ta lmú füzetet a f o l y ó év 
szep tember hó 10—14. közöt t B u d a p e s t e n m e g t a r t o t t „ I I . N e m z e t ­
közi Erdőgazdaság i K o n g r e s s z u s i o n meg je l en t német b i r o d a l m i 
de legáció vezetője a k o n g r e s s z u s t a g j a i között i s szétosztotta. 

A z első tanulmányt m a g a Göring Hermann b i r o d a l m i erdő­
mes te r írta „Német nép — német erdő" c ím ala t t . Hasonlóképen 
a német e rdőgazdaság ál talános célkitűzésével f o g l a l k o z i k D. Dr. 
h. c. von Keudell Generalforstmeister á l lamti tkár széles h o r i ­
zontú fejtegetése, a m e l y n e k c íme : „ A jövőbe l i német erdő f e l ­
építése." 

„A német erdőgazdaságból" c ímű főfejezet 16 rendkívül érde­
kes tanulmányt t a r t a l m a z az alábbi s o r r e n d b e n : 

Eberts: „ A z erdészet új rendié Németországban." Dr. Heske: 
„ A Német b i r o d a l o m erdőgazdasága" (4 képpel) . Dr. Mantel: „ A né­
m e t erdő- és fagazdaság törvényhozása". Parchmann: „Gazdasági -
és p i a c p o l i t i k a Európa erdő- és fagazdaságában." Dr. Gertiiéin: 
„ A f a felhasználásának ú j útjai." Dr. Ebner: „Erdészet i szállító­
berendezések Németországban" (28 ábrával ) . Dr. K. Abetz: „ A z 
erdőirendezós fejlesztése Németországban." Dr. K. Rubner: „ A z 
erdőművelés új útjai és céljai Németországban." Dr. K. Vanselow: 
„ A z erdő felújí tásának cé l j a i és útjai Németországban." Dr. Won-
pes: „ A s ímafenyő." Dr. E. Hansendorff: „ A z erdőgazdasági k u t a ­
tásügy." Dr. Wiedemann: „ A német erdészeti kuta tásügy fejlő­
dése, j e l e n l e g i állása, céljai és l i t j a i " (10 ábrával) . P. Karpf: „ A 
német paraszterdő." Raab: „ A német Erdészeti Egyesü le t műkö­
dése." Scherping: „ A vadászat Németországban" (10 ábrával) . 
Dr. A. Fhr. v. Vietinghoff-Riesch: „Természetvédelem az erdé­
sze tben és Németország n e m z e t i életében" ( 1 1 képpel) . A befe­
jező köz lemény a német erdészeti szakképzés lehetőségeit tár­
g y a l j a . 



„A német erdővidék ékről" c ímű fejezet az alábbi 10 közleményt 
l i o z z a : Dr. e. h. von Keudeil: „Hohenlübbic l iow 34 éves erdőgazda­
sága" (12 képpel) . Dr. Weck: „Barenthoren, a német erdőgazdaság 
e g y i k főkérdése" (2 d i a g r a m m a l ) . Dr. Hausendorff: „Schorfheide" 
(5 képpel) . Niggl: „ A ke le tporosz Fel fö ld erdőművelési v i s z o n y a i " 
(5 képpel). Dávid: „Lucfenyő-erdőgazdaság a H a r z b a n . " Dr. Th. 
Künkele: „Bajorország erdőgazdasága" (3 képpel) . J. Mantel: 
„Bajorország fatermelése és faellátása." Dr. h, c. Rebel: „Bajor ­
ország erdőniívelése." Orth: „ A Spessárt" (4 képpel). Dr. Blanck-
meister: „ A szászországi állami erdőgazdaság az Érdhegységben 
és az északnyugati szász Al fö ldön" (5 képpel) . 

A Memzetközi Erdőgazdasági- és Fagazdasági Tudósítás ro ­
v a t a egyes vi lágrészek államainak erdő és fagazdasági híreit 
közli . 

Dr. Tomasovszky Imre. 

A L L G E M J B I i í E F O R S T - U N D J A G D - Z E 1 T U N G . 12. s z . 

Köst le r : A z erdőgazdasági üzemek értékelése. ( D i e B e w e r t u n g 
f o r t s w i r t s c h a f t l i c h e r Be t r iebe . ) 385—392. o ld . 

Szerző sajnálattal állapítja meg , h o g y az erdőértékszámítás 
(vagy h o g y az eljárás lényegét j obban kifejező szót használjuk: 
az „erdőértékbecslés") fejlődésében az utóbbi időben némi fenn­
akadás állott be. 

E z t azza l magyarázza, h o g y ennek a tudománynak a t a l a j 
t i s z t a jövedelmére felépített rendszerét az utóbbi időben sok 
heves támadás érte anélkül, hogy egy megfelelő újabb eljárás 
kidolgozására a szükséges lépések már megtörtek v o l n a . (Dietrich 
i l y e n i rányú munkája, t. L, a m e l y b e n legalább az új a l ape lveke t 
próbálta m e g a d n i , n e m talált szélesebb körben kellő méltánylást) . 

E g y erdőgazdasági üzem értékelése történhetik: 
1. a jövedelem, • és 2. az á l lományok értéke tehát a fakészlet 

alapján. 
Szerző kellő hangsúllyal f igye lmezte t ú g y az e g y i k , m i n t a 

másik eljárásnál f igye lembe veendő körülményekre, de leszö­
gez i , hogy ennek dacára különböző értéket f o g u n k k a p n i , h a a 
két eljárás szer in t párhuzamosan számítjuk k i v a l a m e l y i k erdő­
gazdaságnak az értékét. 

E z az eltérés azonban annál k i sebb lesz, minél közelebb esik 
a választott kamatláb az illető üzem pénzügyi növedékszázalóká-
hoz. 

G y a k o r l a t b a n kétféle eljárás v a n használatban. A z e g y i k az 
úgynevezet t egységérték szerinti megállapítás, a másik a P r o f . 
Abetz által k ido lgozo t t és B r a n s c h w e i g b a n használatos, úgyne­
vezet t eredményszámítás. 



Előbb i a Németb i roda lomban általánosan használatos és a -
j övede l em számításbavételén a l a p u l . Utóbbi az á l lományok ér­
tékéből i n d u l t k i , tehát pontos fakészlet-felvételeket igényel . 

Szerző szembeál l í t ja egymássa l a két eljárás eredményei t 
és hangsúlyozza, h o g y az e lőbbi a tényleges érték alsó határát, 
utóbbi p e d i g a m a x i m u m o t f o g j a m i n d i g a d n i . És ezért he lyes 
az erdőértékbecslés elnevezés, m e r t m i n d e n egyes esetben külön 
bírálandók e l a z o k . a speciális körülmények, a m e l y e k n e k számí­
tásba vétele m e l l e t t a valóságot , v a g y i s a tényleges értéket l e g ­
j o b b a n megközel í tő eredményt f o g j u k k a p n i . 

Zeyher: Adatok a fadöntés technikájához. (Beitrage zur Fal-
lungstechnik im Hauungsbetrieb.) 392—399. o ld . 

A jövede lmezőség emelésére va ló törekvés a m u n k a r a c i o n a ­
l izálásával k a p c s o l a t b a n a l e g n a g y o b b körültekintést k ívánja 
m i n d e n részletkérdésben. 

A fadöntés technikája i s c sak a k k o r tekinthető megfelelő­
nek, h a alábbi szempontokból megfele lő eredményt szolgál tat : 

1. a f ia ta los kímélése, 

• 2. a lábon maradó á l lomány épségben tartása, 

3. a döntésre kerülő törzs megóvása , 
4. a kifuvarozás l e g a l k a l m a s a b b i rányához va ló a l k a l m a z ­

kodás. 
5. az egész m u n k a legcélszerűbb k i v i t e l e a munkások tes t i 

épségének veszélyeztetése nélkül. 
A döntés technikájának t enge lye a kiválasztott döntési i r ány 

hajszálpontos betartása. E n n e k előfeltétele a) a szakszerű haj-
kolás, b) helyes fűrészelés, c) és a célszerű ékelés. 

M i n d e z e k r e vona tkozó lag i g e n szemléltető felvi lágosí tásokat 
k a p u n k a szöveget kiegészítő 21 fénykép révén i s , a m e l y e k még 
a döntés különleges módja i ra is k i t e r j e szkednek . 

C E N T B A L B L A T T F Ü R D A S G E S A M T E F O R S T A V E S E X . 1936. 11 . s z . 

Beran: Erdészeti rovartani és erdővédelmi vizsgálatok Lunx 
könyékén. IV. (Forstentomologische und forstschutzliehe Unter-
suehungen aus dem Gebiete von Lunz, IV.) 257—279. o ld . 

A széles a l a p o k r a fekte te t t tanulmány tulajdonképpen f o l y ­
tatását a d j a a n n a k a munkának, a m e l y e t az i s m e r t a u s z t r i a i 
erdész-entomológus, Schimitschek indított m e g 1930-ban a n n a k 
megállapí tására, h o g y a káros r o v a r o k — elsősorban a szutfélék 
— kifej lődésére és elpusztulására vona tkozó lag m i l y e n hatással 
v a n n a k az élettelen természeti tényezők, m i n t a vi lágosság, hő­
mérséklet, nedvesség stb. 



A m u n k a részletesebb ismertetésére n e m terjeszkedhetünk 
k i , i t t c sak a n n y i t k ívánunk m e g j e g y e z n i , h o g y az egyébként 
rendkívül érdekes v izsgála tok elsősorban a tarvágásban talált 
v i s z o n y o k a t k ívánták szembeáll í tani a zárt á l lományban észlelt 
a d a t o k k a l és n e m c s a k a levegő és t a l a j hőmérsékletét , v a l a m i n t 
a légkör i nedvességet vették f igye lembe , h a n e m k i t e r j e s z k e d t e k 
a kambium-réteg „klímájának" a megállapítására is.' E z azért 
v o l t fontos, m e r t a károsí tok létfeltétele tudva lévőleg a k a m ­
b i u m h o z v a n kötve és n e m közömbös t u d n u n k , h o g y a tarvá­
gásban és a zárt á l lományban fekvő f o g ó f a között p l . 20—30 C * 
hőmérsékletbeli különbséget i s m u t a t k o z i k a kombiumré tegben . 
Lényeges eltérést talált szerző a fekvő törzs felső és alsó részén 
lévő k a m b i u m b a n mér t hőmérséklet közöt t i s . 

S C H W E I Z E R I S C H E Z E I T S C H R I F T F Ü R F O R S T W E S E N . 1936. 11—12. sz. 

A z i s m e r t svájci fo lyói ra t legutolsó két füzetét k izárólag aa 
elmúlt hónapokban l eza j lo t t gyűlésekrő l írt beszámolók töltik k i . 

A „Schweizer ischer F o r s t v e r e i n " augusz tu s 16—19-ig t a r t o t t a 
közgyűlésé t H e r i s a u - b a n ; október 27—31. közt p e d i g a „Faér té-
kesítés emelésének I . svájc i k o n g r e s s z u s a " ülésezett B e r n b e n . 

Utóbbinak napirendjén 23 előadás szerepe l t alábbi c sopor to ­
sítással: 1. a fa , m i n t ép í tőanyag, 2. a fa , m i n t tüzelőszer. 

Ta lán m o n d a n u n k s e m k e l l , h o g y ezek az előadások a kér­
dés egész terjedelmét felölelték és m i n d e n t a m a i követe lmények 
szempont jából vi lágí tot tak m e g . A l a p bő k i v o n a t o k b a n közli 
őket. 

W I E N E R A L L G E M E I N E F O R S T - U N D J A G D - Z E I T U N G . 1936. 4 6 - 4 8 . sz. 

Schönwiese: Fűrészelési kísérletek. (Schnittversuche mit Wald-
sagen.) 208—209. o l d . 

Az osztrák államerdészet W e y e r m e l l e t t lévő e rdőgondnok­
ságában f o l y t a t t a le az érdekes kísérleteket az e g y i k v e y e r i szer­
számárugyár fűrészeivel. 

E z e k n e k fo lyamán beb izonyosodo t t , h o g y 
1. az a m e r i k a i gya lufogazás i g e n j ó eredményt szolgáltat, de 

a fürész karbantartása és élesítése n a g y o n kényes és nehéz; 
2. az ékfogazás körülbelül u g y a n o l y a n eredményt ad , m i n t 

az a m e r i k a i gya lu fogazás ; 
3. a megszakí tot t há romszögű fogazásnál a fűrész k a r b a n ­

tartása és élesítése a legegyszerűbb és ennek dacára i g e n k ivá ló 
eredményeket szolgáltat . 

Jung: A csemete védelme a vadrágással szemben. (Pflanzcn-
schutz gegen Wildverbiss.) 212—213. o l d . 



A z ál talánosan i s m e r t el járásokat s o r r a véve , megállapí t ja , 
h o g y : . . 

1. a ká t ránnyal va ló bekenós, h a az anyag- kel lőképpen sav-
talanított és n e m túl sűrű, elég- j ó szolgálatot tesz; 

2. az a g y a g p é p használata szintén célhoz, vezet, de rövidéle tű 
és a g y a k o r i ismétlés m ia t t , köl tséges; 

3. saját t a p a s z t a l a t a i a lapján m e l e g e n ajánlja a haj tásoknak 
kenderkóceal va ló körülcsavarását . E n n e k a z o n b a n n e m szabad 
túl s zo rosnak l e n n i , m e r t különben a hajtások eltorzulásához, vezet . 

R u c h h o l z : Természetvédelem Szovje toroszországban. ( D e r N a * 
t u r s c h u t z i n der Sowje t -Uníon . ) 211—216. o l d . 

M i n t az orosz v i s z o n y o k j ó ismerője , meglehetősen részletes 
beszámolót t u d a d n i arról a nagyszabású p rogramró l , a m e l y e t 
az orosz k o r m á n y természetvédelmi cél jainak szolgálatába állított. 

Ezidőszer int 10 természetvédelmi területet je löl tek k i , ( K a u ­
kázus, Aszt rachán, a K ö z é p v o l g a vidéke, Lappfö ld , Al tá i hegy­
ság, B i t j u g , K o n t s a - S z a s z p a , A s z k a n i a N o v a , K i s z i l - A g a e s és P e -
csora - I Iycs ) a m e l y e k h e z különleges rendeltetésüknél f o g v a m é g 
a v o r o n e s i hód-terület a t u l a i erdő-rezervátum, a b u s u k u l i • fenyér 
és a kungür i b a r l a n g c s a t l a k o z n a k . 

J O U R N A L E O R E S T I E R S U I S S E . 1936. 12 . s z . 

F . A u b e r t : A fagáz a k i s vá ros háztartásában. ( L e g a z des 
foréts dans l a pe t i te t v i l l e . ) 260—264. o ld . 

Szerző egy kele tporoszországi k i s városkának, R a t h e n o w n a k 
a próbálkozását i s m e r t e t i , a h o l egy b e r l i n i c ég Systeme Azett 
nevű fa lepároló berendezését — a m e l y n e k a képét i s b e m u t a t j a — 
állí tották f e l . A gáz, m e l y e t ez a k i s , egy ember által könnyen 
kezelhető ós egy k i s he lységben elférő lepárlókészülék gyár t , át­
l agosan 4000 halóriás, tehát a m i város i v i lág í tógázunkkal egyező. 
Főzésre éppen ú g y a l k a l m a s , m i n t vi lágí tásra , a közönséges kő­
széngáz berendezéseit m i n d e n átalakítás nélkül f e l lehet hasz­
nálni . A lepárlás, i l le tőleg gázosí tás négyes mene tben egy gázo-
sí tó-ci l inderben történik; a te l jesen üzemképes g á z előállí tása 
6 órát vesz igénybe . A berendezés n a p o n t a 800 k g n y e r s tűzifát 
f o g y a s z t és 300—350 m 3 t i s z t a száraz gázt szolgáltat , a m i k b . 200— 
250 előfizető igényei t , tehát e g y k i s 3000 lakosú városka szükség­
letét kielégí t i . A berendezés ára, természetesen vezeték stb. nél­
kül, 20.000 a r a n y f r a n k . Szerző, Svá j c bőséges tüzif atermelését te­
k i n t v e , i g e n ajánlja k i s városok, községek gázellátására a német 
példa követését , m e r t a svájci községek b e n z i n - v a g y palackgáz­
fogyasztását , a m e l y külföldi származású pe t ró leum v a g y kőszén 
lepárlási terméke, ezzel i s csökkenteni lehetne. 



R E V U E D E S E A U X E T F O R E T S . 1936. 10. s z . 

J . C a m p r e d o n : A z a n g l i a i „Pores t P r o d u c t s R e s e a r c h L a b o r a -
t o r y " : e g y mintalaboratórium. ( U n l a b a r a t o i r e modele . F o r e s t 
P r o d u c t s R e s e a r c h L a b o r a t o r y . 9071—920. o ld . 

A f r a n o i a ko rmány támogatásával tanulmányozot t új a n g l i a i 
központi faanyagvizsgá ló laboratór iumot i s m e r t e t i , a m e l y L o n ­
dontól 60 k m távolságban, P r i n c e s - R i s b o r o u g h városban 20 hektár 
nagyságú területen épült fe l . Leírása sze r in t ez a labora tór ium 
méltó párja a másik angolszász i l y e n szervezetnek, az a m e r i k a i 
W i s c o n s i n állambeli m a d i s o n i U S . F o r e s t P r o d u c t s R e s e a r c h L a -
b o r a t o r y - n a k . Beszámolójában részletesen tárgyal ja a laborató­
r i u m szervezetét, a m e c h a n i k a i , szárítótechnikai, telítőteclmikai, 
miko lóg iá i s egyéb osztályainak berendezését, az a z o k b a n fo lyó 
m u n k a nagyvonalúságá t és rendszerét, a személyzet beosztását, 
munkakörét stb. A z intézet területén az egyes laboratór iumi osz­
tá lyok elkülönítetten épültek fe l s a fűrészteleppel, faraktárral e l ­
látott k o m p l e x u m o t külön vasúti vágány köti össze a fővasúttal. 

Q U A R T E R L Y J O U l í N A L O F F O R E S T R Y . 1936. 3 - 1 . s z . 

L o r d C l i n t o n : Fák és tájak (Trees a n d landseape.) 196—201. 
o l d a l . 

A m a g a s f o k o n álló a n g o l parkkultúra n e m egyszer került 
szembe az erdőgazdasággal . M e r t az ország 4%-os erdősültsége 
me l l e t t az erdő sohasem játszotta az t a szerepet, a m e l y e t közgaz­
dasági je lentősége mel le t t megérdemelt v o l n a . E g y vi lágháború­
n a k és ve le k a p c s o l a t o s a n érzékeny fahiánynak ke l l e t t elkövet­
keznie , h o g y a vezető körök n a g y o b b arányú erdősítésre szánják 
rá m a g u k a t . 

A z „erdészeti bizottság" (Forestry Commission) 1919-ben 
körülbelül 1,800.000 acre (=1,300.000 ka t . hold) g y ö n g e minőségű 
mezőgazdasági és kopár terület beerdősítésére k a p o t t m e g ­
bízást és miután a n y a g i a k b a n sem szenved hiányt, módjában v a n 
évről-évre sokat áldozni fásítási célokra. 

Érdekesek azonban a szerzőnek azok a megállapításai , ame­
l y e k k e l a parkkertészet és a tájesztétika szempontjából bírál ja a 
fásítási akciót. 

B á r e l i s m e r i , h o g y az intenzív fatermelésre törekvő erdő­
gazdaság n e m vehe t i mindenütt f igye lembe a fentebb említett 
speciális kívánalmakat, mégis lehetőséget vél találni az e l len­
tétes érdekek összeegyeztetésére i s . A z erdők telepítését xígy 
k ívánja m e g o l d a n i , h o g y „éles határvonalak és szögek, m e r e v 
g e o m e t r i a i formák lehetőleg mellőztessenek; á telepített erdő 
h a r m o n i k u s a n o l v a d j o n bele a táj jellegzetességébe, főleg sík és 



enyhe emelkedésű terep esetén kívánatos , h o g y az erdő a ter­
mészetes adot t ságokhoz minél inkább alkalmazkodjék". 

A z a n g o l o k u g y a n inkább a lombfát k e d v e l i k , de szerző a 
skótországi és k a n a d a i f e n y v e s e k r e h i v a t k o z v a , m e l e g s z a v a k a t 
talál a tűlevelűek számára is és ezeket a n y a g i e lőnyeik m i a t t i s 
i g e n ajánlja. 

Armstrong: A sötétgesztű magaskőris műszaki tulajdonságai. 
(The mechanical properties of „black-heart" ash wood.) 202—210. 
o l d a l . 

A közönséges kőr is gesztje g y a k r a n b i z o n y o s mértékű színe­
ződést m u t a t , a m e l y a ha lvány barnától az egészen sötét eso-
koládészínig mindenféle árnyalatban j e l e n t k e z i k . 

Miután szakkörökben g y a k r a n nyi lvánul t m e g az a felfogás, 
h o g y ez a sötét színeződés a f a műszaki tula jdonságainak rová­
sára m e g y , szerző szükségét látja annak , h o g y erre vonatkozóan 
részletes vizsgálatokat végezzen. 

E z e k felölelték a f a hajlítási, v a l a m i n t n y o m ó szilárdságát, 
keménységének és sz ívósságának vizsgálatát, a m e l y n e k eredmé­
n y e i t g r a f i k o n o k szemléltetik. 

A n y e r t ada tok alapján szerző megállapí t ja , h o g y a sötét 
gesztű kőris műszaki lag s e m m i v e l sem k i sebb értékű, m i n t a n o r ­
mális színeződésű fa. a n y a g a ; a g y a k o r l a t b a n jelentkező árdiffe­
renciák előbbi rovásá ra tehát semmiképpen sem i n d o k o l t a k . 

Hening: A szilfa használata az építőiparban. (The uses of 
elm in bulding building construction.) 211—221 o l d . 

A számos szép képpel illusztrált tanulmány ékesen szóló b izo ­
nyí téka az a n g o l o k konzervat ív izmusának, a m e l y az ősi faházak 
kedves alakját i s i g y e k s z i k — a m e n n y i r e lehetséges — meg ta r ­
t a n i . H o g y ez azután a k o r igényeinek megfele lően modernizál t 
k i v i t e l b e n történik és a „ faház" sok esetben csak kívülről v a n 
fából, mellékes körü lmény. 

Szerző részletesen leírja a s z i l f a fűrészanyag szárítására és 
külső alkalmazására vona tkozó eljárásokat, a m e l y e k n e k a l apos 
i smere te azért b í r fontossággal , m e r t a s z i l f a tudvalevőleg köny-
n y e n ve t emed ik , a végénél könnyen bereped és i l y e n ál lapotban 
távol ró l s e m fe l e l m e g a n n a k a célnak, a m e l y r e az a n g o l v idéki 
lakóházak elsősorban törekszenek: a stílusos esinosságra. 

A z ajtók, a b l a k o k és s a r k o k kiképzésére vona tkozó utasításo­
k o n felül a te l jesen fából épült házakkal k a p c s o l a t b a n szerző a 
szigetelésre vonatkozólag- is hasznos tanácsokat t u d a d n i . E z t 
honfitársai annál i s inkább megszívlelhet ik , m e r t az a n g o l 
egészségügyi minisz tér ium új építési szabályrendelete, az általá­
nos biz tonságra vona tkozó törekvés dacára, lényeges engedményt 



tett ebben a kérdésben és b i z o n y o s megszorí tásokkal szívesen en­
gedélyezi m o d e r n faházak építését. 

T h o m p s o n : A h a z a i termelésű fa . ( H o m e g r o w n t imber . ) 275— 
288. o ld . 

A n g l i a évi faszükséglelének a l i g 4.4%-át fedezi az anyaország 
termelése, érthető tehát, h o g y a háborús idők n a g y nehézségei 
után, — a m i k o r az i m p o r t m a j d n e m tel jesen megbénul t és a m u ­
tatkozó szükséglet c sak óriási területek letárolásával v o l t fedez­
hető — az a n g o l közgazdaság vezető embere i nagya rányú erdő­
sítésekre határozták e l m a g u k a t . 

Tanulmányának első részében szerző azoka t a társadalmi 
egyesüléseket és h i v a t a l o s szerveket i s m e r t e t i , a m e l y e k n e k f e l ­
adatkörét elsősorban az erdősítési p r o g r a m végrehaj tása a l k o t j a . 

És l e g n a g y o b b tá rgyi lagossággal m u t a t rá a z o k r a a nehézsé­
gekre is , a m e l y e k a céltudatos együttműködést megnehezít ik. 

M i n i mindenütt a v i lágon, a kereskedők érdekei Ang l i ában 
is sok t ek in te tben homlokegyenes t e l l enkeznek a termelőkével. 

A z a n g o l n a g y faimport-cégek a hihetetlenül olcsón t e r m e l t 
g y a r m a t i fát a legolcsóbb szállítási eszközzel, hajón hozzák, be, 
m í g az anyaországbeli m a g a s munkabérek folytán amúgy i s erő­
sen meg te rhe l t faválasztékok a drága vasúti szállítás következ­
tében egyáltalában n e m bírják a v e r s e n y t az impor t fával . 

E h h e z já ru l az i s , h o g y az erdők ál lapota távolról sem kielé­
gítő, a nagyobbrész t sarjeredetű á l lományok vékony és gyenge­
minőségű a n y a g o t a d n a k és í g y a h a z a i erdőgazdaság fellendí­
tése n e m egyszerű erdősítési probléma. 

M e r t e lőbb mégis piacképes árukra v a n szükség, h o g y az 
általában p i a c o t igényelhessen! 

A második rész az Erdészeti Bizot tság (Forrestry Commis-
sion) által k i d o l g o z o t t m u n k a p r o g r a m m a l és e d d i g elért ered­
ménye ive l f o g l a l k o z i k . 

A z 1924. évi összeírás körülbelül négyszázezer ka t . h o l d l e t a ­
r o l t erdőterületet talált az országban, a m e l y n e k sürgős felújítá­
sát határozta e l a ko rmány o l y a n módon , h o g y a f e n t i területek 
negyedrésze tíz éven belül beerdősítendő. 

E z z e l szemben — a közben foganatosí tot t rendes évi f ahasz ­
nálatok ( tarvágások) számbavételével — 1936. év végén a h e l y ­
zet a l i g változott, a m i t a Forestry Commission jelentése i s i g a z o l , 
a m i k o r leszögezi: „Több, mint kétséges, hogy egyáltalában tör­
tént-e valami a meglévő erdőknek legalább a háborúelőtti, 
viszonylag alacsony színvonalon való fenntartása érdekében." 

A Forestry Commission m a 2—4 font s t e r l i n g p rémiumot 
fizet m i n d e n acre ( = 0.4 ha) terület beerdősítéséért, a m i a tény­
leges költségeknek 20—50%-át t esz i k i . 



n i o 

A b i r t o k o s o k n a g y b u z g a l o m m a l erdősí tenek s h o g y eredmény 
mégse m u t a t k o z i k , azt szerző a r r a v e z e t i v i s s z a , h o g y az ülteté­
sen túl a f ia ta los gondozásáva l , az á l lománynak szakszerű ápolá­
sával már s e n k i s e m törődik. 

És je l lemző az a n g o l m a g á n j o g megközelí thetet lenségére, h o g y 
az állami beavatkozásnak a gondolatát az erdősítésre való buz­
dításon félül még a Forestry Commission is aggályosnak tartja. 

Szerző ezzel szemben az erdő ór iási közgazdasági fontossá­
gát és háborús k o n f l i k t u s esetén létfeltételt jelentő szerepét d o m ­
borí t ja k i , hangsú lyozván , h o g y ennek érdekében megengedhető­
nél;, sőt szükségesnek tartja az államhatalom bizonyos mértékű 
beavatkozását, a m i n t ezt Csehszlovákiában (!) látta és hasznos­
nak m e g i s m e r t e . 

Éppen ezért m i n d e n meglévő erdőterület után a szakszerű 
kezelés fejében 1 s h i l l i n g ál lami hozzájárulást j a v a s o l , az újra-
erdősített területek után fizetendő p rémiumnak a felemelését kí­
vánja , továbbá a k i s b i r t o k o k n a k egyszerű üzemterv s z e r i n t i keze­
lését, a szakszerű ellenőrzés fokozo t t abb kiterjesztését és h a n y a g ­
ság esetén az állami támogatás haladéktalan megvonásá t . 

H a j a v a s l a t a i t n e m is találnák ál talánosságban keresztül-
vihetőknek, mégis ajánlja, h o g y a régi módszerre l szemben pró­
bát t egyenek ezzel i s . 

S i r R . L . R o b i n s o n : A B r i t B i r o d a l o m erdőgazdasága. 
{ F o r e s t r y i n the B r i t i s h E m p i r e ) 209—308. o l d . 

E g y 20 o l d a l a s közleményben természetesen n e m lehet rész­
letes a d a t o k a t nyújtani az összesen VA mi l l ió négyzetmérföldet 
ki tevő óriási területnek az erdészeti v i szonyai ró l , a m e l y azon­
felül öt v i lágrészben o s z l i k m e g és az elképzelhető legszélesebb-
körű vál tozatokat f o g l a l j a magában . 

M i i s c sak két érdekes kö rü lményre k ívánunk rámutatni i t t . 
A z e g y i k az, h o g y a f e n t i összes erdőterületeknek, — a m e l y 

X részét teszi k i az egész a n g o l v i l ágb i roda lomnak — ezidőszerint 
m é g több mint a fele hozzáférhetetlen és í g y n e m hasznosítható. 

A más ik feltűnő kö rü lmény p e d i g az, h o g y az 1,200.000 négyzet­
mér fö lde t kitevő, feltárt és rendszeres gazdálkodás tá rgyát ké­
pező erdőterületen is alig 1500 egyetemi képzettséggel bíró erdő-
tiszt áll alkalmazásban. E z a n n y i t je len t , h o g y e g y erdőtisztre 
800 négyze tmérfö ld , v a g y i s k e r e k e n 353.000 ka t . h o l d erdőterü­
let j u t . . . . . . . ;.. 

Megér thet jük ezek alapján, h o g y szerző, m i n t az a n g o l erdő­
gazdaság vezetője, j o g g a l p a n a s z k o d i k a külterjes gazdálkodás 
m i a t t . • • 



R E V I S T A P Á D U R 1 L 0 R . 1936. 1—8. sz. 

E l i e s c u G r . : A romániai ragadozó m a d a r a k meghatározása. 
( D e t e r m i n a r e a p á s á r i l o r rápi toare d i n Románia . ) 3—14. o l d a l . 

Táblázatba f o g l a l j a a ragadozó m a d a r a k a t s közli v a l a m e n y -
n y i r e nézve azoka t a jellegzetességeket, a m e l y e k lehetővé tesz ik 
a madár könnyű felismerését. A szöveget i g e n tanulságos i l l u s z ­
trációk kísérik. 

N a h l i k A . : Házikezelés a hegyvidéken. (Exploa lá r i i n regié 
l a munte . ) 271—277. o l d . 

Míg- a sík- és dombvidéken elterülő erdők házi kezelésénél 
az államerdészet szép eredményeket ér e l , a d d i g a magas hegy­
vidéken a haladás n e m kielégítő. Gyérebben l a k o t t vidéken n e m 
kapható elég e rde i szakmunkás. Szerző ezek orvoslására tesz 
j a v a s l a t o k a t s azt sem kifogásolja, h o g y az i l y e n vidékeken az 
e rde i munkálatokat erdőmérnök szakemberek vezetése a l a t t mű­
ködő vál lalatoknak adják k i . 

Ötvös Balázs : Észszerű fácántenyésztés. ( C u l t u r a r a t i o n a l á a 
f azanu lu i . ) 278- 283. o ld . 

Részletesen i s m e r t e t i a rendszeres fácántenyésztés sikerének 
feltételeit, az ahhoz szükséges berendezéseket. 

N e d e l c o v i c i N . : E g y állandó nemzetközi erdőgazdasági szö­
vetséget k e l l létesíteni! ( P e n t r u c o n s t i t u i r e a A s o c i a t i u n e i In ter ­
n a t i o n a l e P e r m a n e n t e de E c o n o m i e Fores t i e rá ) 287—289. o l d a l . 

Szerző az erdészeti érdekképviseletek, országos és vidéki erdé­
sze t i egyesületek nemzetközi szövetségének létrehozását t a r t j a 
szükségesnek. Célja v o l n a ezzel a nemzetközi együt tműködés fej­
lesztés. • 

S b u r l a n D . : Úsztatok és csúsztató u t a k kitűzése. ( T r a s a r e a 
j i l i p u r i l o r s i u lucelor . ) 367—379. o l d a l . 

A címben említett erdei, szállítási berendezéseknek nehéz 
t e r e p v i s z o n y o k közötti megépítését i smer t e t i részletesen. A pá lya 
kitűzésének g y a k o r l a t i kiviteléhez o l y a n szerszámokat a l k a l m a z , 
a m e l y e k k e l a mérnök útbaigazításai sze r in t a m i n d e n elméleti 
i smere te t nélkülöző munkás i s h a l a d h a t a munkával . 

G e o r g e s c u C . : „Erde i fű.' ; („Jarba de pádure.") 408- 432. o l d a l . 

A Stipa tirsa Richter és Stipa Lessingiana Trin. nevü fűfélé­
ket, m e l y e k különösen Besszarábia e rde iben tenyésznek buján, 
szárítják s 80 c m hosszú kötegekbe kötve „erdei fű" néven áru­
sítják. A megszárított „fű"-ből ruhakefét, mázolókefét és k i s 
seprűket gyártanak. R o m á n i a i g e n n a g y mennyiséget szállít 
belőle Kanadának. 



Filip V.: A fakivitel szabályozása. (Organizarea exportuhú 
de lemnárie.) 540—555. o l d a l . 

A fának külföldre szállítása tá rgyában a szükséges intézke­
déseket sürgeti. M i n t h o g y az erdők összterülete, v a l a m i n t fa -
tömege fogyatkozás t m u t a t Romániában , szerző h e l y t e l e n n e k 
t a r t j a azt a polit ikát , a m e l y i k a f a k i v i t e l emelhetósének érdeké­
ben az erdők fakészletét m i n d erősebben és erősebben kívánja 
igénybe v e n n i . A z 1934-ben és 1935-ben k i v i t t famennyiség évi 
átlagát az egy óv a la t t exportálható mennyiség maximumaként 
kívánja megállapítani . 

Demetrescu J . : A véderdők kezelésére vonatkozó előírások a 
román törvényhozásban. (Prescriptiuni asupra pádurii de pro-
teetüe in legislatia románeascá,) 571—577. o l d a l . 

A z 1935 előtti törvényekben fog la l t rendelkezéseket i smer t e t i . 

Eadulescu A. és Nahlik A.: A keeskefűz fájának kevéssé 
ismert használhatóságáról. (Intrebuintári putin cunoscute ale 
lemnului de salcie c preasca) 658—662. o ld . 

A z erdész a kecskefűzről csak azt szere t i hangsúlyozni , h o g y 
az, a h o l előfordul, megnehezíti az értékesebb fanemek felújulá-
sát. Szerző a kecskefűz o l y értékes tulajdonságaira m u t a t rá, 
ame lyeke t e d d i g nem' sokan i smer tek . 

A magas hegy r vidék lakói keményfa hiányában i g e n g y a k r a n 
kecskefüzet használnak kerítésoszlopnak. Szerző egy csemete­
ker te t említ, a m e l y n e k keoskefíízből készített osz lopa i felerész­
ben még 22 év után is épek. E g y e s erdőgazdaságban még i p a r -
vasúti talpfának is használnak keoskefüzet. A z i l y e n t a l p f a l eg­
alább 7 év ig j ó állapotban m a r a d . 

Valeanu N.: Hegyvidéki erdők fájának közelítése. (Seosul 
lemnelor din pádurile de munte.) 663—666. o l d a l . 

A z úsztató csatornáknak a vontató-utak és csúsztatok fölötti 
előnyeit i g y e k s z i k több szempontból bizonyítani . 

Nicolau-Bárlad N.: Erdészeti kataszteri problémáink. (Pro­
bléma eadastrutui forestier la noi.) 683—689. o l d a l . 

R o m á n i a e rde inek jelentékeny részéről n i n c s részletes he ly ­
színi térkép. Szerző ennek hátrányai t fe j teget i , rámutat az erdők 
ka t a sz t e r i felmérésének szükségességére s megjelöli az erre szá­
mításba jöhető k i v i t e l i módozatot . 

Demetrescu J . C : A véderdőkről szóló 1935. évi április 20-i 
törvény. (Legea din 20 Aprile 1935, pentru P a d u r i l e de Pro tec t ie . ) 
805—821. oldal. 

• A z új román véderő törvény bírálatát ad ja . I s m e r t e t i azoka t 
az előnyöket , a m e l y e k a véderdő foga lmának kiterjesztésével 



járnak. Összehasonlításokat tesz az új tö rvény és a vonatkozó 
régebbi törvények intézkedései között. 

F i l i p V . : U j or ientáció a f a k i v i t e l b e n (O n o u a o r i en ta re a 
e x p o r t u l u i de lemnárie) . 829—836. o l d a l . 

A f abehoza t a l r a u t a l t országokban m i n d j o b b a n növekszik a 
lomblevelí iek fája iránti kereslet , főként ott, a h o l a f a i p a r t i g y e ­
keznek fe j lesz teni . Hárs-, nyár-, n y i r - és égerfát vesznek g y u f a ­
gyár tás céljaira, diófát fegyvergyár táshoz, tölgyet , bükköt, j u ­
ha r t , kőrist, hársat bútorgyártáshoz, végü l tö lgye t és bükköt 
hordódongák és vasúti talpfák készítéséhez. T e k i n t e t t e l a r r a , 
h o g y a keres le t n a g y o b b a kínálatnál, szerző kívánatosnak t a r t j a , 
h o g y Romániában, m i n t f a k i v i t e l i országban, a lomblevelű erdők 
használatát a fen t iek f igyelembevételével szabályozzák. 

M a n o l e H o r i a : M i t k e l l tennünk? (Ce este de f acu t? ) 842— 
844. o l d . fÍ r

r

;--«l!!Til 
Szerző fájlalja, hogy Romániában az erdősítések mértéke 

e l m a r a d a kitermeléseké mögöt t . A he lyze t javulását az évi vá-
gásteröletek néhány éven át leendő csökkentésétől várná. E z azt 
i s eredményezné, h o g y kevesebb famennyiséget dobnának p i a c r a 
s így a faárak emelkednének. 



K Ü L Ö N F É L É K 

H A L Á L O Z Á S O K . 

B i r ó János t 

A rég i erdészek egy k ivá ló tagjának földi pá lyá ja ért véget , 
Biró János n y u g . m i n i s z t e r i tanácsos f o l y ó év i n o v e m b e r hó 7-én, 
bekövetkezet t halálával . 

A B a r a n y a vá rmegye i Be l lyén született 1861-ben. A z erdészeti 
akadémiát 1885-ben végezte e l Se lmecbányán és az erdészeti ál lam­
vizsgát 1887-ben tet te le. 

M i n t műszaki dí jnok, 1885-ben az o r s o v a i m . k i r . erdőrendező­
ségnél kezd te á l lami szolgálatát . 1887-ben az o t t a n i m . k i r . erdő­
h i v a t a l h o z osztják be; m a j d i n n e n k ivá ló képességeinek elismerése­
képpen 1888-ban a s e l m e c i akadémiához kerül m i n t tanársegéd. 
1891-ben m i n t I L - o d osztá lyú erdészt, a za l aege r szeg i m . k i r . erdő­
h i v a t a l h o z , o n n a n egy év m ú l v a Marosvásárhe lyre h e l y e z i át 
s e g y b e n he lye t t e s m . k i r . e rdőfe lügyelőnek n e v e z i k i felsőbbség®. 
1893-tól m i n t végleges erdőfe lügyelő működ ik i t t 1994-ig. Et től az 
időtől kezdve a Székelyfö ld i Kirendel tséghez n y e r beosztást, m a j d 
1910 j anuá r 1-től a fö ldmíve lésügy i minisz tér ium rét- és legelő-
ügyosz tá lyába rendelték be. E b b e n a beosztásában m e g m a r a d t 
1924 június végéve l va ló nyugdí jaz ta tásá ig . 

1915-ben tfőerdőtanácsossá, m a j d 1918-ban m i n i s z t e r i tanácsossá 
lépett elő. 

N a g y szaktudáson alapuló k ivá ló munkásságát a földmívelés­
ü g y i minisz tér ium nyugdí jaz ta tása után is , 1932 június végéig­
igénybe vesz i . 

B u z g ó szolgálataiért 1887 jú l ius 23-án. m a j d nyugdí jazta tása 
a lkalmával ismételten legfelsőbb elismerésben részesült. 

B i r ó János e g y i k e v o l t a l e g n a g y o b b eredménnyel működő 
s z a k e m b e r e i n k n e k . K i tűn t m i n t erdész, m a j d p e d i g midőn 1904-ben 
a Székelyfö ld i Kirendel tséghez va ló beosztása fo ly tán legelő-
gazdasági kérdésekkel k e l l e t t f o g l a l k o z n i a , n a g y tudásával és 
k ivá ló g y a k o r l a t i érzékével r ö v i d idő a l a t t mego ldo t t a , h o g y 



l e r o m l o t t legelőinket m i l y el járásokkal lehet csekély köl tséggel 
i s feljavítani és k a r b a n t a r t a n i . 

Úttörő munkássága szolgált a l a p u l a fö ldmívelésügyi m i n i s z ­
tér ium nagyszabású legelőjaví tási tevékenységéhez. A z ü g y iránti 
n a g y lelkesedését, tudását, kivételes g y a k o r l a t i érzékét ezen akció 
szolgálatába állítva, a n n a k legelső és nélkülözhetetlen munkása 
v o l t ú g y a g y a k o r l a t b a n , m i n t p e d i g a s z a k i r o d a l o m b a n 1924-ben 
történt nyugdíjaztatása után is . 

M i n t szakíró, a l e g n a g y o b b elismerést „ A legelőgazda k ö n y v e " 
c. munkájával v ív ta k i , a m e l y európai vonatkozásiban is a l eg­
k iválóbbak között f o g l a l he lyet , ú g y terjedelménél, m i n t p e d i g 
g y a k o r l a t i t a p a s z t a l a t o k b a n g a z d a g tartalmánál f o g v a is . 

A fö ldmíve lésügyi minisztér ium legelőjaví tási akc ió jáva l 
k a p c s o l a t b a n bevezetett rét- és legelőgazdasági t a n f o l y a m a i n 
j e l e n l e g is B i ró János említett munkája szolgál vezérfonalul . 
A z ország legeltető gazdái ezen műbő l sajátítják e l az okszerű 
legelőgazdálkodást . 

Korszaka lko tó munkásságának jutalmát e l n y e r t e az által, 
h o g y fáradhatatlan ügybuzgósága és eredményes munkássága 
általános elismerésre talált, továbbá azza l , h o g y láthatta, m i n t 
zöldülnek k i évről-évre n a g y o b b és n a g y o b b területek az ő áldást 
hozó munkássága nyomán. 

A m e g b o l d o g u l t hült tetemét m é l y megilletődéssel és őszinte 
részvéttel kísértük november 9-én utolsó útjára a farkasréti teme­
tőben, a h o l eredményekben o l y g a z d a g élet után tovább fog 
álmodni az ő zöld legelőinek puha , se lymes pázsitjairól. 

T. J. 

* 
Mezey Rezső, n y u g a l m a z o t t m a g y a r k i rá ly i erdőtanáosos, 

egyesüli tünknek több, m i n t 40 év óta t ag ja , ez év .november hó 
29-én, E s z t e r g o m b a n , 67 éves korában, hosszas .szenvedés után 
megha l t . 

A b o l d o g u l t 1889-ben végezte a főiskolát s már u g y a n e z 
év őszén a mármarossziget i e rdőigazgatósághoz került, m i n t 
műszaki díjnok. 

1896 márciusában már m i n t m i k i r . erdész a l u g o s i erdőigaz­
gatósághoz s 1901-ben a gödöl lő i m . k i r . e rdőhivata lhoz került, 
a h o l is a b u d a k e s z i e rdőgondnokság vezetése mel le t t a z építés­
vezetői teendőket is ellátta. 

1914-ben vet te át a budapes t i kincstári faraktár kezelését és i t t 
teljesített szolgálatot egész 1924. év végéve l bekövetkezett n y u g ­
díjaztatásáig. 

A z ó t a csendes visszavonultságban élt E s z t e r g o m b a n , családja 
körében s a legtöbb idejét kedves tárgyai , a mennyiségtan és 
szilárdságtan problémáival f o g l a l k o z v a , töltötte. 



El távozása n e m c s a k hozzátartozóit .borította m é l y gyászba, de 
fájdalmasan érintette i g e n s o k kedves ismerősét és kollégáját . 

* 
zsedéni Vaszary Antal n y . pr imási u r a d . főe rdőmérnök f. év i 

n o v e m b e r hó 12-én B u d a p e s t e n e l h u n y t 

Béke h a m v a i k r a ! 

Helyreigazítás. L a p u n k X I . füzetének 942. oldalán az utolsó 
Bekezdés tördelési h i b a folytán érthetetlen. A bekezdés he lyes 
szövege a következő: 

„A másik kérésünk azokhoz van, akik a kérdésnek akár a 
Tanácsban, akár valamely a Tanács által kiküldendő bizottság­
ban történő letárgyalusába személyesen befolyni nem fognak." 

Worschitz Frigyes dr. előadása a Magyar Kémikusok Egye­
sületében. A f. é. n o v e m b e r 19-én „A természetes és mesterséges 
-:zálas anyagok" c ímen t a r to t t előadásában W o r s c h i t z az újkori 
anyagszerkezetkutatás legújabb eredményei a lapján tárgyal ta a 
növény i és állati eredetű természetes és származék-anyagok rost­
j a i n a k s z u b m i k r o s z k pos szerkezetét, építő e lemei t , a m e l y e k a 
m o d e r n anyagkuta tás előterébe léptek. 

A mikroszkópon látható, v a g y kémiai lag kivizsgálható rost­
sajá tosságok u . i . t ávol ró l s e m képesek a szálas a n y a g o k tech­
nológiai tulajdonságait , azok rugalmasságát , nyujthatóságát , fest-
hetőségét stb. megmagyarázn i , s h o g y m i n d e z e k az a n n y i r a fon­
tos o k o z a t o k o k a i fel ismerhetők l egyenek , a röntgen-interferencia­
vizsgála tok i g e n érdekes s i p a r i je lentőségű eredményei t k e l l 
tüzetesen m e g i s m e r n i . 

Worschitz e l ismerésre méltó érdeme, h o g y előadásában a 
n a g y n y u g a t i kutatóintézetekben is csak legújabban tért hódí tó 
a n y a g i s m e r e t t a n i e r e d m n y e k e t s az a z o k b a n kivizsgál t a n y a g ­
sze rkeze t - rendszereke t — a saját v izsgála tával kiegészítve. — 
több i p a r i fontosságú, szálas a n y a g ( se lymek, bőrkol lagének stb.) 
tá rgya lásáva l k a p c s o l a t b a n a m a g y a r szakkörökkel m e g i s m e r ­
tette. Előadását i g e n n ívós v i t a követte, a m e l y b e n W o r s c h i t z t e l ­
jes b iz tonsággal és m e g g y ő z ő erővel i g a z o l t a tételeinek he lyes ­
ségét. A ha l lga tóság nevében Keleti Kornél d r . vezér igazgató , 
kormányfő tanácsos köszönte m e g a betegsége m i a t t távol levő 
P f e i f e r I g n á c d r . műegye temi tanár, egyesület i elnök nevében az 
előadó fáradozását, i g e n m e l e g s z a v a k kíséretében. 



A vadőrök szakvizsgája. A m . k i r . Fö ldmíve lésügyi M i n i s z -
tér ium a gödöllői u d v a r i vadász-hivatalnál vadőri t a n f o l y a m o t 
szervezett , a m e l y n e k az október 15—17-e közötti időben v o l t m e g 
a vadőrré képesítő záróvizsgája. 

A z előkészítő t a n f o l y a m a n y a g a a következő tárgyakat ölelte 
f e l : 

1. A hazánkban előforduló fontosabb vadfa jok ismertetése és 
vadászata. Vadászati módok. 

2. Vadtenyésztés, vadóvás, vadgondozás (élővadbefogadás) . 
3. F e g y v e r - ós lőszertan. 
4. Vadászebek idomítása. 
5. Vadászati törvények, szabályrendeletek. 
6. Elsősegélynyújtás . 
A t a n f o l y a m előadói v o l t a k : nemeskéri Kiss Géza fővadász­

mes te r ( A v a d életjelenségei, vadászata; f e g y v e r t a n ) , Félix 
Endre (Vadászebek idomítása), Tóth Gyula u d v . vadász ( V a d ­
tenyésztés), Bodó Emil (Vadbefogás) , Glóser Dezső m . k i r . fő­
erdőmérnök (Törvények) , az elsősegélynyújtást p e d i g e g y i k g ö ­
döllői o rvos ad t a elő. 

A t a n f o l y a m o n elméleti és g y a k o r l a t i oktatás f o l y t : délelőtt 
az elméleti, délután a g y a k o r l a t i , a zonban szomba ton egész na ­
p o n át csak g y a k o r l a t i oktatásban v o l t részük a hallgatóknak, 
a k i k vasárnaponként tanulmányi kirándulásokat i s tettek. 

A t a n f o l y a m o n 36 hallgató ve t t részt, a k i k közül 5 kitűnően 
képesített, 13 jól , 15 p e d i g képesített bizonyí tványt n y e r t ; m i n d ­
össze három hallgató, n e m felel t meg . 

A t a n f o l y a m vezérfonalát a fö ldmívelésügyi minisztérium 
„ A vadőr" c ímű kiadványa képezte. (Felhívjuk olvasóink figyel­
mét, h o g y ez a kitűnő munka ma leszállított áron, 12.50 P helyett 
1.— P-ért kapható a Földmívelésügyi Minisztérium házi könyv­
tárában.) 

A szakvizsgát, a m e l y nyi lvános vo l t , a hal lgatók egy v i z s g a ­
bizottság előtt tették le, a m e l y n e k , elnöke nemeskéri Kiss Géza 
m . k i r . fővadászmester vol t , t a g j a i p e d i g Krause Dezső m i n . tan. , 
gödöl lő i erdőigazgató és Glóser Dezső m . k i r . főerdőmérnök, v i z s ­
gab iz tos v o l t a k . 

* 

Sohase kívántuk, h o g y a vadászat tam szakoktatás előadói 
kizárólag erdőmórnökök legyenek . 

C s a k hangsúlyozottan hívtuk f e l a figyelmet m i n d i g a vadá­
szat — elsősorban p e d i g a fővadtenyésztés — és az erdő létérde­
k e i közötti k a p c s o l a t o k r a . A m e l y e k a n n y i r a elválaszthatatlanok, 
h o g y a természetes egyensúly szándékos, v a g y szándéktalan meg­
bontása nemcsak az erdő fennmaradását veszélyezteti, h a n e m a 



vadá l lomány mennyiség i ós elsősorban minőség i fejlődését i s 
i l luzórikussá tesz i . 

H i v a t k o z u n k ebben a kérdésben Németország céltudatos állás­
foglalására, a m e l y n e k o l y a n bátor h a n g o n adot t kifejezést az 
ezévi s t e t t i n i gyűlésen i s . 

Örömmel ál lapítottuk m e g , h o g y a vadőr i t a n f o l y a m előadói 
és vizsgálóbiztosai között k a r u n k képvise lőinek i s mél tó h e l y 
j u t o t t és reméljük, h o g y a t a n a n y a g további kiépítése folyamán, 
a szaktudás emelésére va ló törekvésben még közelebb kerülnek 
egymáshoz a vadászat és erdészet s z e m p o n t j a i . 



Fa- és építési anyagok tájékoztató árai 
december hónapban. 

I . F A Á R A K 
t e r m e l ő k é s n a g y k e r e s k e d ő k k ö z ö t t i f o r g a l o m b a n : 

A) Lombfaanyag'ok. 
1. Gombja ms-ként 

a b f e l a d ó á l l o m á s . Pengő 

T ö l g y 2 5 - - 5 0 
T ö l g y f o u r n i e r 4 5 c m f e l ü l 70- - 8 0 
B ü k k 3 0 c m f e l ü l . _ . . . . . . 2 5 - - 3 0 
G y e r t y á n 2 5 c m fe lü l 2 2 - - 3 0 
K ő r i s 4 0 c m f e l ü l . . . . . . . . . 35 - - 5 0 
J á v o r 3 0 c m f e l ü l . . . 35 - - 5 0 
S z i l . . . . . . 12- - 1 5 
E g e r 20- - 5 0 
N y á r ( g y u f a f a ) . . . 18- - 2 5 
N y á r 5 0 c m f e l ü l . . . 3 0 - - 4 0 
K ő r i s b o g n á r f a 10 t v g . . . . 2 8 0 - -290 
S z i l « 1 0 « « . . . 2 0 0 - -240 
A k á c « 10 « « . . 3 0 0 - -320 
A k á c o s z l o p 10 t v g 3 0 0 - -320 

2 . Fűrészelt lombfaanyag 
m 3 - k é n t b u d a p e s t i p a r i t á sban 

- ) - f o r g a l m i a d ó 

Pengő 
T ö l g y , m e r k a n t i l , szé leze t ­

l e n . . . 1 2 0 — 1 3 0 
K ő r i s , I . o 1 3 0 — 1 4 0 
S z i l — 
G y e r t y á n j o b b 9 0 — 1 0 0 
J á v o r I. o. 1 3 0 — 1 4 0 
E g e r , m e r k a n t i l 9 0 — 1 2 0 
N y á r — 
Hárs , m e r k a n t i l . . . 1 0 0 — 1 1 0 
B ü k k , g ő z ö l t , I . o. szé l . . . . 1 1 0 — 1 2 0 
B ü k k , « I. o. szé leze t l en 1 0 0 — 1 1 0 
B ü k k , g ő z ö l e t l e n , « — 

3. liizifa-
A F a f o r g a l m i R t . á l t a l a t e r m e l ő k n e k j a n . h ó n a p b a n 1 0 . 0 0 0 k g - k é n t fizetendő 

á t v é t e l i á r a k p e n g ő b e n 

b u d a p e s t i par i tásban , 1. o s z t á l y ú á rué r t a k ö v e t k e z ő k : 

Hasáb 
Hasí to t t 
d o r o n g 

D o r o n g 
V é k o n y 
d o r o n g 

T u s k ó 

B ü k k _. 1 9 3 4 / 3 5 . é v i 2 9 2 2 7 8 2 5 5 2 1 4 2 5 2 
G y e r t y á n . . . . . . . . . « 2 8 2 2 6 7 2 4 3 2 0 7 2 3 5 
C s e r , t ö l g y , k ő r i s . . . « 2 5 8 2 4 0 2 1 6 181 2 1 6 
E g y é b k e m é n y f a . . . « 2 4 4 2 3 0 2 0 6 1 7 1 2 0 6 
F e n y ő . . . . . . . . . « 2 6 3 — 2 1 4 — ' — 
L á g y l o m b f a . . . . . . « 2 1 4 — 1 8 4 — 1 8 4 
Hán to l t c s e r , t ö l g y « — — 2 7 8 — — 

Belföldi tüzifaárak k i s e b b v é t e l e k n é l , 1 0 . 0 0 0 k g - k é n t , p e n g ő b e n , b u d a p e s t i 
par i tásban, m i n t e g y 8 0 p e n g ő s f u v a r r a l : 

1 9 3 4 / 3 5 . é v i 

B ü k k , h a e á b . _ _ 3 5 0 — 3 6 0 
« d o r o n g 2 9 4 — 3 0 0 

G y e r t y á n , ha sáb . . . . . . . . . 3 1 5 — 3 2 5 
« d o r o n g . . . 2 8 0 - 2 9 0 



1 9 3 4 / 3 5 . é v i 

C s e r é s t ö l g y , h a s á b . . . „ 2 9 5 — 3 1 0 
« « « d o r o n g . . . . . . . . . 2 6 4 — 2 7 5 

A k á c , h a s á b . . __ ._ 3 1 0 — 3 1 5 
« d o r o n g 2 9 0 — 3 0 0 

H á n t o l t f a ._ 3 3 5 — 3 4 5 

( N a g y o b b t é t e l ekné l a m e n n y i s é g , szá l l í t ás i h a t á r i d ő é s e l ő l e g s z e r i n t 
a z á r a k m e g f e l e l ő e n a l a c s o n y a b b a k . ) 

Román tűzi faárak h e l y t l e a d ó á l l o m á s , 1 0 . 0 0 0 k g - k é n t , p e n g ő b e n : 

I . á r k ö r z e t I I . á r k ö r z e t 

I . o. b ü k k , h a s á b 2 7 0 — 3 1 0 3 1 5 - 3 4 0 
E g y é b b ü k k f a 2 5 5 — 2 9 5 3 0 0 — 3 2 5 
T ö l g y , c s e r s tb 2 5 0 — 2 9 0 3 0 0 - 3 2 5 
H á n t o l t t ö l g y 2 7 0 — 3 1 0 3 1 5 — 3 4 0 

( A z á r k ö r z e t e k beosz t á sá t l á s d 1 9 3 5 . é v i j ú l i u s — a u g u s z t u s i l a p s z á m u n k 
I I I . j e l z é s ű o l d a l á n . ) 

Pengő 

T ö l g y d o n g a , I -a , a k ó j a . . . 3 - 2 0 — 5 - 8 0 

4. Egyéb faanyagok: „ n - a « ... — 
B ü k k k e r é k t a l p , d r b (f) . . . - I . o . t ö l g y p a r k e t t a mármin t 7 - 9 

N v í r f a r ú d ' ' " 1 - S O % P I . o. b i i k k p a r k e t t a 5 - 0 0 - 5 - 5 0 
N y l r t a l l , d - 1 8 0 - 2 _ P I I . o. « . . . . . . 4 - 5 0 - 5 - 0 0 

B) F e n y ő f a a n y a g o k . 
6. Budapesti fenyő fa-detailárak 

m:skévt: 
a b r a k t á r 

Pengő 
V á l o g a t o t t l u c f e n y ő 1 1 0 — 1 2 0 
I . o s z t . á ru 2 4 m m 

a l a p o n . . . 1 0 0 — 1 1 0 
I I . o s z t . á ru 2 4 m m 

a l a p o n . . . . . . . . . 8 4 — 9 0 
I I I . o s z t . á r u 2 4 i n n i 

a l a p o n _. . . . . . . 7 0 — 7 5 
L é c , h o s s z ú 7 2 — 7 4 
Z á r l é c l u c f e n y ő _. 7 6 — 7 8 
F a r a g o t t f a a l a p á r a . . . . . . 5 4 — 5 6 
F ü r é s z e l t f a 6 m - i g 7 2 — 7 5 
Z s i n d e l y e z r e , 18 c o l l o s . . . 

7 . Import fenyőfaanyagok, nagybani 
árak m3-ként 

a b m a g y a r ha tá r . 

a) Erdélyi áru: Pengő 

L ú c , ép í tő á ru U . F . s z é l e s 8 2 — 8 4 
R o m á n I V . o s z t . l ú c s zé l e s 

A . F 7 4 — 7 5 
R o m á n V . o s z t . l úe . s z é l e s 

B . F 6 2 - 6 4 

R o m á n V . o s z t . j e g e n y e 
Pengú 

szé l e s T a . . . ._ . . . . . . 4 2 — 4 5 
L é c , z á r l é c l a . . . 4 7 — 4 8 
Z s a l u z ó áru V I . o. . . . . 3 9 — 5 0 
F a r a g o t t f a . . . . . . . . . . . . . 3 2 — 3 4 
F e n y ő r ú d 7 — 8 c m . 2 3 — 2 4 
F e n y ő r ú d 9 — 1 1 « 2 9 — 3 1 

b) Osztrák áru: 
H e l y t B u d a p e s t e n 

(Schilling +13"/„ felár) 
S z é l e s ép í tés i a n y a g _. ._ . 5 9 - 6 0 
K e s k e n y « « . . . . . . 4 9 - 7 0 
L é c , 4 — 6 m 6 0 - 9 0 

8. Faszén: Pengő 

B e l f ö l d i I - a 1 0 . 0 0 0 k g . . . . 4 8 0 — 5 0 0 
R o m á n faszén I - a . . . 5 5 0 — 6 0 0 
R e t o r t a s z é n a b m . h . á. . . . 6 5 0 — 7 3 0 

I I . É P Í T É S I A N Y A G O K 
Á R A I : 

B u d a p e s t ab g y á r t e l e p . 

É g e t t a g y a g t é g l a e z r e Pengő 
n a g y m é r e t ű 3 8 — 4 2 
k i s m é r e t ű . . . . . . 3 0 — 3 3 

1 q é g e t e t t m é s z 2 -70-3-10 
100 ka p o r t l a n d c e m e n t k b . 5 20 -5 -90 



í 

Az „Erdészeti Lapok" 1 í)36. évi XII. füzetének 
H I R D E T É S E l . 

Az ERDÉSZETI L A P O K mellett mérsékelt közlési díj­
ért a lap irányával nem ellenkező hirdetések kiadatnak 

Dí j szabás . Kéthasábos szélességben (107 mm) garmond betűvel vagy ennél 
nagyobb betűfajtával szedett hirdetés milliméterenkint 20 fillér. (Egyszeri meg­
jelenés mellett egész oldal 32 P.) Táblázatos és garmond betűnél kisebb betű­
fajtával szedett hirdetések másfélszeres egységárral számíttatnak. Ismételt meg­
jelenés esetén megfelelő árkedvezmény. 

Apróhirdetéseknél egy szó 12 fill . , álláskeresleti hirdetéseknél 6 f i l l . 
K ü l ö n m e l l é k l e t e k m e g e g y e z é s s z e r i n t . 

Adóügyekben előfizetőinknek díjmentesen szolgál felvilágosí­
tással az A d ó és Könyvv i t e l szerkesztősége, I X . , Ferene-körút 37 
szám. T e l e f o n : 32-2-60. 

ERDEI, F E K E T E - , LÚC-, 

JEGENYEFENYŐT, 
V É K O N Y G Ö M B FÁ T 

V E Z E T É K O S Z L O P O K 
cél ja i ra 7—8 méte r hosszúságtó l felfelé 

m i n d e n h o s s z b a n készpénzf ize tés e l lenében 

m a g a s á ron vásá ro lunk . Ajánla tokat kérjük 

W U N A Í 4 Faértékesítő rt., Budapest 
V., Nádor-utca 21. Telefon: 2 7 - 8 - 5 9 * s z á m alá 

Lóháton apróvad vadászatához beidomított négy éves pej, fél­
vér, herélt, 600 pengőért, n y o l c hónapos gímszarvas 200-ért eladó. 
Modrovich gazdatisztnél, Letenye. 

Szaktanácsadói teendőket, faértékesítést, stb. és m i n d e n az 
erdőgazdasággal kapcsola tos munkálatokat elvállal : Barsi Nándor 
ny. erdőtanácsos, Budapes t , I V . , Váci-utca 36, I . emelet 5. ajtó. 
T e l e f o n : 1-896-93 



Erdőbirtokosok és Fakereskedök 
Faforgalmi R é s z v é n y t á r s a s á g a 

B u d a p e s t , V . , Alkotmány-utca 6 . 
az ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET székházában 

S ü r g ö n y e i m : F a f o r g a l m i . T e l e f o n : * 1 4 - 6 - 4 9 . 

A M . K i r . F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m 6 5 4 5 0 / 1 9 3 3 . é s 6 5 7 0 0 / 1 9 3 3 . 

s z á m ú r e n d e l e t e i a l a p j á n á l l a m i e l l e n ő r z é s a l a t t m ű k ö d ő v á l l a l a t . 

Rendeltetése; 
1. A belföldi tűzifa megvásárlása, megelőlegezése 

és átvételétől számított 14 napon belül teljes 
kifizetése. 

2. Bel- és külföldi tűzifának a fakereskedeleni 
útján való értékesítése. 

Hántottfát, 
Tölgykérget, 
előnyös áron, m i n d e n m e n n y i s é g b e n vásárol | | | 

Win te r H e r r m a n n Rt. 
B u d a p e s t , V i l m o s császár-út 72 . 1 1 : 1 1 - 2 - 6 9 



Erdészeti középiskolát végzett kezeló'erdész, elsőrendű bizo­
nyí tványokkal , 13 éves g y a k o r l a t t a l , 32 éves, elsőrendű munkaerő, 
hitbizományi birtokról, f e l m o n d a t l a n állásból az 1935. évi I V . tc. 
308. §. alapján 1000 kat . h o l d i g terjedő erdőgazdaság önálló keze­
lésére állást keres. Nyugdíjas állásba juttatásért 2000 pengőt fizet. 
Megkeresések Péterfay József főerdész intézőbizottsági elnök cí­
mén Kistápé, up . Váj ta küldendők. 

KOCSÁNYOS TÖLtiYflAKK 
100 q, v a l a m i n t 300 q bükkniakk — elsőrendű minőségű eladó. 
B Á L I N T B E N Ő és F I Á I r t . Budapes t , V , Honvéd-utca 8. sz. 

Kocsányta lan tölgymakkot , 50 q-t veszek. Ajánlatokat kén-: 
gróf Serényi uradalom erdőgazdasága, Putnok. 



A z „Erdészeti L a p o k " 1936. évi X I I . füzetének t a r t a lma : 
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K r ó n i k a . — (Chronik. — Chronique. — Chronicle.) 1019 

Dr. Réthly Antal: H a z á n k r é s z v é t e l e a n ö v é n y í e j l ő d é s ( f e n o l ó g i a ) 

n e m z e t k ö z i m e g f i g y e l é s é b e n . — (Die Teilnahme Ungarns an dem 

intemationalen phaenologischen, Dienst. — La participation de 
la Hongrie aux observations phénologiques internationales. — 
Hungary's participation in the internatioíval study of phe-
nology.y ' ' . . ...V.^^ . .'. 1029-

Szederjei-Ostadál Jenő: Akácfaültetés. (Akazienpflanzung. — Planta-
tion d'acacias. — Robinia plantations.) 1038 
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